Lucrări adunate V S SOLOVIEV Lucrări adunate Vladimir Sergheevici SOLOVIEV Cu portrete și un autograf Editat si cu note M Solov'eva si D Raddova A doua editie Volumul șapte ( - ) —= β ε=== S PETERSBURG Asociația editurii de carte „Prosveshchenie*, bulevardul Zabalkanskiy, suspin d nr Tipo-lit Acțiune Insulele „Auto-educație” Sankt Petersburg, Zabalkansky pr , nr Conţinut Pagina Sensul iubirii ( - ) ^ Cuvânt înainte la cartea lui E Gurney, F Myers și F Pod-more „Fantome intravitale și alte telepatice ¿ Fenomene" ( ) primul pas spre o estetică pozitivă é> ( ) Starea budistă în poezie ( ) Starea actuală a problemei mediumnității ( ) ■joesia Ѳ I Tyutcheva ( ) ^ Poezie gr A K Tolstoi ( ; Simbolişti ruşi £ ) \ „De acolo” Poveștile lui Serghei Normansky ( ) Recenzia cărții lui Wundt ( ) Când au trăit profeții evrei? ( ) Mohamed, viața și învățăturile sale religioase ( ) Bizantismul și Rusia ( ) Poezia lui Ya P Polonsky Eseul critic ( ) Serghei Mihailovici Solovyov ( ) ' În memoria împăratului Nicolae I ( ) ^ The World of the East and the West ( ) ^ Din provincia Moscova Scrisoare către redactorii Buletinului Europa” ( ) Notele editorului V S SOLOVIEV VIL Sensul iubirii a- V S SOLOVIEV VIL ARTICOL ÎNTÂI (Observații preliminare ) eu În mod obișnuit, sensul iubirii sexuale constă în înmulțirea rrda, căruia îi servește drept mijloc Consider că această concepție este falsă, nu numai pe baza unor considerații ideale, ci mai ales pe baza unor fapte istorice naturale Că înmulțirea ființelor vii se poate descurca fără iubirea sexuală este clar din faptul că se face fără însăși împărțirea în sexe O parte semnificativă a organismelor, atât vegetale cât și animale, se reproduc asexuat: prin diviziune, înmugurire, spori, altoire Adevărat, formele superioare ale ambelor regate organice se reproduc sexual Dar, în primul rând, organismele care se reproduc astfel, atât vegetale, cât și parțial și animale, se pot reproduce și asexuat (altoi la plante, partenogeneză la insectele superioare), iar în al doilea rând, lăsând acest lucru deoparte și acceptând modul în care, ca regulă generală, organismele superioare se reproduc prin intermediul uniunii sexuale, trebuie să concluzionăm că acest factor sexual nu are legătură cu reproducerea în general (care poate avea loc pe lângă aceasta), ci cu reproducerea organismelor superioare În consecință, sensul diferențierii sexuale (și al iubirii sexuale) nu trebuie căutat în ideea vieții tribale și a reproducerii acesteia, ci doar în ideea unui organism superior O confirmare izbitoare a acestui lucru o găsim în următorul fapt măreț În limitele animalelor care se reproduc exclusiv sexual (secția vertebratelor), cu cât urcăm mai sus pe scara organismelor, cu atât puterea de reproducere este mai puternică * V S SOLOVIEV devine mai mică, iar puterea dorinței sexuale, dimpotrivă, este mai mare În clasa cea mai de jos a acestui departament - la pești - reproducerea are loc la o scară enormă: embrionii generați anual de fiecare femelă sunt considerați a fi milioane; acești embrioni sunt fertilizați de bărbat în afara corpului femelei, iar modul în care se face acest lucru nu sugerează o atracție sexuală puternică Dintre toate vertebratele, această clasă cu sânge rece este, fără îndoială, cea mai prolifică și cea mai puțin demonstrativă a pasiunii amoroase În etapa următoare - la amfibieni și reptile - reproducerea este mult mai puțin semnificativă decât la pești, deși pentru unele dintre speciile sale această clasă, nu fără motiv, este menționată de Biblie la numărul de creaturi care roiesc cu roi (sherets shirtzu); dar cu mai puțină reproducere, găsim deja la aceste animale relații sexuale mai strânse La păsări, puterea de reproducere este mult mai mică, nu numai în comparație cu peștii, ci și în comparație, de exemplu, cu broaștele, iar dorința sexuală și afecțiunea reciprocă între mascul si femela ajung fara precedent in cele doua clase inferioare de dezvoltare La mamifere – sunt și vivipare – reproducerea este mult mai slabă decât la păsări, iar dorința sexuală, deși mai puțin constantă la majoritatea, este mult mai intensă În sfârșit, la om, în comparație cu întregul regn animal, reproducerea are loc la cea mai mică scară, iar iubirea sexuală atinge cea mai mare semnificație și cea mai înaltă putere, îmbinând într-o măsură excelentă constanța relațiilor (ca și la păsări) și intensitatea pasiune (ca la mamifere) Deci, dragostea sexuală și reproducerea rasei sunt invers legate între ele: cu cât una este mai puternică, cu atât este mai slabă cealaltă În general, întregul regn animal, din partea luată în considerare, se dezvoltă în următoarea ordine - Mai jos este o forță uriașă de reproducere cu absența completă a oricărui lucru care seamănă cu dragostea sexuală (în absența însăși diviziunii în sexe); în continuare, la organismele mai perfecte, apare diferențierea sexuală și, în consecință, o anumită dorință sexuală - la început extrem de slabă, apoi crește treptat la grade ulterioare de dezvoltare organică, pe măsură ce puterea de reproducere scade (adică direct de la purtare la perfecțiune) a organizației și în relație inversă cu puterea de reproducere), până în cele din urmă la vârf - la o persoană este posibilă cea mai puternică iubire sexuală, chiar și cu jumătate Înţeles LOVE nym excluderea reproducerii Dar dacă în acest fel, la cele două capete ale vieții animale, găsim, pe de o parte, reproducere fără nicio iubire sexuală și, pe de altă parte, iubire sexuală fără nicio reproducere, atunci este destul de clar că aceste două fenomene nu pot să fie plasate într-o legătură inseparabilă între ele, - este clar că fiecare dintre ele are propriul său sens independent și că sensul unuia nu poate consta în a fi un mijloc al celuilalt Același lucru se întâmplă dacă considerăm iubirea sexuală exclusiv în lumea umană, unde este incomparabil mai mult decât în lumea animală, ea capătă acel caracter individual, datorită căruia tocmai această persoană de celălalt sex are o semnificație necondiționată pentru iubitul, ca singur și de neînlocuit, ca scop în sine II Aici ne întâlnim cu teoria populară, care, recunoscând iubirea sexuală în general ca mijloc al instinctului ancestral sau ca instrument de reproducere, încearcă în special să explice individualizarea sentimentului de iubire la om ca un fel de viclenie sau seducția folosită de natură sau de voința lumii pentru a-și atinge scopurile speciale În lumea umană, unde caracteristicile individuale sunt mult mai importante decât în regnul animal și vegetal, natura (cu alte cuvinte, voința lumii, voința în viață, cu alte cuvinte, spiritul inconștient sau supraconștient al lumii) are în minte nu numai conservarea speciei, ci realizarea în limitele ei a multor tipuri posibile particulare sau specifice și caractere individuale Dar pe lângă acest scop comun - manifestarea celei mai depline diversități posibile de forme - viața omenirii, înțeleasă ca proces istoric, are sarcina de a înălța și perfecționa natura umană Acest lucru necesită nu numai să existe cât mai multe exemple diferite de umanitate, dar să apară în lume cele mai bune exemple ale acesteia, care să fie valoroase nu numai în sine, ca tipuri individuale, ci și prin efectul lor înălțător și îmbunătățitor asupra alții Deci, în reproducerea rasei umane, acea putere, oricum am numi-o - care mișcă lumea și procesul istoric, este interesat nu numai de V S SOLOVIEV ființele umane s-ar naște continuu după felul lor, dar și în faptul că s-ar naște individualități certe și, dacă este posibil, semnificative - „Inconsistența logică a acestei explicații, obiectează pe bună dreptate A N Aksakov, a crescut cu un grad, în timp ce, pe de altă parte, dovada vederii și atingerii a fost confirmată de acțiunea fizică corespunzătoare „Explicația lui Hartmann în legătură cu amprentele obținute din mâinile materializate (în lut moale, pe făină sau pe hârtie afumată) ajunge la o incongruență evidentă „Este destul de firesc, ne spune autorul, că de mult timp încearcă să obțină amprente de mâini care au apărut doar instantaneu la ședințe și apoi au dispărut, deoarece o astfel de amprentă ar servi drept dovadă pozitivă că în aceste cazuri noi nu au de-a face cu o halucinație, ci cu o formare reală a unor corpuri ceva Dar pentru Hartmann această concluzie nu este potrivită Pentru a rămâne fidel teoriei sale asupra forței nervoase, el îi oferă aici o dezvoltare extraordinară: această forță nu poate doar să miște obiecte, ci chiar să producă efecte plastice În opinia sa, o astfel de impresie este făcută de „un sistem de presiune și tensiune a forței nervoase care acționează la distanță (en Sistem von Druk-nnd Zuglinien der fernwirkenden Nervenkraft)” Și atunci când corpul (sau, parcă, mâna) produce acest rezultat, aparent, acesta este din nou, ca și în cazul precedent, o halucinație, o combinație a unui rezultat real cu efect halucinant „Văd Starea actuală a problemei mediumnității mana care apare este o halucinatie; Văd această mână, o ating și o simt - simțul tactil este considerat real, dar a-l vedea este o halucinație Văd cum această mână mișcă un obiect neînsuflețit, scrie; acțiunea fizică pe care o produce este reală, dar vederea ei este o halucinație Văd cum această mână produce o amprentă care demonstrează că este o mână autentică - amprenta este recunoscută ca fiind reală, dar văzând-o - halucinantă Astfel, evidența simțurilor inferioare este recunoscută pentru o serie întreagă de mișcări reale, dar este respinsă doar pentru o formă specială de percepere a impresiei vederii, în ciuda faptului că unul dintre rezultatele obținute - o impresie reală și durabilă - dovedește că dovezile văzului și atingerii sunt în acord cu aceasta nym rezultat Și în același mod, pe de altă parte, avem un fenomen care are toate semnele corporalității și care se dovedește a fi astfel prin toate acțiunile pe care doar un corp le poate produce deloc: este vizibil, este tangibil, mişcă un alt corp, lasă urme trainice, se imprimă chiar şi asupra altui corp - toate aceste predicate sunt recunoscute de însuşi Hartmann ca fiind reale, obiective, cu excepţia doar a aparenţelor Evident, nu există o bază logică pentru o astfel de relație duală „Și această logică”, continuă A N Aksakov, „ni se va părea și mai ciudată dacă îi cerem lui Hartmann să ne dea, în sensul propriei sale filozofii, o definiție a conceptului de corp Materia, ne va răspunde el, nu este altceva decât un „sistem de forţe atomice” (Philos, des Unbew , ed , p ) Astfel, când țin în mână o altă mână naturală, țin, conform lui Hartmann, un sistem de forțe atomice, iar el nu-i neagă predicatul aparenței și nu consideră că o asemenea dovadă a sentimentelor mele este o halucinație Dar când țin în mână așa-numita * mână materializată, pe care o văd și o simt și căreia Hartmann îi dă aceeași definiție, deoarece o recunoaște ca un sistem de forțe liniare (en Sistem von Kraft-linien), aceasta este în în acest caz, spune el, simțul tactil este real, dar impresia vizuală a acestei mâini este o halucinație De ce? Pe ce logică? Cred că toată lumea va fi de acord cu concluzia autorului nostru că ipoteza halucinației, după toate concesiile care admit realitatea obiectivă a aceluiași fenomen V S Solovyov pentru alte percepții senzoriale pare, din punct de vedere al logicii, complet insuportabil La fel de insuportabilă ni se pare asumarea unui fel de „forță nervoasă”, acționând oportun și, în plus, în afara corpului proprietarului său, la o distanță mai mult sau mai puțin semnificativă de acesta Și cu excluderea acestor două presupuneri arbitrare și artificiale, întrebarea se reduce la această dilemă: fie manifestarea obiectivă a unei ființe transcendentale, fie pur și simplu o înșelăciune A elimina cel de-al doilea membru al acestei dileme, care prezintă imediat cea mai firească explicație, este în orice caz mult mai dificil decât să distrugi iluziile metafizicianului german Autorul nostru este de acord cu acest lucru „Cea mai mare dificultate pentru mine”, spune el, „constă în alegerea faptelor Am spus la început că scopul muncii mele nu a fost să apăr faptele - asta este atunci când iau punctul de vedere al lui Hartmann; dar trebuie să spun că am avut în vedere și un punct de vedere mai general și am încercat întotdeauna să prezint astfel de fapte care, după condițiile situației lor, ar corespunde cel mai bine cerințelor criticii Aici-το este cea mai mare dificultate, aici-το și un loc vulnerabil, fără condiții, nicio precauție în observație va ajuta la convingerea unui fapt până când acest fapt își găsește un loc în înțelegerea publică Pe de altă parte, posibilitatea înșelăciunii, conștientă sau inconștientă, o posibilitate care este întotdeauna ușor de asumat și a cărei absență nu poate fi niciodată dovedită, adaugă la dificultate și mai mult Această dificultate nu poate fi eliminată complet, ea poate fi doar slăbită printr-o selecție atentă a faptelor cele mai convingătoare Într-o oarecare măsură, acest obiectiv a fost atins de autorul nostru Poveștile de primă mână despre fenomene misterioase, nepregătite, neașteptate și dureroase pentru persoanele care le-au fost expuse, produc cititorului imparțial impresia de realitate deplină Aceasta este, în special, istoria complexă a „diavolității” în familia Shchapov din Urali, precum și rapoartele unei fete otrăvite care a vrut să prevină necazurile rudei sale Cel puțin, nu există nimic în aceste povești în sine care să susțină o atitudine sceptică față de ele Nu același lucru se poate spune despre diferitele fenomene care au avut loc cu participarea mediumilor profesioniști, chiar dacă aceste fenomene au fost martori oculari Starea actuală a problemei mediumnității este realizate cu printuri, fotografii etc Dacă, după cum remarcă autorul însuși, problema se reduce în cele din urmă la încredere morală, atunci venerabila clasă de mediumi a reușit să se impună în așa fel încât să nu existe temeiuri obiective pentru a-i acorda nici măcar cel mai mic grad de încredere Și pornind de la neîncredere, ceea ce este perfect legitim în speță, nu văd nicio posibilitate de a realiza asemenea condiții de experiență în care să fie exclusă posibilitatea înșelăciunii din partea persoanelor care și-au făcut înșelăciunea specialitatea și mijloacele de existență \ Iar pe lângă medii profesioniști, autorul nostru cere prea mult de la cititorii săi, dacă dorește ca aceștia să se bazeze pe mărturia unor persoane care, în cea mai mare parte, aparțin categoriei pe care legea noastră veche a desemnat-o drept „străini al căror comportament este necunoscut " Astfel, de exemplu, după ce a vorbit despre materializarea completă a presupusului spirit al lui Kathy Keene cu ajutorul mediumistic al domnișoarei Florence Cook, el însuși remarcă: „pentru neinițiați (?) este firesc să presupunem că rolul lui Kathy a fost jucat de o altă persoană, care trece printr-un pasaj aranjat cu art ” Față de această presupunere, la care am și motive să mă alătur, cu riscul de a fi „neinițiat”, A N Aksakov invocă un argument hotărât insuficient „Dar aceste sesiuni”, spune el, „nu au avut loc întotdeauna în apartamentul familiei Cook Și eu însumi s-a întâmplat să o revăd pe Cathy la o ședință care a avut loc în perioada - octombrie acasă la domnul Luxmore, un om bogat, fost judecător de pace Au fost vreo cincisprezece invitați etc Desigur, calitatea de om bogat și de fost magistrat elimină, în general, suspiciunile de fraudă mercenară; dar această calitate este perfect compatibilă cu posibilitatea ca venerabilul domn Luxmore să fie înșelat de un medium și de cineva În mod abstract vorbind, este posibil, desigur, să se inventeze condiții care, cu suficientă fidelitate, exclud orice înșelăciune Deci, de exemplu, ar fi posibil să se organizeze o ședință pe vârful deschis al unui deal, într-o zi senină de vară, în costume de baie, iar mijlocul, care a fost cusut anterior într-o pungă de material ușor, dar rezistent, a pus într-o groapă proaspăt săpată, ușor acoperită cu scânduri proaspăt tăiate În asemenea condiții, înșelăciunea activă din partea lui ar fi puțin probabilă, dar, din câte știu eu, mediumii nu vor fi niciodată de acord cu astfel de condiții IJ V S Solovyov unul dintre cei cincisprezece invitați despre care cititorul nu este informat despre nimic care să inspire încredere A N Aksakov are dreptul de a cere încredere morală în sine, cel puțin de la cei care îl cunosc personal sau literar; dar pe ce bază poate conta pe încrederea noastră în domnul Luxmore și în cei cincisprezece invitați ai săi, adică tocmai în „străinii, al căror comportament este necunoscut”? Dacă mediumilor profesioniști, cu toate abuzurile lor, li s-a acordat o proeminență nepotrivită în domeniul psihurgiei, aceasta depindea parțial de entuziasmul spiritualiștilor serioși înșiși pentru metoda experimentală Acest entuziasm, de care autorul nostru nu este străin, se bazează, mi se pare, pe o neînțelegere Între aceste experimente, cărora fizica, chimia și alte științe pozitive le datorează atât de mult, și acele experimente care se desfășoară în ședințe, asemănarea este doar nominală Toată puterea unui experiment științific constă în repetabilitatea sa în aceleași condiții și pentru aceasta însăși condițiile trebuie: ) să fie cunoscute, ) reduse la forma lor cea mai simplă și ) să fie la dispoziția experimentatorului Între timp, în experimentele spiritualiste actuale (presupunând autenticitatea fenomenelor), condițiile principale, și anume acele ființe transcendentale sau „spirite” care acționează asupra mediului - ) sunt cu siguranță necunoscute, ) prin presupunere, sunt extrem de complexe și ) sunt niciodată la dispoziția experimentatorului Mai mult, știința poate admite cu greu astfel de experimente, una dintre condițiile cărora este interesul pentru falsificarea fenomenelor și tocmai această condiție este inevitabil inerentă ședințelor cu mediumi profesioniști Toate acestea exclud o analogie serioasă între experimentele științifice și experimentele spiritualiste În consecință, în cartea lui Aksakov, toate faptele cu adevărat convingătoare aparțin numărului de fenomene lipsite de artă, care apar spontan și, prin urmare, numai observabile și constatabile, și nu experimentale Pe baza acestei cărți în sine, se poate observa că succesele neîndoielnice ale psihurgiei din ultima jumătate de secol se datorează nu dezvoltării experimentelor spiritualiste, ci altor factori, dintre care principalii sunt: Starea actuală a problemei mediumnității metode, mă refer la fenomenele de hipnotism, care, în cuvintele autorului nostru, au intrat ca o pană în sfera științei pozitive ) Experienta in prelucrarea sistematica a stirilor si observatiilor din domeniul telepatiei si telefoniei ) Participarea filosofilor-metafizicieni germani la explicarea fenomenelor psihice; Lucrările lui Hellenbach, du Prel și parțial lui Hartmann însuși se datorează în mare parte experienței fără îndoială de succes în clasificarea naturală a acestor fenomene, care este dată de A N Aksakov în cartea sa Mă refer la lucrarea deosebit de extinsă a trei oameni de știință englezi „Fantasma celor vii”, a cărei traducere prescurtată în limba rusă a fost publicată de același A N Aksakov („Fantome intravitale și alte fenomene telepatice”, Sankt Petersburg, ) V S SOLOVIEV VII Poezia θ I Tyutcheva Poezie gr A K Tolstoi simboliști ruși * Poezie I Tyutcheva: Ei spun că în măruntaiele pământului rusesc există multe comori naturale care rămân nefolosite și chiar fără descriere Acest lucru se poate explica, desigur, prin volumul enorm al țării Este mai surprinzător că într-o mică zonă a literaturii ruse există și astfel de comori pe care nu le folosim și pe care cu greu le cunoaștem Cea mai de preț dintre aceste comori, o consider lirica lui Tiutciov Acest poet incomparabil, care s-ar mândri cu orice literatură, este bine cunoscut între noi doar de câțiva iubitori de poezie, în timp ce marea majoritate chiar și a societății „educate” îl cunoaște doar pe nume și cu două-trei (departe de cel mai bun) poezii plasate în antologii sau așezate pe muzică Am auzit adesea recenzii entuziaste despre poeziile lui Tiutciov de la Lev Tolstoi și de la Fet *; Turgheniev în a lui Fet și-a exprimat încântarea într-un mesaj către „poetul adorat” („Luminile serii”, numărul I) și în inscripția - „Pe cartea poeziei lui Tyutchev” („Luminile serii”, numărul II): Iată patentul nostru de noblețe, Ne este predat de către poet: Aici spiritul stăpânirii puternice, Aici înflorește viața rafinată, Nu vei întâlni Helikon în sirturi, Dafinul nu va înflori pe sloiurile de gheață, Chukchi nu are Anacreon, Tyutchev nu va veni la Zyryans \ Dar Muză, observând adevărul, / Se uită: iar pe cântar are {Această carte e mică - ^Volumele sunt mult mai grele V S SOLOVIEV o scurtă recenzie îl numește pe Tyutchev „un mare poet”; Ap Grigoriev îl pomenește, vorbind despre poeții noștri, care răspund mai ales la viața naturii; - dar o analiză sau o explicație specială a poeziei sale încă nu există în literatura noastră, deși au trecut mai bine de douăzeci de ani de la moartea sa Opera excelentă a lui I S Aksakov este în principal o biografie și o caracterizare a personalității și vederilor slavofile ale poetului În acest eseu, iau poezia lui Tyutchev în esență, pentru a-i arăta sensul și sensul interior eu În primul rând, la întâlnirea cu poetul nostru, este izbitoare consonanța inspirației sale cu viața naturii - reproducerea sa perfectă a fenomenelor fizice ca stări și acțiuni ale unui suflet viu Desigur, toți poeții și artiștii adevărați simt viața naturii și o reprezintă în imagini animate; dar avantajul lui Tyutchev față de mulți dintre ei constă în faptul că a crezut pe deplin și conștient în ceea ce a simțit - a acceptat și a înțeles frumusețea vie pe care a simțit-o și a înțeles nu ca fantezie, ci ca adevăr Această credință și această înțelegere au devenit rare în vremurile moderne – nici măcar nu le găsim, de exemplu, la un poet atât de puternic și gânditor subtil precum Schiller În celebrul său poem, „Zeii Greciei”, el sugerează că natura era vie și frumoasă doar în imaginația anticilor, dar în realitate este doar o mașină moartă Moartea mitologiei elene a fost pentru Schiller moartea naturii însăși; împreună cu zeii frumoși ai Greciei a dispărut și sufletul lumii, lăsându-și doar umbra în monumentele artistice ale antichității clasice: Lume strălucitoare, oh, unde ești? Ce minunat A fost o înflorire veselă a naturii Ah! în țara unui cântec magic Drumul tău fabulos nu s-a pierdut Întristate, văile s-au stins, Privirea nu va întâlni divinitatea nicăieri Ah! din acea imagine dătătoare de viață Doar o umbră abia se vede Toate florile parfumate sistem grozav Poezie I Tyutcheva Demolat de suflarea rea a nordului Mă uit în cer, plină de tristețe, Dar tu, Selena, nu ești acolo; Anunț crângurile, chem în valuri - Salutările mele sunt fără răspuns Răspândind bucurie fără conștiință, Nevăzând strălucire, Neștiind liderul de deasupra ta, Nu-mi împărtășesc bucuria Fără dragoste pentru vinovatul creației, Ca un ceas - nu reînviat și sire, Slavă numai legea gravitației Lumea slujește fără Dumnezeu În lumea artei s-au ascuns zeii, Inutil pentru acel univers, Pe care, fără să le ceară ajutor, Legătura a găsit-o în sine Da, s-au refugiat în tărâmul unui basm, Purtând acolo cu ei Toată măreția, toată frumusețea, toate culorile, Dar rămânem cu un sunet gol Tyutchev nu credea în această moarte a naturii, iar frumusețea ei nu era o frază goală pentru el El nu trebuia să caute sufletul lumii și să-l întâmpine pe cel absent: ea însăși convergea cu el atât în strălucirea primăverii tinere, cât și în „strălucirea serilor de toamnă”; în sclipirea fulgerelor de foc și în zgomotul mării nopții, ea însăși i-a dat de înțeles secretele ei fatale Și fără mitologia greacă, lumea era plină pentru el de măreție, frumusețe și culori Nu este nimic special încă în asta O relație vie cu natura este o trăsătură esențială a poeziei în general, care o deosebește de proza dublă: cotidian-practică și abstract-științifică În momentele de adevărată inspirație poetică, Schiller a uitat, desigur, și de mecanismul de ceas și legea gravitației - și s-a predat impresiilor directe ale frumuseții naturale Dar cu Tyutchev, așa cum am menționat deja, este important și drag că nu numai că a simțit, ci și a gândit ca un poet - că a fost convins de adevărul obiectiv al perspectivei poetice ) „Zeii Greciei” de Schiller, tradus de Fet („Luminile de seară”, numărul I) V S SOLOVIEV ia natura Ca și cum un răspuns direct la imnul funerar al lui Schiller la o natură moartă imaginară este poemul lui Tyutchev: Nu ceea ce crezi tu, natura nu este un chip orb, nu este un chip fără suflet: are suflet, are libertate, are dragoste, are un limbaj Nu este deloc cea mai înaltă cunoaștere, ci doar propria lor orbire și surditate care îi fac pe oameni să nege viața interioară a naturii: Ei nu văd și nu aud, Ei trăiesc în lumea aceasta, parcă în întuneric, Pentru ei, soarele, să cunoască, să nu respire, Și nu este viață în valurile mării, Razele nu au coborât în sufletele lor, Primăvara nu le-a înflorit în piept, Sub ele pădurile nu vorbeau, Și noaptea era mută în stele; Și, cu limbi nepământene Agitați râurile și pădurile, În noapte furtuna nu s-a conferit cu ei Într-o conversație prietenoasă II Cine are dreptate dintre cei doi poeți? Există viață și suflet în natură sau nu? Sau poate că există două adevăruri, unul pentru poezie și celălalt pentru știință? Dar știința nu are nimic de-a face cu asta; nu este responsabil pentru concluziile dificile care se desprind din datele sale fiabile din cauza direcției unilaterale a gândirii care a prevalat într-o anumită epocă Știința nu a dovedit niciodată – și într-adevăr, de fapt, nu poate dovedi – că lumea este doar un mecanism, că natura este doar materie moartă Diverse științe investighează natura în părți și găsesc între aceste părți o legătură mecanică; dar o asemenea știință a naturii, care ar investiga universul în unitatea și totalitatea sa, nu există deloc, iar logica care este obligatorie pentru științe nu permite nici, din analiza părților și a conexiunii lor parțiale exterioare, să se facă o concluzie finală despre caracterul sau sensul universal al întregului Într-adevăr, chiar și în corpul unei persoane vii, toate părțile și particulele sale sunt interconectate mecanic - acest lucru nu îl împiedică, totuși, să fie inspirator Poezie I Tyutcheva ființă posedată Nimeni nu îndrăznește să afirme că structura mecanică și acțiunea scheletului, sistemului vascular, muscular și nervos, studiate de științele exacte - anatomie și fiziologie - epuizează întregul adevărat sens al ființei umane și al existenței; dimpotrivă, toată lumea va fi de acord că întreg acest mecanism de părți coordonate are sens doar ca instrument sau mijloc de exprimare și realizare a vieții interioare sau a sufletului omului În mod similar, mecanismul întregii naturi este doar o totalitate bine coordonată pentru manifestarea și dezvoltarea vieții universale Un studiu exact al mecanismului este extrem de important: oferă unei persoane posibilitatea de a controla într-o anumită măsură fenomenele naturale, de a le folosi în propriile scopuri Dar nici principiul teoretic, nici utilitatea practică a unui asemenea studiu nu constituie încă o bază suficientă pentru a vedea aici întregul adevăr despre natură; acest lucru ar fi, în esență, la fel de ciudat ca și cum cineva ar afirma că pentru o cunoaștere completă și definitivă a unei persoane este nevoie doar să-i deschidă și să disecționeze cadavrul Împotriva concluziei noastre de la animarea corpului uman la animarea corpului lumii, nu se poate argumenta că vedem într-adevăr o persoană vie ca un întreg închis într-o unitate tangibilă, în timp ce noi percepem întotdeauna natura doar în părți Este clar că această diferență nu depinde de esența materiei, ci de un motiv complet condiționat - de dimensiunile relative ale ambelor obiecte Pentru ochii microscopici ai unei muște, nu există un contur întreg armonios al unei persoane sau al unei fețe umane cu expresia ei și chiar și pentru propriul ochi, cea mai frumoasă și mai animată față s-ar transforma la o examinare microscopică într-o masă informe de țesuturi grosiere și celule, îngrămădite mecanic fără nicio completitudine și unitate Totuși, când privesc această față de parcă ar fi vie, recunosc în contururile și schimbările sale urme ale experienței interioare și expresia gândurilor, sentimentelor și dorințelor, văd prin ea sufletul și destinul acestei persoane, apoi eu, desigur, văd incomparabil mai mult decât văd eu în ea, Despre relația vieții cu organizarea materială a corpului, vezi excelentele discursuri ale lui Claude Bernard în Fiziologia sa generală* V S SOLOVIEV musca mea de observație și aflu un adevăr mai complet despre el decât aș putea afla cu un microscop Nu deloc acele fibre și celule, ci tocmai acest lucru mai mare, semnificativ și unit pe care îl văd cu o privire vie - acesta este adevărul sau adevăratul sens al acestei ființe umane, altfel totul este doar material în care este întruchipat, prin care se exprimă acest adevăr sau acest sens Așa cum înfățișarea corporală a unei persoane, dincolo de faptele anatomice și fiziologice, încă ne vorbește cu semnele sale despre viața sau sufletul său interioară, tot așa fenomenele întregii naturi, indiferent de compoziția lor mecanică, ne vorbesc în realitatea lor vie despre viață și sufletul lumii mari Nici logica, nici știința naturii în sine, nu ne permit să raționăm altfel și să opunem omului lumii, ca viilor morților Pentru o viziune exclusiv analitică, în omul însuși nu există o ființă vie și întreagă, ci doar un agregat mecanic de particule materiale; dar pentru o privire îndreptată către adevărul deplin, și nu numai pe partea lui, există viață în natura exterioară Gândirea consecventă trebuie să aleagă între două propoziții: fie în nimic, chiar și în om, chiar și în noi înșine, nu există viață însuflețită, fie este în toată natura, diferă doar în grade și forme Căci nu există nicio modalitate, rămânând pe baze științifice, de a separa omul în această privință de restul lumii Prin organizarea sa corporală, care determină dezvoltarea vieții sale interioare, omul aparține regnului animal, iar animalele nu pot fi în niciun fel distinse de altă natură și recunoscute ca purtători exclusivi ai vieții De fapt, regnul animal este indisolubil legat de regnul vegetal, având inițial o bază comună a existenței organice cu acesta, care este încă reprezentată de astfel de organisme care nu pot fi atribuite nici animalelor, nici plantelor Și întreaga lume organică, cu toate diferențele ei formale, este însă inseparabil legată, atât ca compoziție, cât și ca origine, de lumea anorganică A afirma o graniță necondiționată între aceste două lumi este la fel de neîntemeiată și contrară spiritului științei, ca și cum am recunoaște eterogenitatea necondiționată dintre scheletul dur și țesuturile moi ale corpului uman Poezie I Tyutcheva Nu există o astfel de linie de graniță în întregul univers care să-l împartă în zone complet speciale, neconectate ale ființei; peste tot există forme de tranziție, intermediare sau rămășițe ale unor astfel de forme, iar întreaga lume vizibilă nu este o colecție de lucruri făcute, ci dezvoltarea sau creșterea continuă a unei singure ființe vii III O convingere profundă și conștientă în animația reală, și nu numai imaginară, a naturii l-a salvat pe poetul nostru de acea ruptură între gândire și simțire, pe care o suferă cei mai mulți artiști și poeți din secolul trecut și până în ultima dată Acceptând cu nevinovăție o viziune mecanică asupra lumii ca fiind atotștiințifică și singura științifică, și, prin urmare, fără îndoială, crezându-și cuvântul, acești slujitori ai frumosului nu cred în munca lor Asemenea artiștilor, ei ne transmit viața și sufletul naturii, dar în același timp sunt convinși în mintea lor că este fără viață și fără suflet, că sentimentul și inspirația lor îi înșală - că frumusețea este o iluzie subiectivă Și, de fapt, singura iluzie este că reflectarea opiniilor actuale pe suprafața conștiinței lor este luată de ei drept ceva mai de încredere decât adevărul care se dezvăluie în adâncul propriului sentiment poetic Este clar că cu atâta neîncredere față de poeții înșiși în opera lor, simplii muritori învață să privească poezia (și frumusețea artistică în general) ca pe o ficțiune inactivă și despre orice idee care se ridică deasupra planului cotidian, să spună: aceasta este doar poezie! - înțelegere: „asta-i prostie și fleacuri!” Și cine este otravă, de fapt, va începe să acorde o importanță serioasă acelei zeități, în care preoții înșiși văd doar o ficțiune plăcută? Poeții care nu cred în poezie, a căror minte este contrară inspirației și care cred că adevărul este doar un mecanism - astfel de poeți fie trebuie să fie nesincero, fie, cedându-se sentimentului poetic, trebuie să se abțină de la orice gând, ceea ce nu este întotdeauna posibil și nu întotdeauna util; când încep să raționeze, ajung cu o didactică abstractă și moartă care nu are nevoie deloc de „limba zeilor” Tyutchev a fost ferit de o situație atât de tristă Mintea lui era complet • V S Solovyov Sunt de acord cu inspirația: poezia lui era plină de gândire conștientă, iar gândurile lui nu găseau decât expresie poetică, adică animată și completă Scopul poeziei, ca și artei în general, nu este să „decoreze realitatea cu invenții plăcute ale imaginației vii”, așa cum spuneau vechii esteticieni, ci să întrupeze în imagini tangibile acel sens cel mai înalt al vieții, pe care filosoful îl definește în mod rezonabil termeni concepte, care este predicat de moralist și realizat de personaj istoric, ca idee de bine Sub forma frumuseții perceptibile, același conținut perfect al ființei se dezvăluie direct sentimentului artistic, care este obținut de filozofie ca adevăr al gândirii, iar în activitatea morală se face simțită ca o cerință necondiționată a conștiinței și a datoriei Acestea sunt doar laturi sau sfere diferite de manifestare a aceluiași lucru; nu se poate face nicio diviziune între ei și cu atât mai puțin se pot contrazice Dacă universul are un sens, atunci nu pot exista două adevăruri contradictorii - poetic și științific, precum și două „bunuri superioare” care se exclud reciproc sau scopurile existenței În consecință, poetul nostru a avut dreptate când a acceptat și a afirmat în mod conștient frumosul nu ca ficțiune, ci ca adevăr obiectiv și, simțind viața naturii și sufletul lumii, s-a convins de realitatea a ceea ce simțea IV Convingerea adevărului viziunii poetice asupra naturii și integritatea creativității care decurge din aceasta, armonia dintre gândire și sentiment, inspirație și conștiință, este avantajul lui Tyutchev chiar și față de un poet-gânditor atât de semnificativ ca Schiller; dar, desigur, acesta nu este avantajul exclusiv al poetului nostru sau trăsătura specifică a poeziei sale Și în noua literatură, departe de toți poeții sunt atât de încrezători; ca și Schiller, ei au acceptat o viziune mecanică asupra lumii, au asimilat atât de ușor dualismul lui Cartesia sau subiectivismul lui Kant Mulți au continuat și continuă să creadă în mod conștient în realitatea vieții și a frumuseții, nevăzând nicio contradicție în aceasta cu pendulul lui Galileo sau legea gravitației lui Newton Între mari Poezie I Tyutcheva este suficient să-l numești pe Shelley în Anglia și mai ales pe Goethe în Germania cu nume europene Goethe, care nu a fost doar poet și gânditor, ci și un mare naturalist, care a pus bazele a două științe cele mai interesante - anatomia comparată a animalelor și morfologia plantelor - mai bine decât oricine altcineva, a putut vedea toată insuficiența unei științe exclusiv mecanice explicație a universului și, în general, o serie de poezii magnifice, sub titlul „Gott und Welt”, el slăvește sufletul lumii și viața naturii Desigur, Tyutchev nu a desenat imagini atât de grandioase ale vieții lumii în întregul curs al dezvoltării sale, pe care le găsim la Goethe, de exemplu, în poemul: „Vertheilet euch durch alle Re-gionen ” Dar Goethe însuși nu a surprins, poate la fel de profund ca poetul nostru, rădăcina întunecată a existenței lumii, procesul cosmic și soarta sufletului uman și întreaga istorie a omenirii Aici Tyutchev este într-adevăr destul de original și, dacă nu singurul, atunci probabil cel mai puternic din toată literatura poetică Acest punct este cheia tuturor poeziei sale, sursa conținutului și farmecul ei original „Olimpicul” lui Goethe a îmbrățișat cu privirea lui de vultur măreția și frumusețea universului viu Știa, desigur, că această lume strălucitoare, de zi, nu era cea originală, că sub ea se ascunde ceva cu totul diferit și teribil, dar nu voia să se oprească asupra acestui gând, pentru a nu-i tulbura calmul olimpic Dar cu o astfel de vedere unilaterală, semnificația universului nu poate fi dezvăluită în toată profunzimea și plinătatea sa Poetul nostru este la fel de sensibil la ambele părți ale realității; nu uită niciodată că toată această imagine strălucitoare, în timpul zilei, a naturii vii, pe care este atât de capabil să o simtă și să o înfățișeze, este până acum doar o „copertă de aur”, un vârf colorat și aurit și nu fundația universului: Pe lumea spiritelor misterioase, Deasupra acestui abis fără nume, Acoperământul este aruncat de înalta voință a zeilor, țesut cu aur V S SOLOVIEV Ziua - această coperta strălucitoare - Ziua - renașterea pământească Suflete ale bolnavilor, vindecatoare, Prieten al oamenilor si al zeilor! Dar ziua se stinge, noaptea a venit, - A venit - și din lumea fatalului Țesătura învelișului roditor, Adunarea, aruncă Iar abisul ne e gol, Cu fricile și întunericul lui, Și nu sunt bariere între el și noi: De aceea noaptea este groaznică pentru noi „Ziua * și“ noaptea *, desigur, sunt doar simboluri vizibile ale celor două părți ale universului, care pot fi desemnate fără metafore Deși poetul de aici numește temelia întunecată a universului „abisul fără nume”, propriul său nume l-a afectat și atunci când a ascultat melodiile furtunii de noapte: Despre ce urli, vânt de noapte, De ce te plângi nebunește? Ce înseamnă vocea ta ciudată, Acum jalnic de jale, acum zgomotoasă? Într-un limbaj înțeles de inimă Repeți despre chinul de neînțeles, * Și sapi și explozi în el Uneori sunete violente O, nu cânta aceste cântece groaznice Despre haosul străvechi, despre cel drag! Cu câtă lăcomie ține seama lumea sufletului nopții de povestea iubitului său! De la muritor se smulge în piept Și cu năzuința nemărginită de a se contopi O, FURTUNE nu-i trezi pe cei adormiți: haosul se agită sub ei! v Haos, adică infinitul negativ, un abis căscat) de toată nebunia și urâțenia, impulsuri demonice care se ridică împotriva a tot ceea ce este pozitiv și adecvat - aceasta este cea mai profundă esență a sufletului lumii și baza întregului univers Procesul cosmic introduce acest element haotic în limitele sistemului general, sub Poezia θ' I Tyutcheva își redresează legile raționale, întruchipând treptat în el conținutul ideal al ființei, dând sens și frumusețe acestei vieți sălbatice Dar chiar și introdus în limitele sistemului mondial, haosul se face simțit prin mișcări și impulsuri rebele Această prezență a unui început haotic, irațional în adâncul ființei, conferă diferitelor fenomene naturale acea libertate și putere, fără de care nu ar exista viața și frumusețea în sine Viața și frumusețea în natură sunt lupta și triumful luminii asupra întunericului, dar aceasta presupune în mod necesar că întunericul este o forță reală Iar pentru frumos, nu este deloc necesar ca forța întunecată să fie distrusă în triumful armoniei lumii: este suficient ca începutul luminii să o ia în stăpânire, să o subjugă în sine, într-o anumită măsură să fie întruchipată în ea, limitând , dar fără a desființa libertatea și confruntarea acestuia Deci marea nemărginită în agitația ei furtunoasă este frumoasă * ca manifestare și imagine a unei vieți rebele, o izbucnire gigantică de forțe elementare, introduse, totuși, în limite de nezdruncinat, incapabile să rupă legătura generală a universului și să-i perturbe ordinea, ci doar umplându-l cu mișcare, strălucire și tunete: Ce bun ești, o, marea nopții, Este radiant aici, e albăstrui-negru acolo În lumina lunii, parcă vie, Umblă și respiră și strălucește Pe întinderea nesfârşită, liberă Strălucire şi mişcare, vuiet şi tunete Strălucire slabă scăldată în mare, Ce bun eşti în pustia nopţii! Ești o mare mare, ești o mare! A cui sărbătoare sărbătorești așa? Valurile se repezi, tună și scânteie, Stelele sensibile privesc de sus Haosul, adică urâțenia în sine, este un fundal necesar pentru orice frumusețe pământească, iar semnificația estetică a unor fenomene precum o mare furtunoasă sau o furtună de noapte depinde tocmai de ceea ce „sub; sunt haos, în mișcare După imaginea tuturor acestor fenomene, După Kant, nu este frumos, ci sublim (erhaben); dar aceasta este una dintre acele distinctiones mai scholasticorum inutile pentru care marele filozof avea o slăbiciune excesivă V S SOLOVIEV nașterea, unde baza sa întunecată este simțită mai clar, Tyutchev nu are egal Nu este răcit de la căldură, Noaptea de iulie strălucea II deasupra pământului întunecat Cerul plin de tunete Totul tremura de fulger Ca genele grele, Deschise uneori Și prin fulgerul trecător, Globii ochi formidabili ai Cuiva S-au luminat deasupra pământului Această imagine izbitoare se termină strălucit cu poetul într-o altă poezie: Un fulger de foc Ca niște demoni surdo-muți, vorbesc între ei, Ca mai înainte de semnul convenit Deodată o dâră de cer se aprinde, Și câmpurile și pădurile îndepărtate ies repede din întuneric Și acum totul s-a întunecat din nou, Totul era liniștit în întunericul sensibil, Ca și cum o chestiune misterioasă s-ar fi hotărât acolo sus VI ■ Fenomenele private sunt semne ale unei esenţe comune Poetul știe să citească aceste semne și să le înțeleagă sensul „Afacerea misterioasă”, conspirația „demonilor surdo-muți” - acesta este începutul și temelia întregii istorii a lumii Începutul pozitiv și luminos al cosmosului reține acest abis întunecat și îl depășește treptat În ultimul, cel mai înalt produs al procesului mondial - omul - lumina exterioară a naturii devine lumina interioară a conștiinței și a rațiunii, - principiul ideal intră aici într-o combinație nouă, mai profundă și mai apropiată cu sufletul pământesc; dar în conformitate cu aceasta, opusul demonic Poezie I Tyutcheva începutul haosului Acea fundație întunecată a universului, pe care o simte și o vede în natura exterioară sub „acoperământul de aur” al cosmosului, o găsește și în propria sa conștiință, - Și în noaptea extraterestră, nerezolvată, El recunoaște moștenirea fatidică Principala manifestare a vieții spirituale a unei persoane, dezvăluindu-i sensul, este iubirea, iar aici poetul nostru, mai puternic și mai clar decât alții, marchează baza însăși demonică și haotică la care a fost sensibil în fenomenele naturii exterioare Acest lucru nu este deloc în contradicție cu caracterul spiritual transparent al poeziei lui Tyutchev Dimpotrivă, cu cât creația poetică este mai strălucitoare și mai spirituală, cu atât mai profundă și mai plină, ceea ce înseamnă că întuneric, non-spiritual, care necesită iluminare și spiritualizare, a fost simțit și experimentat Viața sufletului, concentrată în iubire, este în esență o viață rea care încurcă lumea naturii frumoase: Ce este, prietene? Sau viața rea nu e degeaba, - Viața aceea - vai! - ce curgea atunci în noi, Viața aceea rea cu fervoarea ei răzvrătită A trecut pragul prețuit? Această viață rea și amară a iubirii ucide și distruge: O, cât de mortal iubim, Ca în orbirea violentă a patimilor, cel mai probabil distrugem tot ce ne este drag inimii Și acesta nu este un accident, ci necesitatea fatală a iubirii pământești, predestinația ei: Dragoste, dragoste, spune legenda, Unirea sufletului cu sufletul nativului, Unirea lor, combinația, Și fuziunea lor fatală, Iar duelul este fatal Și de ce unul dintre ei este mai tandru În lupta a două inimi inegale, Inevitabil și mai adevărat, Iubitor, suferind, plângând trist, Se va uza în sfârșit V S SOLOVIEV VIL V S SOLOVIEV VII „Viața rea”, care transformă iubirea însăși într-o luptă fatală, trebuie să se încheie cu moarte Dar care este atunci sensul existenței? Sensul naturii era în crearea unei ființe raționale - omul Dar raţiunea în omul natural se dovedeşte a fi doar un avantaj formal; el este incapabil să stăpânească viața însăși, să o facă rezonabilă și nemuritoare; nebunia demonică și haotică se ridică în el și la răul rațiunii și la moartea omului Ca și în procesul mondial al naturii, începutul întunecat al haosului a fost depășit în exterior pentru a produce un univers luminos, încununat cu fenomenul minții umane, așa că acum aceeași fundație întunecată, dezvăluită la un nou nivel, mai înalt, în viață și conștiința unei persoane, trebuie învinsă pe plan intern ъ mod, în umanitatea însăși și cu propria sa asistență Viața demnă și veșnică, care este cerută, dar nu dată de minte, trebuie obținută prin realizare spirituală Purtătorul sensului lumii nu poate avea propriul său sens în afara lui Dacă eu, ca ființă umană, pot înțelege revelația perfecțiunii absolute și pot lupta în mod conștient pentru aceasta, atunci de ce ar trebui să încetez să mai fiu ființă umană pentru a atinge această perfecțiune? Dacă conștiința mea, ca formă, poate conține infinitul, atunci de ce ar trebui să caut o altă formă? Evident, nu trebuie să fiu un supraom, ci doar un om perfect, adică corespunzător în realitate idealului umanității Sensul unui om este el însuși, dar nu ca sclav și instrument al unei vieți rele, ci ca cuceritor și stăpân al ei Dacă enigma sfinxului lumii este rezolvată prin apariția unui om natural, atunci enigma noului sfinx - sufletul și iubirea umană - este rezolvată prin apariția unui om spiritual, regele real și etern al universului, biruitorul păcatului și al morții Și așa cum prima manifestare a conștiinței raționale a apărut în natură și din natură, dar nu din natură, ci din acea minte care de la început a aranjat natura însăși pentru acest fenomen și a dirijat în mod oportun cursul natural al procesului universal - într-un mod similar felul în care prima manifestare a vieții spirituale desăvârșite a avut loc în umanitate și din umanitate, dar nu din umanitate, ci de la Acela care de la început a pus după chipul și asemănarea Sa germenul celei mai înalte perfecțiuni și Poezie I Tyutcheva cum Cel care vine a pregătit de-a lungul istoriei condițiile necesare pentru întruparea sa reală Pentru a te alătura „Liderului pe calea perfecțiunii”, pentru a înlocui moștenirea fatală și ucigașă a haosului antic cu moștenirea spirituală și dătătoare de viață a omului nou, sau Fiul Omului, întâiul născut din morți - aceasta este singura cale de ieșire din „viața rea”, cu scindarea și contradicția ei radicală, - deznodământ, pe care sufletul profetic al poetului nu l-a putut trece: O, sufletul meu profetic, O inimă plină de anxietate O, ce bătuți în pragul unui fel de ființă dublă! Deci, ești locuința a două lumi, Ziua ta este dureroasă și pasională, Visul tău este obscur profetic, Ca o revelație a spiritelor pieptul suferind Agita patimi fatale, - Suflet gata, ca Maria, sa se lipeasca de picioarele lui Hristos pentru totdeauna ѵsh „Moștenirea fatală” a forțelor întunecate din sufletul nostru nu este ceva tangibil, ea aparține în egală măsură întregii omeniri – aceeași este și moștenirea spirituală a lui Hristos: ea a apărut nu pentru consolarea solitare a unei persoane, ci pentru mântuirea întreaga omenire Dar ce este această umanitate, în ce este ea întruchipată cu adevărat, unde este adevărata ei unitate? Tyutchev a avut un răspuns cert la aceasta, pe care îl voi sublinia doar aici, fără a-l argumenta sau a confirma Așa cum poetul nostru a recunoscut în toată natura sufletul viu prin care unitatea și întregitatea lumii sunt ținute împreună, tot așa a recunoscut sufletul viu al omenirii și l-a văzut - în Rusia După cum, potrivit unui profesor al bisericii, sufletul uman este prin natură creștin, așa că Tyutchev a considerat Rusia ca fiind o împărăție creștină prin natură Întrucât sensul istoriei constă în creștinism, atunci Rusia, ca țară predominant creștină, este chemată să reînnoiască pe plan intern și extern să unească întreaga omenire * V S SOLOVIEV Pentru Tyutchev, Rusia nu era atât un obiect al iubirii, cât al credinței – „se poate crede doar în Rusia” Sentimentele sale personale pentru patria sa au fost foarte complexe și multicolore A existat chiar și o anumită înstrăinare în ei, pe de altă parte, evlavie față de caracterul religios al poporului: „pe toată lumea, pământ drag, Împăratul Ceresc într-o formă sclavă a ieșit binecuvântat” - au fost în ei, în cele din urmă, entuziasm de moment pentru cel mai obișnuit șovinism Tyutchev nu a iubit Rusia cu dragostea pe care Lermontov o numește dintr-un motiv „ciudat” Mai degrabă simțea antipatie față de natura rusă „Nordul fatal” a fost pentru el „un vis urât”; el își spune direct locurile natale ca nu sunt drăguțe: Și așa, te-am revăzut, Locul nu e frumos, deși dragă, Unde m-am gândit și am simțit pentru prima dată Ah, nu! nu aici, nu acest pământ pustiu A fost pentru sufletul meu pământ natal, - Nu aici a înflorit, nu aici s-a mărit Marea sărbătoare a tinereții minunate! Oh, și nu în acest pământ am dat Ce am trăit și ce am prețuit Aceasta înseamnă că credința lui în Rusia nu se baza pe sentimentul organic direct, ci era o chestiune de convingere elaborată conștient Prima expresie, încă nedefinită, dar extrem de poetică a acestei credințe a dat-o în tinerețe, în frumoasa poezie „Despre capturarea Varșoviei” În lupta sa cu poporul fratern, Rusia a fost condusă nu de instincte brutale, ci doar de nevoia de a „menține integritatea statului”, pentru a - Generații native slave Sub steagul rusesc să culeagă Și știrile pentru isprava iluminismului Armata asemănătoare Și această conștiință mai înaltă a condus poporul nostru curajos pe Căile cerești, îndreptățirea pe care El o ia cu îndrăzneală asupra sa El simte deasupra capului său Steaua într-o înălțime invizibilă Și urmărește constant steaua Merge la un vis misterios Poezie I Tyutcheva Această credință în înalta vocație a Rusiei îl ridică pe poet însuși deasupra sentimentelor meschine și răutăcioase ale rivalității naționale și triumful grosolan al învingătorilor Versurile de încheiere adresate Poloniei respiră cu o umanitate neobișnuită printre cântăreții patrioti: Tu, străpuns de o săgeată frăţească, Soarta trecând verdictul, Ai căzut, vultur al aceluiași neam, Pe un foc de curățire Credeți cuvântul poporului rus: Vom păstra cu sfințenie cenușa voastră, Și libertatea noastră comună va renaște în ea ca un Phoenix Mai târziu, credința lui Tyutchev în Rusia a fost exprimată în profeții mai precise Esența lor este că Rusia va deveni o monarhie creștină la nivel mondial, - și nu va trece pentru totdeauna, Cumva Duhul a prevăzut și Daniel a profețit La un moment dat, a considerat ca condiția acestui mare eveniment să fie unirea Bisericii Răsăritene cu Apusul printr-un acord între rege și papă, dar apoi a abandonat această idee, constatând că papalitatea este incompatibilă cu libertatea de conștiință , adică cu atributul cel mai esenţial al creştinismului Abandonând speranța unei uniuni pașnice cu Occidentul, poetul nostru a continuat să prezică transformarea Rusiei într-o monarhie mondială, care se întinde cel puțin până la Nil și Gange, având ca capitală țargradul Dar această monarhie nu va fi, potrivit lui Tiutciov, ca regatul animal al lui Nebucadnețar – unitatea ei nu va fi menținută prin forță În ceea ce privește binecunoscuta zicală a lui Bismarck, Tyutchev opune doi unul altuia unitate: „Unitate”, a proclamat oracolul zilelor noastre, Poate fi lipit cu fier și numai cu sânge"; Dar vom încerca să-l lipim cu dragoste, - Și atunci vom vedea că este mai puternic Marea vocație a Rusiei îi cere să adere la unitatea bazată pe principii spirituale; ea nu ar trebui să fie îmbrăcată cu greutatea putredă a armelor pământești, ci „cu haina curată a lui Hristos” V S SOLOVIEV Deasupra acestei mulțimi întunecate a unui popor netrezit Te vei ridica când, libertate, va străluci luna ta de aur? Raza ta va străluci și va înviora, Și visul se va împrăștia și se va încețoșa Dar răni vechi, putrede, Cicatrici ale violenței și jignirilor, Coruperea sufletelor și golul, Ceea ce roade mintea și doare inima Cine va vindecă-i, cine îi va acoperi? Tu, haină curată a lui Hristos Rămâne doar să adaug câteva cuvinte pentru a le extrage sensul final din profețiile patriotice ale poetului nostru Să presupunem, luând punctul de vedere al lui Tiutciov, că Rusia este sufletul omenirii Dar, ca și în sufletul lumii naturale și în sufletul unei persoane individuale, principiul spiritual strălucitor are împotriva sa o bază haotică întunecată, care, încă neînvinsă, nu s-a supus încă puterilor superioare, care încă luptă pentru predominanță și atrage moartea și distrugerea, - exact la fel, desigur, în acest suflet colectiv al omenirii, adică în Rusia Viața ei nu a fost încă determinată definitiv, ea încă se dublează, dusă în direcții diferite de forțe opuse Lumina adevărului lui Hristos a fost deja întruchipată în ea? a lipit ea unitatea tuturor părților ei cu dragoste? Poetul însuși recunoaște că ea nu este încă acoperită cu haina lui Hristos Deci, s-ar putea spune poetului, soarta Rusiei nu depinde de Constantinopol și de așa ceva, ci de rezultatul luptei morale interne a începuturilor luminoase și întunecate în sine Condiția pentru împlinirea chemării ei universale este victoria internă a binelui asupra răului în ea, iar Constantinopolul și așa mai departe nu poate fi decât o consecință și în nici un fel o condiție pentru rezultatul dorit Rusia, cel puțin fără Constantinopol, cel puțin în limitele sale actuale, să devină o împărăție creștină în sensul deplin al cuvântului - o împărăție a adevărului și a milei - și atunci totul altceva - probabil - i se va adăuga Poezie A K Tolstoi eu Alexei Tolstoi, ca și F I Tyutchev, aparține numărului de poeți-gânditori; dar spre deosebire de Tyutchev - un poet al gândirii exclusiv contemplative - c A K Tolstoi a fost un poet al gândirii militante - un poet-luptător Desigur, nu în sensul de luptă practică externă Fiecare poet adevărat se supune involuntar interdicției exprimate de Pușkin: „nu pentru entuziasm lumesc, nu pentru interes propriu, nu pentru bătălii” Dar, lăsând deoparte bătăliile lumești și egoiste, un poet „născut pentru inspirație” poate fi inspirat să lupta – demnă de inspirație poetică Poetul nostru a luptat cu arma liberei exprimare pentru dreptul la frumos, care este forma tangibilă a adevărului, și pentru drepturile vitale ale persoanei umane Poetul însuși și-a înțeles chemarea ca pe o luptă: Doamne, pregătește-mă pentru luptă, Mi-a pus dragoste și mânie în piept, Și cu dreapta Sa sfântă El mi-a arătat calea adevărată Dar tocmai pentru că calea indicată poetului era veridică, iar lupta pe această cale a fost o luptă pentru adevărul cel mai înalt, pentru interesele demnității necondiționate și eterne; ea l-a ridicat pe poet nu numai deasupra bătăliilor lumești și egoiste, ci și deasupra acelei lupte de partid, care poate fi dezinteresată, dar nu poate fi sinceră, pentru că te face să vezi totul în alb V S SOLOVIEV flori pe propria lor parte - și totul în negru pe partea ostilă: și o astfel de distribuție uniformă a culorilor nu există cu adevărat și nici nu va exista - cel puțin până în Ziua Apocalipsei Dintr-un simț al adevărului, Tolstoi nu se putea dedica în totalitate uneia dintre taberele în război, nu putea fi un luptător de partid - el a respins în mod deliberat o astfel de luptă: Două tabere nu sunt un luptător, ci doar un oaspete întâmplător, Căci adevăr aș fi bucuros să-mi ridic sabia cea bună, Dar a mă certa cu amândouă este încă soarta mea secretă, Și nimeni nu m-ar putea atrage la un jurământ; Nu va exista o uniune completă între noi - Necumparat de nimeni, indiferent sub al cui stindard stau, nu suport gelozia părtinitoare a prietenilor, aș apăra onoarea stindardului inamicului! II Pentru caracterizarea și evaluarea poetului, întrebarea relației dintre propria sa gândire conștientă și opera sa este foarte importantă: cum a înțeles și pentru ce a luat poezia? Din acest punct de vedere, toți poeții secolului nostru (mă mă limitez aici doar la ruși, iar dintre ei doar defuncții) se împart în trei grupe firești Primul este suficient desemnat printr-un singur nume - Pușkin Aici relația dintre gândire și creativitate este directă, organică, — în procesul creativității, conștiința nu este separată de munca în sine, — nu există un rând de activitate yadvoeniya-dch>-yavatic s k py Ca poet pur, poet-artist prin excelență, Pușkin ne oferă în mod direct exemple perfecte de frumusețe, fără a ne îngrijora de întrebarea generală: ce este frumusețea poetică, cum se raportează ea la viață, care este locul și semnificația ei în univers? Nu este că poetul nu se gândește și nu vorbește deloc despre treburile lui Dar acestea erau gânduri întâmplătoare, trecătoare despre poezie, și nu raportul final al conștiinței despre esența și sensul ei În ciuda bironismului său – adevărat, superficial –, Pușkin nu s-a îndoit niciodată de drepturile frumuseții și de viziunea poetică și, prin urmare, nu și-a dat o relatare clară și completă a acestor drepturi El nu a luat deloc această întrebare în generalitatea și profunzimea ei Numai în treacăt a subliniat diverse semne externe ale creativității verbale Poezie A K Tolstoi Inspirația poetică, potrivit lui Pușkin, este ceva special excepțional, necontopindu-se cu viața de zi cu zi Avem o mărturie prețioasă a marelui poet despre procesul de creație, un fapt important al experienței psihologice în versuri cunoscute: atinge urechea sensibilă, - Sufletul poetului tremură, - Ca un vultur trezit Dar, acceptând aceasta " mărturia expertului” în toată puterea și însemnătatea ei, nu putem, totuși, să spunem că aici se exprimă însăși esența poeziei Nu se exprimă în acele versuri în care poetul respinge cerința beneficiului practic, care este falsă în poezie: „Nu pentru emoție lumească, - Nu pentru interes personal, nu pentru bătălii, - Ne-am născut pentru inspirație, - Pentru dulce sunete și rugăciuni” Toate semnele sunt adevărate, dar prea largi și exterioare: inspirația este diferită, și nu numai poezia este rodul inspirației; sunetele dulci sunt mai specifice muzicii decât poeziei; nu toată rugăciunea este poetică și nu toată poezia are un caracter rugător Nici fiecare dintre aceste semne separat, nici toate împreună nu determină esența poeziei Pușkin însuși nu și-a luat instrucțiunile într-un sens prea strict și nu s-a temut să le contrazică, când, de exemplu, în „Monument” explică beneficiul social al poeziei sale: „Că am stârnit sentimente bune cu lira mea; - Că în această epocă crudă am slăvit libertatea - Și am cerut milă pentru cei căzuți Și asta este frumos, dar din nou, acesta este propriul sens al poeziei Pentru a înțelege acest sens, este mai bine pentru noi să ne referim la ceea ce a creat Pușkin în poezie decât la ceea ce a spus despre asta - cuvintele sale pot fi uneori înșelătoare, de exemplu: „Întunericul adevărurilor joase îmi este mai drag - Noi înșelăciune înălțătoare ” Din aceste cuvinte rostite despre o ficțiune poetică mascată drept eveniment istoric, s-ar putea concluziona că poezia a fost, în ochii lui Pușkin, o înșelăciune, deși una înălțătoare și costisitoare; că a admis posibilitatea ca adevărul să fie scăzut și că a preferat înșelăciunea adevărului Dar ar fi nedrept să căutăm gânduri și definiții exacte în notele întâmplătoare ale unui poet care el însuși nu și-a luat în serios reflecțiile și nu le-a amestecat cu „vocea divină” V S SOLOVIEV golom” Într-o poezie, el exprimă ideea sceptică că viața este „un dar în zadar, un dar întâmplător”, nimeni nu știe cui și de ce i se dă această persoană; dar când un cunoscut arhipăstor a infirmat temeinic această idee – tot în versuri – Pușkin se grăbește să o respingă cu pocăință și compune o altă poezie, unde o recunoaște pe prima doar ca „sunetele răsfățate ale nebuniei, ale lenei și ale patimilor” Este clar că cel puțin una dintre aceste două lucrări contradictorii, sau mai bine zis, ambele au fost create de poet nu la cererea lui Apollo și nu la altarul său Toate acestea nu sunt importante când vine vorba de Pușkin De aceea este un reprezentant incomparabil al creativității organice în rândul poeților noștri, pentru că toate păcatele subiective ale gândirii sale s-au dovedit a fi neputincioase să descompună integritatea vie a poeziei sale Toate acestea sunt doar un amestec străin, care nu merită separat de adevăratul lucru poetic Când o voce mai înaltă i-a cerut un sacrificiu sacru, el, împreună cu „grijile lumii deșarte”, a renunțat la orice reflecție Nu a fost parte integrantă a organizării sale poetice, ci mai degrabă poate fi comparată cu acei pantofi în care credincioșii umblă pe străzi, dar îi lasă la intrarea în templu Se știe că grecii și romanii antici și-au pictat statuile Era destul de lipsit de gust și, în orice caz, de prisos, dar nu a schimbat perfecțiunea formei sculpturale; așa este reflecția – byronică și nu – care, din păcate, colorează pe alocuri această poezie: impusă de rațiune, acest amestec este străin de geniul creator și odată cu anii cade ca niște solzi decrepiți, păstrând doar o semnificație biografică și istorică Între timp, au existat și mai sunt oameni care, din cauza acestui amestec străin, declară blasfemiator poezia lui Pușkin în sine plată și fără conținut, în timp ce alții, dimpotrivă, nu se limitează la doar venerația față de această poezie și care, jefuind fiecare frază a poet, recunoaște-l ca un mare gânditor care nu a fost niciodată și, prin natura sa, nu ar putea fi De fapt, reflexia lui este praf pe un diamant minunat; nu-i scade valoarea, dar totusi este mai bine sa o stergi decat sa o admiri Un sens complet diferit este reflectarea poeților celui de-al doilea Poezie gr A K Tolstoi grupuri – cu Baratynsky și Lermontov în frunte Aici reflecția pătrunde în creativitatea însăși și ca element constant, constant și depășitor în mintea poetului, ea descompune integritatea concepției sale și subminează activitatea sa artistică O atitudine critică, negativă față de propria viață și de mediu - o atitudine mai mult sau mai puțin sub condițiile personale și sociale date - este ridicată în mod înșelător aici la nivelul unui principiu necondiționat și devine starea de spirit dominantă a poeziei însăși Din lipsa de conținut a vieții lor, ajungând la viață în general, acești poeți constată că ea nu are sens și rost; dar într-un asemenea caz, chiar şi poezia, ca floare cea mai înaltă a vieţii, este o înşelăciune fără sens, iar până la urmă tot ce rămâne este „o glumă goală şi stupidă” Ceea ce la Pușkin era o expresie a unei dispoziții trecătoare, din care el însuși era gata să abandoneze imediat, apoi la Lermontov ia forma unei convingeri finale Poemul său: „Și este plictisitor și trist”, dacă te uiți din afară, desigur, există doar o slabă repetare a „butadei” acelui Pușkin, dar Lermontov însuși a acordat o importanță tragică conținutului acestor poezii mediocre și probabil ar fi nu le-am refuzat cu interventia unei persoane a clerului Dacă punctul de vedere negativ adoptat de acești poeți ai deziluzionarii ar fi concluzia finală a gândirii corecte, atunci poezia ar trebui într-adevăr să fie abandonată ca înșelăciune De fapt, atât Baratynsky, cât și Lermontov, cu un talent poetic foarte însemnat, deși subminați de reflecție, nu au fost atât gânditori, cât și raționatori pe baza unor impresii subiective Dar concluzia de la propria durere de dinți la lipsa de valoare a întregului univers nu este justificată de logică Dintre cei doi poeți numiți, Baratynsky, ca minte mai dezvoltată și mai matură, are dezamăgire, deși există o oarecare aparență de temeiuri obiective La fel ca majoritatea oamenilor educați ai secolului nostru, Baratynsky a acceptat generalizările materialiste ale unor date științifice ca un adevăr incontestabil și, văzând contradicția acestui „adevăr” cu o viziune poetică și religioasă asupra lumii și vieții, a decis că această viziune este nămol lucia Astfel, deși un motiv eronat, dar respectabil, dorințele lui nu sunt singurele, ci cele mai bune Lermontov în a lui V S Solovyov În scurta lui viață, nu a avut timp să se gândească la așa ceva, iar toată dezamăgirea lui venea doar din impresiile neplăcute din realitatea înconjurătoare ~t ' e din societatea laică din Sankt Petersburg, la Moscova și la Pyatigorsk În ciuda unei asemenea nefondări, poezia dezamăgită nu a fost în zadar Nemulțumirea subiectivă este de mare importanță ca prim imbold pentru munca conștiinței și gândirii Cine este mulțumit nu merge mai departe; este necesar un moment negativ, anormal și lipsit de sens, doar oprindu-se la el, adică satisfacția față de nemulțumirea cuiva - spre care mulți sceptici și pesimiști sunt atât de înclinați Viitorul poeziei ruse depindea dacă poeții noștri aveau puterea gândirii de a depăși negația subiectivă Drumul de întoarcere era rezervat Odată trezit gândul, au apărut întrebări, nu a mai fost posibil să ne întoarcem pur și simplu la fosta imediatitate artistică, la creativitatea organică a lui Pușkin Tyutchev a spus despre el: „Tu, ca prima iubire, inima Rusiei nu va uita” Așa este: nu poți uita, dar nici nu poți repeta! Este imposibil ca conștiința să refuze reflecția, odată ce aceasta a apărut - este necesar doar să o duci la capăt Contradicții ^ excitat I - gânduri, ar trebui fie permis de ea ; iar vitalitatea poeziei ruse este dovedită de faptul că nu s-a oprit la dezamăgirea lui Baratynsky și Lermontov, că după ei au venit poeți ai gândirii pozitive, înțelegând în mod conștient sensul frumosului în lume, împacând mintea cu creativitatea și justificând poezia ca expresie a adevărului Un reprezentant profund și ciudat al acestui al treilea fel - care poate fi numit poezia gândirii armonice - îl găsim la Tyutchev; aici, fără îndoială, Alexei Tolstoi aparține și pe baza viziunii sale asupra lumii, adăugând la această bază mentală comună, ca trăsătură distinctivă, un element de voință activă și lupta, aproape absentă în operele poetice ale lui Tiutciov Acest element de luptă din poezia lui Tolstoi acționează într-o oarecare măsură în detrimentul forței și purității creativității, dar, pe de altă parte, îl face mai divers, mai viu și mai accesibil Poezie gr A K Tolstoi III Poetul nostru se autointitulează „un cântăreț care ținea un stindard în numele frumuseții” Nu era doar preotul ei pașnic, ci și un cavaler războinic Fără a se limita la o reflectare calmă a ceea ce era din „țara razelor”, opera sa era încă determinată de mișcările voinței și inimii, ca reacție a lemnului la fenomene: M-am ridicat și indignat Poeziile curg Deci într-o zi furtunoasă După ce a tăiat prin nori, o rază a apusului va distruge strălucirea focurilor sale, Și astfel râul, comprimat de stânci, Aleargă furios și mai tare După ce a acceptat cu credință conștientă cel mai înalt sens al vieții, a cărui expresie tangibilă este frumusețea, poetul s-a indignat de tot ceea ce a negat sau ofensat acest sens și l-a urmărit cu îndrăzneală prin trecut: Adevarul este acelasi! În mijlocul întunericului ploios Crede în minunata stea a inspirației, Vârsește-te împreună în numele frumosului Împotriva valului! Alții, vâșiți! Degeaba se gândesc detractorii să ne jignească cu mândria lor În curând vom veni la țărm, biruitori ai valurilor, Vom ieși solemn cu altarul nostru, Vom lua infinitul deasupra finitului, Prin credința în sensul nostru sfânt, Vom stârni un contracurent Împotriva curentului! Tolstoi a personificat idealul său de poet în imaginea istorică a lui Ioan Damaschin, căruia i-a fost dedicată prima sa lucrare semnificativă Creat pentru viața spiritului, Ioan nu poate îndura tam-tam lumească, dar nevoia lui spirituală îl atrage nu numai la contemplare, ci și la luptă: Și nu o dată s-a auzit glasul Lui elocvent Împotriva ereziei nebunești, Că arta s-a înălțat V S SOLOVIEV Furtună furioasă și zgomotoasă A luptat cu încăpăţânare cu ea, II de la Damasc până la Constantinopol A fost, ca un luptător pentru cinstea icoanelor II ca gard de artă, De mult cunoscut şi cinstit La prima vedere, poate părea că Tolstoi cade într-un anacronism, atribuindu-i lui Ioan Damaschin și contemporanilor săi preocuparea pentru interesele artei Dar dacă luăm punctul de vedere al poetului nostru, vom vedea că el a dezvăluit aici o înțelegere foarte adevărată și profundă a problemei La urma urmei, propriul său interes pentru artă nu era abstract și tehnic: și vedea în ea mai mult decât o înfățișare elegantă și plăcută Frumusețea îi era dragă și sacră ca strălucirea adevărului și a iubirii eterne: Când puterea creatoare a Mulțimii lumilor a strigat din noapte, Dragostea lor s-a luminat ca soarele, Și numai pe pământ ne-a strălucit Raze rare, separate Căutându-i separat, cu lăcomie, Aruncăm o frumusețe veșnică: Vestea pădurii ei ne sună mângâietor, Pârâul zdrăngănește în jurul ei într-un pârâu rece Și florile vorbesc, legănându-se Întrebarea semnificației frumuseții se rezumă la întrebarea: este posibil să avem o expresie completă, finală a celei mai înalte perfecțiuni, sau o întruchipare reală, tangibilă a absolutului în anumite forme? Dar aceasta este aceeași întrebare la care au tratat-o și iconoclaștii și au răspuns negativ Ei au spus că expresia tangibilă a absolutului este imposibilă, au insistat că zeitatea este de nedescris, iar pe această bază au respins icoanele Aici, fără îndoială, deși inconștient, au fost negate însuși principiul frumuseții și adevăratul sens al artei Din același punct de vedere sunt cei care consideră totul estetic ca pe tărâmul ficțiunii și al amuzamentului inactiv Astfel, Tolstoi nu s-a înșelat: ceea ce a luptat împotriva tendinței care i-a dominat vremea a fost, în esență, tocmai lucrul pentru care Ioan Damaschin și susținătorii săi au stat împotriva iconoclasmului Poezie gr A K Tolstoi IV Adevărata sursă a poeziei, ca orice artă, nu se află în fenomenele externe și nici în mintea subiectivă a artistului, ci în lumea originală a ideilor eterne sau a prototipurilor: Degeaba, artiste, crezi că ești creatorul creațiilor tale! Ei au plutit pentru totdeauna deasupra pământului, invizibili pentru ochi O, înconjoară-te de întuneric, poete, înconjoară-te de tăcere, Fii singur și orb, ca Homer, și surd, ca Beethoven, Auzind duchpYOVKY ~ € „In, încordează-ți viziunea spirituală, II ca deasupra flăcării scrisului, secret incolor Dintr-o dată apar linii, așa că pui piciorul Dintr-o dată înaintea ta imaginile Vor ieși din întuneric culori mai strălucitoare, forme mai tactile, Cuvinte subțiri de combinație într-un sens clar împletit, - Ești în acest moment și ascultă și privește, ținându-ți respirația , eu creând atunci, amintiți-vă de viziunea trecătoare! Frumusețea în fenomenele lumii exterioare este doar o reflectare a acelei frumuseți originare și eterne: Și toate comorile naturii, Întinderea nemărginită a stepei, Conturul cețos al munților îndepărtați, Și apele înspumate ale mării, Pământul și soarele și luna, Cea de-a doua dintre toate constelațiile dansează, Și firmamentul albastru adânc, - / Totul este doar o reflectare, [Numai o umbră de frumuseți misterioase, Eu Despre viziunea veșnică Trăiește în sufletul alesului Un astfel de ales poate și trebuie să fie orb față de lumea exterioară, pentru a se dărui mai deplin spiritului care îl controlează Un artist adevărat nu deține controlul asupra creativității sale Participând la divinitate, este singur în mulțime și înconjurat de locuri pustii și, ca o zeitate, dăruiește tuturor din excesul vieții interioare, fără a aștepta reciprocitate Aceasta este ideea baladei „The Blind”, care este excelentă în conținut și doar în locuri oarecum trase Prințul cu alaiul său, vânând în pădure, se oprește pentru o odihnă la amiază și ordonă să cheme un nenorocit adept dintr-un sat vecin V S SOLOVIEV sigla cântăreței Când a venit, vânătorii se odihniseră deja și plecaseră; neobservând absența lor, orbul se inspiră și cântă până seara, iar când află că cânta singur, nu-i este deloc stânjenit de asta: Urlă noroiul, dacă ochii mei ar fi noapte Nu am ascuns deșertul de ei, Nu am putut să cânt și apoi să înving, Nu puteam să plec de lângă mine, care mi-a cucerit sufletul Lasă câinii să urmeze traseul, inundând, să alerge, Prințul să fie mulțumit de captură; Nu a fost muncă grea pentru săracul să cânte, Și cântecul nu este pentru lauda lui și nici pentru judecată, El nu este liber peste ea Cel care este cuprins de ea nu poate rămâne tăcut, El este sclavul unui spirit străin, Un sigiliu de inspirație ars în pieptul lui, vrând-nevrând sau voit, el trebuie să transmită Ceea ce aude într-o ureche subordonată Izvorul de munte nu știe când se repezi în stepă cu pârâu, Și apa îl bate și-l fierbe, spumegând, - Oare vor veni la el păstorii și turmele cu pâraiele lui să se învioreze? v Un artist inspirat, întruchipând contemplațiile sale în forme senzuale, este o legătură sau un mediator între lumea ideilor eterne sau a prototipurilor și lumea fenomenelor materiale Creativitatea artistică, în care contradicția dintre ideal și senzual, dintre spirit și lucru, este abolită, este asemănarea pământească a creativității divine, în care toate contrariile sunt îndepărtate, iar zeitatea se manifestă ca începutul unității perfecte , „unitatea propriei persoane și a celuilalt”: Unul, întreg, indivizibil, Plin de creația ei, Deasupra ei și în ea, imperturbabil, Divinitatea domnește din veșnicie În mod clar realizat în el, Ceea ce nimeni nu putea înțelege: Poezie gr A, K Tolstoi õ Inconsecvent conform, Cu viitorul trecutul se contopește, Creativitatea comună cu pacea, Dragostea cu equanimitate, Și ordinea eternă a creațiilor Ei se ridică iar și iar Plină de mișcare universală, Ea arată drumul către luminate, Ea coboară cu inspirație În pieptul entuziast al cântăreței; Flori strălucitoare pe câmp, Sunând în căderea apelor strălucitoare, Ea trăiește după legi vii În tot ce se mișcă, trăiește Totdeauna diferit de cel vesel, Dar pentru totdeauna unit cu el, Este neîndoielnic pentru inimă, Este întuneric pentru minte „Motivul” este numit aici motiv unilateral-analitic Mintea reală, speculativă, nu este în conflict cu inima Cu o fermitate de gândire care ar face merit oricărui metafizician și teolog, poetul nostru ar purta ideea unei zeități universale între Scylla și Charybdis a panteismului și dualismului Numai Dumnezeu este lumină fără umbră, Inseparabil contopit în el este totalitatea tuturor fenomenelor, plinătatea oricărei străluciri; Dar Forța care curge de la Dumnezeu luptă cu întunericul; În el este pacea puterii, În jurul lui este anxietatea Aici este eliminată ideea panteistă a indiferenței a tot ce este în Dumnezeu; dar de unde vine acest întuneric și această neliniște, chemând puterea lui Dumnezeu la acțiune și la luptă? Depărtat de univers Haosul răzbunător nu doarme: Deformat și răsturnat, chipul lui Dumnezeu tremură în el; Și, mereu plin de înșelăciune, Pe harul Domnului încearcă să ridice valurile noroioase stropitoare V S SOLOVIEV VII V S SOLOVIEV O astfel de dualitate este, fără îndoială, faptul de bază al vieții lumii; dar aceasta ridică doar o nouă întrebare: cum poate fi împăcată realitatea înclinației malefice cu unitatea totală a Divinului? Și aici găsim la poetul nostru o soluție satisfăcătoare - în măsura în care este posibil în limitele formei poetice: Iar Atotputernicul și-a dat voia eforturilor duhului rău, Și totul se întâmplă din nou Disputa principiilor războinice În bătălia morții și a nașterii, Zeitatea a întemeiat nesfârșitul creației, continuarea universului, triumful vieții veșnice Triumful vieții veșnice asupra morții și libertatea răului ca condiție pentru un bine și mai mare - aceasta elimină contradicția celor două principii și justifică unitatea lui Dumnezeu VI Triumful vieții eterne este sensul suprem al universului Conținutul acestei vieți este unitatea interioară a tuturor lucrurilor sau iubirea - forma sa este frumusețea, condiția sa este libertatea După ce a pus stăpânire pe inima poetului, iubirea i s-a revelat ca esența a tot ceea ce există Eu, în întuneric și în țărână, târând până acum lanțuri, Aripile Iubirii m-au ridicat Spre patria flăcării și a cuvintelor; Și mi-a luminat privirea întunecată, Și lumea nevăzută mi-a devenit vizibilă Iar urechea aude de acum încolo, Ce e evaziv pentru alții Și din înălțimi am coborât, Pătrunzând toate razele lui, Și privesc valea clătinată cu ochi noi Și aud cum discuția răsună peste tot, Poezie gr A K Tolstoi Ca o inimă de piatră Bate cu dragoste în măruntaiele întunecate, Cu dragoste în firmamentul albastru, Norii înceti se învârte, Și sub scoarța copacului, Primăvara, proaspăt și parfumat, Cu dragoste în sucul frunzelor viu * Un jet se ridică melodios Și cu o inimă profetică am înțeles că tot ceea ce s-a născut din Cuvânt, Raze de iubire de jur împrejur, tânjește să se întoarcă din nou la el Și fiecare flux al vieții, supus legii Iubirii, se străduiește prin puterea de a fi Irezistibil la sânul lui Dumnezeu Și sunetul este peste tot și lumina este peste tot, Și toate lumile au un început, Și nu există nimic în natură care să nu respire iubire Dar această iubire elementară, pe care o respiră totul în natură, este doar o efort, doar o gravitație către tărâmul etern al iubirii și frumuseții Numai o personalitate umană se poate alătura cu adevărat și în cele din urmă acestui regat, deoarece uniunea perfectă poate fi doar cu conștiința și libertatea Pentru aceasta, „Atotputernicul a dat libertate” principiului rău, astfel încât, prin lupta cu el, o persoană să poată atinge în mod liber perfecțiunea Fără libertate și conștiință curată, sunt posibile multe binecuvântări pentru omenire - sunt posibile sațietate generală, securitate, tot felul de plăceri materiale - dar toate acestea sunt binecuvântări de cea mai inferioară categorie, disponibile altor animale și este nedemn de o persoană să fie multumit de ele Adevărata bunătate este posibilă numai atunci când o persoană vine el însuși la ea, o acceptă cu voința și conștiința sa A informa o persoană din exterior despre un adevăr gata făcut, în afară de propria sa gândire și experiență, ar însemna să luați demnitatea interioară atât a adevărului, cât și a unei persoane Dacă s-ar putea înzestra pe oameni drept binele cel mai înalt - gata, din exterior bunăstare asigurată, fără eforturile și eforturile lor, atunci acest lucru ar dezvălui doar că nu există o diferență esențială între o persoană fericită și un animal bine hrănit Dar în realitate este „Nu poți intra cu forța* V θ Solovyov conștiință pentru nimeni și nu poți conduce pe nimeni în paradis cu o bâtă, „căci conștiința, schimbată prin violență, ar înceta să mai fie conștiință, iar paradisul prin constrângere pentru orice persoană demnă de acest nume nu ar fi diferit de iad Este imposibil pentru cineva să ofere perfecțiunea unei persoane în afară de propria sa, liberă și conștientă participare Libertatea personală, sau libertatea de autodeterminare, este o proprietate care conferă unei persoane o valoare absolută în ochii Ființei Supreme VII Brezhestvo posedă întotdeauna plenitudinea perfecțiunii, natura în formele ei reflectă această perfecțiune și gravitează către ea în viața ei; un om prin faptă liberă o realizează singur În acest proces de perfecțiune, care este sensul vieții umane, se disting în mod natural doi poli Omul este, în primul rând, un individ independent sau individualitate și, în al doilea rând, o parte inseparabilă a întregului universal În consecință, o singură persoană poate nu numai să se îmbunătățească pe sine (și prin aceasta, indirect, mediul), ci și să contribuie direct la progresul general al întregului căruia îi aparține, făcându-l în mod conștient obiectul propriei sale activități Condiția naturală pentru autoperfecțiune este iubirea sexuală, care completează individualitatea umană; impulsul real de a participa la cauza progresului comun este patriotismul (în sensul cel mai larg), adică un sentiment de solidaritate cu un anumit întreg colectiv - o comunitate civilă, un popor, un stat, o uniune religioasă - în binele care este întruchipat istoric pentru un individ binele lumii Nu numai dragostea sexuală își are rădăcinile în lumea animală, dar același lucru trebuie spus despre patriotism (între animalele sociale și de turmă) Soarta omului și a umanității, ridicarea noastră deasupra animalității, depinde în principal de umanizarea și spiritualizarea acestor fapte de bază ale vieții, de degenerarea lor din instinctele oarbe ale naturii în principiile conștiente ale unei existențe demne Rolul predominant în această chestiune aparține în mod firesc conducătorilor spirituali ai omenirii - poeți și gânditori Poezie gr A K Tolstoi În poezia lui Alexei Tolstoi, motivele dragostei și patriotismului sunt printre cele mai caracteristice și simpatice Doar latura ideală a iubirii este exprimată în poeziile sale pe acest subiect Dragostea este o expresie concentrată - într-o conștiință vie personală - a conexiunii universale și a sensului cel mai înalt al ființei; pentru a fi fidel acestui sens, trebuie să fie unul, etern și inseparabil: Unindu-ne într-o singură iubire, suntem un lanț nesfârșit, o singură verigă, Și nu suntem destinați să urcăm mai sus în strălucirea adevărului etern, separat Condițiile actuale ale existenței pământești departe de a corespunde acestei înalte concepții despre iubire; poetul este incapabil să împace această contradicție, dar nu vrea să renunțe la idealismul său de dragul ei, în care se află adevărul cel mai înalt De aici și tristețea profundă care îi marchează toate poeziile de dragoste, în ciuda predominării generale a unui ton vesel, sau, după cum spune el, major în poezia sa Acest ton major domină complet în poeziile sale istorico-patriotice VIII Patriotismul este un sentiment natural care ne obligă să trăim și să acționăm pentru binele întregului colectiv căruia îi aparținem Sentimentul însuși decide în fiecare caz căruia dintre multele întregi colective cărora le aparțin sau mă alătur cumva; are drepturi supreme superioare asupra mea Este imposibil să se stabilească o regulă necondiționată pe acest punctaj; cum, de exemplu, să decideți care este întregul superior pentru un alsacian catolic educat: Franța, Imperiul German, Biserica Catolică sau cultura europeană? Dar în condiții obișnuite, problema este de fapt rezolvată fără dificultate Pentru marea majoritate a oamenilor din vremea noastră, întregul colectiv, în spatele căruia propriul sentiment recunoaște drepturile supreme, este patria, adică o naționalitate sau un grup de naționalități cristalizate într-o formă statală: acest întreg, predominant asupra tuturor celorlalte , este un obiect real V S SOLOVIEV patriotismul (în sensul exact al cuvântului) și datoria civică care rezultă Dar dacă nu există nicio îndoială pentru noi că trebuie să trăim și să acționăm pentru binele patriei noastre - în cazul nostru, Rusia - atunci aceasta nu rezolvă deloc cea mai importantă și importantă întrebare: care este binele patriei mele, și ce trebuie să fac pentru a-l sluji Numai cu o extremă slăbiciune și ignoranță, sau cu extremă necinste, se poate afirma că sentimentul natural spontan al patriotismului este suficient în sine pentru a da direcția potrivită activității patriotice De fapt, patriotismul, ca orice sentiment natural, poate fi o sursă atât de bine, cât și de rău Toată istoria mărturisește că statele și popoarele, așa cum au fost salvate de patrioți, așa au pierit din „patrioți” Ce poate fi mai puternic decât acel patriotism care i-a forțat pe nobilii perși să se arunce în mare în rânduri ordonate pentru a salva corabia lui Xerxes? Dar un astfel de patriotism, fiind asociat cu un spirit sclav, nu a salvat, ci a distrus regatul persan Nu patriotismul i-a inspirat pe acei parizieni care s-au bucurat de declararea războiului Germaniei și au strigat: à Berlin, à Berlin? Dar acest patriotism s-a dovedit a fi atât un precursor, cât și o cauză a naționalității! dezastre Mai presus de puterea sentimentului imediat, este nevoie și de o conștiință patriotică, care să deosebească adevăratul bine al patriei de aparent și fals Această conștiință are diferite grade, permițând o evaluare comparativă Putem spune că gradul de conștiință patriotică, care se exprimă în poetul nostru, rămâne încă cel mai înalt în comparație cu sentimentele și ideile predominante ' ?,· Adevăratul patriotism face pe cineva să-și dorească poporului său nu numai să dorească cea mai înaltă demnitate posibilă, cea mai mare apropiere de adevăr și perfecțiune, adică de binele adevărat, necondiționat Acest bine, conform viziunii asupra lumii a poetului nostru, este definit în sfârșit ca unitate în plinătatea liberă a forțelor vii Atingerea liberă a unei asemenea stări perfecte este sensul existenței umane Corespunzător acesteia - viața progresivă mobilă a societății și a poporului, bazată pe libertatea tuturor forțelor pozitive, în limitele unității generale de stat, întruchipată în Poezie gr A K Tolstoi personalitatea morală liberă a suveranului — acesta este idealul patriotic al poetului nostru Opusul direct al unui astfel de ideal este o unitate forțată, de nivelare, care suprimă orice individualitate și independență anume Cu toată vioarea viziunii sale poetice și cu toată energia unui luptător pentru idee, Tolstoi și-a lăudat, în proză și versuri, idealul său de monarhie cu adevărat rusă, europeană și creștină și a spulberat coșmarul urât al despotismului asiatic El a găsit începutul adevăratei ordini naționale în era Kiev a istoriei noastre; a văzut realizarea principiului opus în perioada statului moscovit, faţă de care s-a tratat cu duşmănie aprigă „Ura mea față de perioada moscovită”, scrie el într-o scrisoare, „este idiosincrazia mea Ura mea față de despotism sunt eu însumi” Această viziune asupra dualității începuturilor în istoria Rusiei este tonul general al tot ceea ce Tolstoi a scris pe teme istorice și patriotice A dat cea mai directă și completă expresie a ideii sale patriotice în balada originală „Șarpele-Tugarin” (Culegere completă de poezii, vol II, p Sankt Petersburg, ) IX Prințul Vladimir al Kievului, cu un alai și mulți cetățeni, sărbătorește pe malul Niprului Îi place să asculte cântece, iar acum, la chemarea lui, din rândurile din spate ale festinului interpretează un cântăreț cu o înfățișare monstruoasă: Ochii ca crăpăturile, gura întinsă, Fața nu arată ca o față Și pomeții ieșeau în evidență la colțurile înainte; Iar poporul rus a gâfâit îngrozit: O, cană, a, cană groaznică! Cântărețul începe un cântec în care profețește jugul mongol Vladimir și oaspeții săi salută această profeție cu râsete puternice: Cântăreața continuă: „Mesajul meu este amuzant și vătămător la ureche? Cine ar putea suporta insulta din partea ta! Comoara neprețuită a Rusiei este onoarea Jurământul lor: să-mi fie rușine! V S SOLOVIEV La partidul popular se decide judecata lor, Nemulțumirile sunt spălate de ei de câmp - Dar zile, așteaptă, vor veni și alții, Și onoarea, suverane, vă va înlocui biciul, Și veche - kagan va!" - „Oprește-te”, spune Ilya, „chiar dacă vocea ta este curată Da, cântecul tău este neatractiv! A fost un hoț-Nightingale, ca tine, strigător, Da, i-am înăbușit fluierul cu cinci degete - Nu ți s-ar fi întâmplat la fel! Cântăreața continuă: „Și va veni vremea: Hanul nostru se va preda creștinilor, Și poporul rus se va ridica, Și va aduna pe unul dintre voi pe pământ, Dar el însuși va deveni un han peste el Și în turn va sta în al lui, Ca un idol în mijlocul templului, Și vă va bate spatele cu un batozh, Și-l ciocăni și-l ciocăni cu fruntea - O, rușine, o, rușine amară! „Oprește-te”, spune Popovich, „cel puțin înălțimea ta mare Dar ascultă, cană murdară: Odată ce o vacă a venit să-și viziteze tatăl într-o curtea bisericii, i-am făcut semn prin acoperiș de coadă - N-ai fi avut la fel! Dar continuă, rânjind din gură: „Vei adopta obiceiul nostru, Pentru onoare, vei învăța să dai daune, Și acum, după ce ai înghițit regiunea tătară după pofta inimii, o vei numi Rus! Și te vei certa cu un bătrân cinstit, Și mari strămoși pe gunoi, Neascultând vocea sângelui nativ, Tu spui: hai sa ne intoarcem spatele varangilor, Să ne întoarcem fețele către lovituri!” La aceste cuvinte, bogatyrul Dobrynya recunoaște în cântărețul Șarpe-Tugarin murdar și își trage arcul pentru a trage în el, dar își capătă adevărata înfățișare de serpentină și pleacă de-a lungul Niprului Vladimir râde: „Vish a inventat pentru noi Cât amenință cu rușinea! Ca să acceptăm rușinea de la Tugarin! Ca să ne întoarcem cu spatele la batog! Ca să apelăm la Obdorama! Poezie gr A K Tolstoi Nu, glumesti! Viețile Rusiei noastre Ruse, nu avem nevoie de Rusă tătară! A mințit, a mințit, gâsca migratoare: Nu mă tem pentru cinstea țării noastre! Oh, bine, oh, bine, bine! Și dacă necazul s-ar fi lovit de ea, Descendenții vor depăși necazurile! Se întâmplă, - spuse prințul, lumina soarelui, - Captivitatea te va obliga să treci prin noroi, Doar porcii pot înota în el! Dă-mi marele meu farmec, Acel farmec obținut în luptă Obținut cu Hanul Khazarilor în luptă - Pentru obiceiul rusesc îl beau până la fund, Pentru vechea rusă antică! Pentru cei liberi, pentru oamenii slavi cinstiți, Eu beau Novograd pentru clopoțel, II chiar dacă cade în ţărână, dacă sunetul lui trăieşte în inimile urmaşilor săi - oi, bine, oh, bine, bine! Eu beau pentru varangi, pentru bunicii strălucitori, Cine este ridicată forța rusă, Căruia Kievul nostru este glorios, căruia grecul s-a liniștit, Pentru marea albastră, care este a lor, Zgomotos, adus de la apusul soarelui " Și Vladimir a băut, și de-a lungul timpului, Ca stropirea turmei de lebede, În timp ce vara bate tunetul dintr-un nor, oamenii răspund: „Bem prințului - Oh, bine, oh, bine, bine! Lasă poporul rus să conducă în rusă și nu avem nevoie de un han degeaba! Și dacă vine vremea adversității, Credem că Rus' îi va trece victorios - Oh, bine, oh, bine, bine!" X Este clar că, din punct de vedere istoric, ideea Ormuzdului din Kiev și a lui Ahriman moscovit nu rezistă controlului Și Kievan Rus era departe de a fi un regat ideal al lumii, iar perioada tătar-moscova nu a fost deloc o nenorocire atât de lipsită de sens, așa, nimeni nu știe de ce, un nor în avans, care părea a fi op Tol V S SOLOVIEV stoma Defectul rădăcină al sistemului antic al Rusiei de Sud a fost mai vizibil pentru autorul Povestea campaniei lui Igor decât pentru autorul cărții Șarpele-Tugarin Lipsa unei organizații de stat puternice, absența autocrației, au făcut Rusia Kievană fără apărare față de hoardele sălbatice din jur, i-au jefuit viabilitatea istorică Adunarea poporului poate părea frumoasă de la distanță, dar de fapt a fost doar un fel de război intestin, iar clopotul poetic al Novgorodului chema de obicei la fapte civile, dar pur și simplu la luptă corp la corp Cu toate acestea, poetul nostru, în alte cazuri, el însuși se raportează mai corect la Kievan Rus Așadar, în poemul „Distea altcuiva”, chiar și Rusia este prezentată sub forma unui erou, purtând povara diferitelor păcate istorice - împreună cu „durerea” țarului Ivan și „durerea tătarului”, „durerea lui Iaroslav” este, de asemenea, comemorată, adică tocmai acea mâhnire a disensiunilor politice și a multiguvernamentului, care a zdrobit Rusia Kieveană Așa cum un organism de ordin superior nu poate, ca un burețel sau o moluște, să rămână fără o formă solidă și definită, tot așa o întreagă națiune istorică nu se poate descurca fără un sistem statal puternic, unit Crearea acestui sistem a fost o problemă a perioadei moscovite, o chestiune absolut necesară chiar și independent de tătari Invazia tătară a fost doar denunțarea grafică finală a eșecului ordinii sau dezordinei de la Kiev și în niciun caz motivul creării statului moscovit: cronologic, Rusia Kievană a început să cadă în declin și impotență evident, iar autocrația nordică a început să prindă contur (în regiunea Suzdal) – „înaintea tătarilor Perioada Moscovei este pe deplin justificată din punct de vedere istoric, dar adevărul este că acest punct de vedere în sine nu este cel mai înalt și definitiv Dacă înțeleg sensul unui anumit fenomen istoric, adică necesitatea lui în condiții date și la un moment dat, acest lucru nu îmi dă în niciun caz dreptul de a ridica acest fenomen într-un principiu și un ideal Împotriva idealizării perioadei moscovite, împotriva dorinței de a-și perpetua spiritul - condamnarea ei de către poetul nostru primește toată puterea adevărului cel mai înalt Preferința pentru Rusia Kievană este, de asemenea, justificată - nu pentru „vechea” ei, desigur, și cu atât mai puțin pentru „domeniul” ei, în care, în primul rând, nu era nimic Poezie gr A K Tolstoi bun și care, în al doilea rând, s-a păstrat în perioada Moscovei (așa cum este descris de însuși Tolstoi în „Prințul de argint”) Dar Rusia Kievană a avut avantaje reale, deși au rămas acolo doar din muguri Indiferent de circumstanțele care au forțat Rusia să treacă de la sistemul „Kiev” la sistemul „Moscova” și, în general, indiferent de orice formă politică, întrebarea este despre acele principii morale ale vieții, în implementarea cărora se află finalul sensul istoriei Aceste începuturi au intrat în Rusia la botezul ei, iar întrebarea este: unde au fost ele mai puternic simțite și mai cu adevărat înțelese: la Kievul din secolele al X-lea și al XII-lea sau la Moscova din secolele al XVI-lea și al XVII-lea? Cine a fost mai aproape de idealul unui suveran creștin: Sf Vladimir și Vladimir Monomah, a căror conștiință nu a tolerat execuția criminalilor, sau Ivan al IV-lea, care a îmbinat atât de ușor evlavia zeloasă cu bătăile în masă și cu chinul rafinat al oamenilor nevinovați? Aici nu este deloc o chestiune de cruzime personală: țari precum Aleksey Mikhailovici și Fyodor Aleksevichevich nu s-au distins deloc prin aceasta, cu toate acestea, chiar și sub ei, execuțiile feroce ale criminalilor reali și imaginari nu s-au oprit (de exemplu, arderea bătrânilor credincioşi) Este clar că epoca moscovită, oricare ar fi necesitatea ei istorică în alte privințe, a fost însoțită de o eclipsă completă a conștiinței morale, de o denaturare decisivă a imaginii spirituale a omului, dacă nu în masa poporului suferind, atunci în straturile superioare, care s-au dedicat în întregime lucrării grosolane a istoriei exterioare Sarcina adevăratului patriotism nu este de a exalta acest trecut dificil și sumbru, ci de a încerca să stârpim în cele din urmă din viața noastră toate rămășițele și urmele brutalității trăite: Robia te va forța să treci prin noroi, - Înotând în el - doar porcii pot Ca poet patriot, Tolstoi avea dreptul să aleagă nu un punct de vedere istoric, ci unul profetic Nu s-a oprit la necesitățile și condițiile materiale din trecut, ci l-a măsurat de sus - după nevoile morale ale prezentului și speranțele viitorului Și aici nu s-a înșelat Pentru vindecarea noastră spirituală prezentă și pentru sarcinile noastre viitoare, avem nevoie, desigur, nu de tradițiile mongolo-bizantine ale epocii moscovite, ci V S SOLOVIEV dezvoltarea acelor principii creștine și cu adevărat naționale, care, parcă, au fost promise și prezise de fenomenele strălucitoare ale Rusiei Kievene XI A Tolstoi a fost un poet-luptător Dar acesta nu a fost genul de luptă care fură o persoană de libertate spirituală, făcându-l sclav al unui scop exterior, oricât de mare este Pentru care scopul cel mai înalt al luptei este adevărul lui Dumnezeu, atotcuprinzător și înălțat deasupra tuturor, el este liber să se ridice deasupra luptei însăși, în conștiința încrezătoare a reconcilierii finale Poetul nostru a cunoscut de mai multe ori în viață momente de atât de calm suprem, dar cu o claritate deplină i-a venit înainte de sfârșit și este exprimat într-o poezie care constituie o frumoasă coardă finală a tuturor activităților sale: Pământul a înflorit Pe luncă, îmbrăcat primăvara, Pârâul se rostogoli printre ierburi, tăcut; A fost o oră de liniște între amurg și lumină, Era un vis ușor de păduri, câmpuri și câmpuri; Privighetoarea nu i-a anunțat cu salutări; Natura toată toamna, Domnea pacea; sub umbra tăcută a Forțelor Puternice am auzit mișcare Fără să-mi foșnească peste cap, Copacii au zburat în întunericul transparent; Modelul străvechi al ramurilor lor tinere, Ca un fum ușor, s-a pierdut în depărtarea muntoasă; Ceber de pădure și salvie de câmp, strălucind de rouă, parfumate în iarbă Și m-am gândit, uitându-mă în bolta decolorată: Unde mă faci semn și mă atragi așa? Eram umplut de toată noua fericire, Plin de toate forțele necunoscute mie: Ce în aspra năvălire a vieții n-am îndrăznit să mă aștept, ce nu am cerut - T realizat într-unul, părea, cuvânt, Și părea la mine că zburam fără aripi, trec, ridicat de aer toate, Într-un imbold irezistibil cu ea! Dar mintea mea era treaz și încântarea îi era străină, nu cunoșteam nicio speranță, nicio frică Poezie gr A K Tolstoi Cine m-a respins cu atâta putere de la ei, Cine m-a respins de povara dorinței? Cu răutatea zilei sufletului, târguiala rușinoasă A devenit pentru mine fără sens și fără sens, Pentru toate grijile, am murit fără urmă Și am revenit la viață în conștiința de a fi Apoi o briză a trecut prin frunze, Și ce răspuns am auzit: Probleme ale acelei străvechi rezoluții Într-un misterios semi-somn vezi! Acum creativitate cu pace de acord, Acum gânduri de ardoare în tăcere spirituală XII Nu am vrut să prezint și să analizez tot ce a scris A Tolstoi; Am vrut doar să amintesc în termeni generali conținutul esențial al poeziei sale Nu am menționat multe lucruri bune și excelente (de exemplu, „Dragon”, „Alchimist”, Trilogie), subliniind doar principalul lucru Cu toată diferența de aprecieri estetice posibile, nimeni nu se va îndoi, sunt sigur, că dă un răspuns bun poetului la întrebarea cu care se încheie una dintre ultimele sale poezii: Pacea a venit în toate, acceptă-o și tu, Cântăreață, care ai ținut steagul în numele frumuseții! Verifică dacă ai aruncat cu sârguință sămânța ei sfântă în brazdele lăsate de toată lumea, După conștiința ta, sarcina este împlinită de tine, Și recolta zilelor tale este abundentă sau slabă? Da! sarcina este îndeplinită de el în conștiință, iar conținutul a ceea ce a lăsat este important și abundent Asemenea unui poet, Tolstoi a arătat că este posibil să slujim artei pure fără a o separa de sensul moral al vieții — că această artă trebuie să fie pură de tot ceea ce ticălos și fals, dar nu de conținutul ideologic și sensul vital Ca gânditor, el a dat în formă poetică expresii remarcabil de clare și armonioase vechii, dar veșnic adevărate concepții despre lume creștine platonice În calitate de patriot, a susținut cu ardoare tocmai ceea ce era cel mai necesar pentru țara noastră și, în același timp - ceea ce este și mai important - el însuși a reprezentat ceea ce a reprezentat: forța vie a unui individ liber V S SOLOVIEV Poporul rus are virtuți importante, mai ales în rândul popoarelor din Occident, - acestea sunt tocmai cele care ne sunt comune cu Răsăritul aproape: contemplația, smerenia, răbdarea Prin aceste virtuți metropola noastră spirituală, Bizanțul, a rezistat multă vreme, dar nu au putut să o salveze Aceasta înseamnă că aceste proprietăți și avantaje orientale nu sunt suficiente Ei nu pot salva o mare națiune dacă nu li se alătură acel alt element, care, desigur, nu este străin Rusiei, ca țară europeană și creștină, dar conform condițiilor istorice, a avut până acum doar o dezvoltare slabă în țara noastră (ca în Bizanț) - I mă refer la conștiința demnității umane necondiționate, principiul unei personalități independente și independente Poetul, pe care l-am menționat acum, a fost unul dintre purtătorii foarte rari ai acestui principiu de viață cu adevărat uman, a cărui dezvoltare este condiția principală pentru viitorul fiecărui popor Și din această parte, lucrările sale sunt atractive și semnificative în sinceritatea lor: el a reprezentat în ele ceea ce era adânc înrădăcinat în el însuși, deoarece el însuși era o individualitate puternică și liberă, un om cu demnitate interioară, onoare și adevăr înainte de toate Aceste calități nu sunt singurele virtuți, dar fără ele toate celelalte valorează puțin; fără ele, o persoană individuală este doar un produs al unui mediu extern, iar un astfel de mediu în sine este o turmă simboliști ruși eu Emisiune Valery Bryusov și A L Miropoleky Moscova ( pagini) Acest caiet are merite neîndoielnice: nu împovărează cititorul cu dimensiunea sa și distrează parțial cu conținutul său Plăcerea începe cu o epigrafă luată de domnul Valery Bryusov de la decadentul francez Stéphane Malallarmé: Une dentelle s'abolit Dans le doute du jeu suprem Și iată „prologul” rusesc Bryusov: Culorile roz se sting În reflexia palidă a lunii; Basmele îngheață în slouri de gheață Despre suferința primăverii De la capăt până la cravată, Visele s-au înfășurat în doliu, Iar ghirlandele lor s-au țesut cu liniștea colorării Sub razele unui vis tânăr Trandafirii nu înfloresc în armonie Pe draperiile golului, Și prin ferestrele viselor incoerente Nu vor vedea stelele de diamant Vise somnoroase Într-o traducere literală, aceasta înseamnă: „dantelă este desființată în îndoiala jocului cel mai înalt * V S SOLOVIEV În cuvintele: „consonanțe ale unui trandafir pe perdele de gol” și „ferestre de vise incoerente” se poate vedea, deși simbolică, o definiție destul de corectă a acestui gen de poezie Cu toate acestea, „simbolismul” rusesc real este reprezentat destul de slab în această mică colecție Pe lângă poeziile direct desemnate ca traduceri, și din restul, o jumătate bună a fost inspirată clar de alți poeți și, mai mult, nici măcar de simboliști De exemplu, cel care începe cu versete: Am cunoscut-o întâmplător Am visat-o timid la ea, si se termina: Iată un basm vechi, care este întotdeauna destinat să fie tânăr - descins fără îndoială din Heinrich Heine, deși transplantat în „cortina golului” Următorul: Un vis neclar intră pe trepte, instantaneu deschide ușa - există o parodie involuntară a lui Fet Este sugerat de poeziile sale fără versuri: Cerul înstelat este impasibil, - decât dacă eşecul imitaţiei este luat drept originalitate Stelele șoptiră încet din nou o traducere gratuită din Heine Pleacă-ți capul - idem Și iată o poezie pe care aș ezita în egală măsură să o numesc atât originală, cât și imitativă: Ochii strălucind de lacrimi În al doilea rând, buzele care sunt comprimate plângător, Iar cei mici strălucesc de mângâieri, Iar buclele sunt complicat mototolite etc În orice caz, a enumera într-o formă diminutivă diferitele părți ale corpului uman, deja cunoscute de toată lumea, este acest simbolism? simboliști ruși Am un alt fel de obiecție la următoarea „concluzie” a domnului Valeri Bryusov: fifi de aur În grădina de satin! Când voi găsi piste de gheață? Naiade îndrăgostite Stropi de argint, Unde scânduri geloase îți vor bloca calea Vaze de neînțeles foc de iluminare, Zorii a înghețat Peste zborul fanteziei În spatele întunericului este vălul urnei de înmormântare, Iar bolta azurie a stelelor înșelătoare nu așteaptă În ciuda „aleilor înghețate din grădina de satin”, intriga acestor versuri este pe cât de clară, pe atât de condamnabilă Dus de „zborul fanteziei”, autorul aruncă o privire asupra băilor de scânduri, unde se scăldau femelele, pe care el le numește „zâne” și „naiade” Dar pot cuvintele pompoase să repare faptele josnice? Și la asta duce simbolismul în concluzie! Să sperăm măcar că „plăcile geloase” s-au dovedit a fi la apogeul chemării lor Altfel, „zânele de aur” nu ar trebui decât să-l șteargă pe simbolistul nemodest din acele „vaze de neînțeles”, care se numesc colocvial bande și sunt folosite în băi pentru spălarea picioarelor O judecată generală despre domnul Valery Bryusov nu poate fi făcută fără a-i cunoaște vârsta Dacă nu are mai mult de ani, atunci s-ar putea să iasă din el un poet decent, sau poate că nu va ieși nimic din el Dacă acesta este un adult, atunci, desigur, orice speranță literară este nepotrivită Nu am nimic de spus despre domnul Miropolsky Din cele pagini care îi aparțin, sunt ocupate de pasaje în proză Dar citirea prozei decadente este o sarcină dincolo de puterile mele „Perdelele golului” pot fi tolerabile doar atunci când „trandafiri de consonanțe” cresc pe ele V S SOLOVIEV VII unsprezece V S SOLOVIEV IL Emisiune a -a, ed V A Maslova Moscova Rasa de creaturi numite de simboliștii ruși are, ca principală caracteristică, o extraordinară viteză de reproducere În vară erau doar două, dar acum sunt zece Iată numele lor în ordine: A Bronin, Valery Bryusov, V Darov, Earl Martov, A L Miropolsky, N Novici, K Sozontov, Fuchs și încă doi, dintre care unul a dispărut sub litera M , iar celălalt sub trei stele Aș fi gata să cred că această rasă se reproduce prin generație arbitrară (generatio aequivoca), dar o astfel de ipoteză ar fi cu greu admisă de știința exactă Cu toate acestea, simbolismul rus este îmbogățit până acum cu nume sonore mai mult decât cu opere sonore Al doilea număr conține doar optsprezece poezii originale; cu zece autori, aceasta iese pentru fiecare poem cu o fracție ( , sau / b) Cititorul va fi de acord că metoda mea kriti- ¡ecKiñ se distinge încă printr-un caracter strict științific și duce la rezultate absolut incontestabile Aș dori să ader la aceeași metodă atunci când evaluez meritul calitativ al simboliștilor ruși, dar acest lucru este deja mult mai dificil: aici nu se poate descurca cu aritmetica Este necesar să se stabilească principiile sau normele generale ale activității artistice și să se verifice opera dată cu postulatele care decurg din acestea Din păcate, această singură metodă științifică are un singur inconvenient: ar necesita mulți ani de studiu de la mine și ar trebui să fie prezentată de mine în multe volume de scrieri, iar tot ce mi se cere este o mică trecere în revistă a unui mic caiet cu versuri de demnitate problematică Metoda științifică trebuie abandonată, dar, pe de altă parte, nu aș vrea să mi se reproșeze pe dreptate arbitrariul subiectiv și tendențiozitatea Nu există, totuși, nimic între științificitatea strictă și impresia personală? Fără îndoială, există Fără a urca la principii necondiționate, se poate lua drept normă de judecată nu propria părere, ci intenția autorului sau artistului criticat Așa, de exemplu, când pictorul din tabloul său cu propria sa mână a indicat: iată leul! - și între timp toată lumea o vede rău simboliști ruși un câine pictat, iar dacă intenția pictorului de a înfățișa un leu în realizarea sa s-a limitat doar la culoarea galbenă a părului de câine, atunci orice martor la un astfel de eșec, fără a cădea în subiectivism, poate recunoaște tabloul ca fiind satisfăcător; căci, indiferent de părerea personală, este clar pentru esența lucrurilor că nici designul galben, nici designul rău nu este suficient în sine pentru a face un câine un leu Acest mod de a judeca, bazat pe diferența obiectivă dintre două mamifere, îl numesc metoda relativ științifică Aplicarea lui la simboliștii ruși este cu atât mai ușoară cu cât aceștia și-au dat osteneala să-și exprime intenția în cel mai clar mod În prefață, domnul V Bryusov explică că poezia pe care el și tovarășii săi o servesc este poezia aluziilor Urmând metoda noastră relativ științifică, să vedem cât de mult reprezintă poezia aluziilor poeziile simboliștilor ruși: Sforile ruginesc Sub mana umeda, Visele se amortind Si sunt acoperite de intuneric Cu o astfel de strofă începe și se repetă, se termină cu o mică poezie a domnului Miropolsky, care deschide colecția noastră Aici, cu o claritate exagerată, se evidențiază faptul trist, deși de puțin interes, că chitaristul portretizat de autor suferă de un fenomen patologic cunoscut Nu există poezie, nici aluzii aici Primul vers, „Corzile ruginesc”, conține încă o indicație, dar din nou un indiciu clar, și nu un indiciu, al analfabetismului domnului Miropolsky A doua poezie: „Aștept”, aproape totul constă dintr-o repetare a două versuri: „O inimă sonoră bate în piept” și „Dragă prieten, vino, vino!” Ce este neclar aici, ce indicii există? Se poate observa mai degrabă aici o străduință excesivă pentru claritate, căci poetul explică că inima bate în piept - pentru ca cineva să nu creadă că bate în cap sau în cavitatea abdominală Domnul Valeri Bryusov, același care în primul număr al „Simboliștilor ruși” a descris privirea sa condamnabilă în băile doamnelor, își înfățișează acum propria sa V S SOLOVIEV baie Desigur, aceasta nu este o problemă; dar lucrul rău este că domnul Bryusov vorbește despre scăldat în astfel de cuvinte, care în mod clar, fără indicii, arată starea de spirit nu tocmai normală a autorului L-am avertizat că îngăduința la pasiuni josnice, chiar și sub masca simbolismului, nu va duce la bine Vai! presimțirile noastre s-au adeverit înaintea așteptărilor noastre! Judecă singur: În praful de argint, umezeala de la miezul nopții Captivează visele obosite cu odihnă, Și în liniștea nesigură a sarcofagului râului Omul cel mare nu aude calomnie A numi un râu sarcofag și pe tine însuți om mare este un semn perfect clar (și nu doar un indiciu) al unei stări de boală Cadavrul unei femei, putrezit și fetid, Stepa mare, cerul de fontă Și pentru o clipă lungă, înviat de batjocură, Se înalță cu râs de reproș Visul de diamant Desenul de mai sus este luminat Și aromă, și lacrimi și rouă Frunzele putrezite și fetițe, Și corbul și-a ciugulit ochii Aici, în această poezie, semnată Fuchs (să sperăm că acest înseamnă Zakhara, și nu Zinaida), se poate găsi un indiciu, doar nu unul poetic, ci un indiciu că „vocalele roii ale adunării Tambov Zemstvo ar fi fi , poate, nu cu totul greșit în opinia sa \ dacă ar fi atribuit nu țăranilor care au terminat cursul învățământului primar, ci unor poeți care se numesc simboliști În jene Sphăren wag'ich nicht zu streben Cred că domnul Fuchs s-a pedepsit suficient apărând în tipar cu o astfel de lucrare Cu toate acestea, impresia pe care mi-o face poezia acestui simbolist este atât de puternică încât îmi lipsește liniștea sufletească necesară pentru a Vezi telegrama în „Nou Time” din decembrie , unde s-a raportat că trei vocale ale adunării menționate și-au apărat opinia cu privire la necesitatea păstrării pedepsei corporale simboliști ruși relativ la analiza științifică a altor perle simbolice Mai mult, pe ultima pagină, simboliștii noștri anunță viitoarele trei ediții noi, dintre care una se intitulează „Lès (?) csheis (!) d'oeuvre” Să amânăm judecata noastră finală până la apariția acestor „cshefs d'oeuvre”, dar deocamdată, de dragul dreptății, observăm că în caietul examinat există o poezie care seamănă cu poezia adevărată: Copil, uite! acolo la capătul aleii Tufișurile frumuseții nopții se răspândesc Imaginea lor a fost luată de zânele nopții de primăvară Nu ai inteles dorul meu! Acolo o rază de soare de la răsărit până la noapte Revarsă o vrajă pasională asupra florilor adormite Degeaba tânjește să se uite în ochii lor măcar o dată Nu înțelegi angoasa mea! În ceasul serii, ascunzându-se în spatele muntelui Cu un dor arzător de vis înșelat, În neputință le vede sărutările cu luna Probabil că vei înțelege dorul meu! III simboliști ruși - Vara - Moscova ( pagini) În prefața acestui nou număr, tinerii sportivi care se autointitulează „simboliști ruși” „au considerat necesar să-și clarifice atitudinea” față de critică În opinia domnului Bryusov și V°, majoritatea criticilor lor erau complet nepregătiți pentru această sarcină importantă, iar cei care erau pregătiți s-au dovedit a fi intruși Acesta este tocmai recenzentul Vestnik Evropy „La timp”, scriu ei domnilor simboliști, - recenziile domnului Vl C Întâlnesc cu adevărat remarci sensibile (de exemplu, despre imitarea multor poezii ale domnului Bryusov din numărul ); dar domnul Vl S a fost purtat de dorința de a amuza publicul, ceea ce l-a condus la o serie de vorbe de dubiu valoare și la o denaturare voită a sensului poeziei Spunem – „intenționat”: domnul Vl S , desigur, ar trebui să prindă cu ușurință cele mai subtile indicii ale poetului, deoarece el însuși a scris poezii simbolice, precum, de exemplu, „De ce cuvinte” („Știri Ebr ” , nr ) ” V S SOLOVIEV De ce, însă, domnii Sunt simboliștii atât de siguri că această poezie – simbolică sau nu – aparține autorului recenziilor? La urma urmei, poezia este semnată: „Vladimir Solovyov”, iar recenziile sunt marcate cu literele Vl S , sub care, probabil, se ascunde Vladislav Syrokomlya sau Vlasiy Semenov Nu trebuie să răspund pentru domnul Vladimir Solovyov, acuzat de publicarea unui poem simbolic în Vestnik Evropy Dar sub acuzația de mrnya de a denatura cu răutate sensul poeziei domnului Bryusov și Co , eu, Vlasy Semyonov, trebuie să explic că, chiar dacă aș fi animat de cea mai infernală răutate, mi-ar fi totuși imposibil să denaturează sensul acestor poezii - datorită absenței complete au toate semnificațiile Cu noua sa lansare, simboliștii pun problema dincolo de orice îndoială Ei bine, să încerce cineva să denatureze sensul unei astfel de lucrări: Umbra creaturilor necreate Legănându-se într-un vis Ca lamele de latan Pe peretele de email mâini violete Pe peretele de email Pe jumătate adormit, sunetele sunt trase Într-o tăcere răsunătoare Și tarabele transparente În adâncurile sonore Cresc ca scântei Sub luna azură, O lună goală se ridică Sub luna azură; Sunetele vuie somnoroase, Sunetele mă mângâie, Tainele făpturilor create mă mângâie cu drag, Iar umbra mozaicului tremură Pe peretele de email Dacă observ că nu este doar indecent, ci este complet imposibil ca o lună goală să răsară sub o lună azurie, deoarece luna și luna sunt doar două nume pentru același obiect, atunci aceasta este într-adevăr o „denaturare deliberată a sensului” ? simboliști ruși Ei bine, această "c^iei d'oeuvre": Raza inimii de argint de emoție se ridică deasupra întinderii brumei, Și, tremurând, cristalul rugăciunilor sună Și plutește stropit cu spumă Plutește într-un revărsare geamăt Stele de gheață din prăpastie face semn Departe în mândră pace Steaua doarme steaua strălucește și doarme Sau iată mai multe: Cântecele colonadei atârnau în văzduh, Și cristalul consonanțelor clincheie ca o fântână, Masele albe au înghețat în azur Și în razele ceții granit mat În gânduri, strălucirea langorii bate ca spuma, Trăsăturile încântătoare fulgeră ca un fulger, Poduri care sună se arcuiesc peste inimă din sălile magiei și viselor, Ghirlande strălucitoare înfășurate în jurul fațadelor, Strălucirea parfumată a marmurei de Carrara Și sună victorios , topește serenade și răspândește stropi de ecou inspirațional Unii simboliști își fac ușor să compună versuri fără sens cu un truc destul de reușit: după ce au scris un vers, îl întorc apoi pe dos - iese altul: Deasupra câmpiei întunecate O câmpie întunecată, Un tablou nemodest, Un tablou nemodest, Cețurile atârnau, Cețurile atârnau, Parcă înșelăciuni, Înșelătorii fără gând, Fără gând și legătură Într-o poveste nepasională Într-o poveste nepasională, Într-o poveste obscure, Unde culorile palide ale deznodământului sunt triste^ Trist, ca basmele Despre o patrie îndepărtată V S SOLOVIEV Și iată o poezie în care nu există doar sens, ci și rima - pare a fi scrisă pentru a ilustra expresia - ni rime, ni raison: Oameni morți luminați de gaz! Panglică stacojie pe mireasa păcătoasă! DESPRE! mergem să ne sărutăm lângă fereastră! Vedeți cât de palide sunt chipurile morților? Acesta este un spital în care copiii sunt în doliu Ăsta sunt oleandri pe gheață Acesta este coperta Romance fără cuvinte Dragă, nu poți vedea luna prin ferestre Sufletele noastre sunt o floare în butoniera ta gg simboliștii îmi reproșează că sunt purtat de dorința de a amuza publicul; dar ei pot vedea că această infatuare mă duce doar la simpla reproducere a propriilor lor perle Trebuie remarcat faptul că o poezie din această colecție are un sens clar și neîndoielnic Este foarte scurt, doar o singură linie: — O, acoperi-ți picioarele palide Pentru o claritate completă, poate, ar fi necesar să adăugați: „ altfel veți răci”, dar chiar și fără aceasta, sfatul domnului Bryusov, adresat în mod evident unei persoane care suferă de anemie, este cea mai semnificativă lucrare a toată literatura simbolică, nu numai rusă, ci și străină Dintre exemplele acestui din urmă traduse în acest număr, următoarea capodopera a celebrului Maeterlinck merită atenție: Sufletul meu este bolnav toată ziua, Sufletul meu este bolnav de rămas bun, Sufletul meu se luptă cu tăcerea Ochii mei întâlnesc o umbră II sub biciul amintirii văd fantome de vânătoare O potecă pe jumătate uitată îi conduce pe Câinii dorinței secrete In adancurile padurilor uituitoare Vise violete se repezi, II sageti galbene - reprosuri - Executa cerbul viselor false simboliști ruși Vai, vai! pretutindeni dorințe, pretutindeni vise care se întorc Și respirație prea albastră Fața lunii se estompează în inimă Pentru a fi monede, un cititor strict a „latrat de mult în inima unui câine al unei dorințe secrete” - și anume acea dorință pe care autorii și traducătorii unor astfel de poezii ar scrie de acum înainte nu numai „sub biciul amintirii”, ci și „sub amintirea biciului” Dar propriul meu pachet critic se remarcă prin mai multă „frivolitate” decât „ciudă”, iar „respirația albastră” nu a stârnit în mine decât o dorință portocalie pentru o compoziție violetă de versuri galbene, și un păun pestriț al vanității mă îndeamnă să împărtășesc publicului trei exemple ale inspirației mele gris-de-perlevago, ver-de-mernago și fel-mortnago Acum cel puțin domnii V Bryusov și Co au un drept valabil să mă acuze că am publicat poezii simbolice eu Orizonturi verticale În ceruri de ciocolată, Ca vise în semi-oglindă În păduri de lauri-cireși Fantoma bancului de gheață care suflă foc s-a stins în amurgul strălucitor, Și Zambila Pegas, neauzindu-mă, stă pe loc Mandragorele imanente foșneau în stuf, Iar versurile aspre-decadente în urechi ofilite II Deasupra dealului verde, Deasupra dealului verde, Noi doi îndrăgostiți, Noi doi îndrăgostiți, O stea strălucește la amiază, Strălucește la amiază, Deși nimeni nu va observa Acea stea V S SOLOVIEV Dar ceață ondulată, Dar ceață ondulată, Din țările strălucitoare, Din țările strălucitoare, El alunecă între nori, Deasupra unui val uscat, Zburând nemișcat Și cu o lună dublă SH Candelabre ard în cer și întunericul dedesubt Te-ai dus la el sau nu? Spune-ti! Dar nu tachina hiena suspiciunii, Șoareci ai dorului! Altfel uite cum leoparzii răzbunării își ascuți colții! Și nu-ți chema bufnița prudentei în această noapte! Măgarii răbdării și elefanții gândirii au Fugit Soarta ta a dat naștere unui crocodil Tu ești aici Lasă candelabrele să ardă pe cer În mormânt - întuneric „De acolo” Poveștile lui Serghei Normansky $ Recenzie de carte Wundt Când au trăit profeții evrei? „De acolo” Poveștile lui Serghei Normansky De acolo" Stories of Sergei Normansky (Sigma) Sankt Petersburg Publicat de M M Lederle and Co ( pagini) Poveștile adunate în această carte arată în autor o persoană educată, cu vii interese intelectuale, cu imaginație și talent literar El, aparent, aparține scriitorilor începători, prin urmare nu va fi inutil atunci când îi evaluăm opera să ne oprim mai ales asupra deficiențelor acestora, de care poate scăpa cu ușurință Prima dintre cele șapte povești, Acteia, are un caracter fantastic Acesta este un element perfect legitim al literaturii; regii creativității - Shakespeare și Goethe - i-au dat sancțiunea și, într-o măsură sau alta, nici un singur scriitor semnificativ nu s-a putut lipsi de un element mistic și fantastic, care în vechiul Hoffmann și-a găsit și maestrul special Și acele minți care nu recunosc activitățile așa-numitului „supranatural”, dar care sunt de acord cu fondatorul pozitivismului că „omenirea este condusă de idei”, trebuie să recunoască semnificația ideilor mistice și, în consecință, dreptul lor la exprimare artistică în literatură Pe de altă parte, oamenii care chiar recunosc pe deplin realitatea laturii mistice a lumii și a vieții, dar care sunt duși de ea până la pierderea minții, trebuie să fie de acord că strălucitor, tangibil și, ca să spunem așa, articulat fenomenele supranaturalului, în general, nu există în lume Aici este învăluit într-un fel de ceață șovăitoare, care se face simțită în toate, dar nu este izolat în nimic; iar când apar imagini clare și clare, cât de clare sunt acestea? V S SOLOVIEV și cu siguranță, cu atât mai probabil, că avem de-a face aici cu un fel de înșelăciune Ceea ce vine de „acolo” poate fi comparat cu un fir subțire, țesut imperceptibil în întreaga țesătură a vieții și pâlpâind peste tot pentru o privire atentă, capabilă să-l distingă într-un model grosier de cauzalitate exterioară, cu care acest fir subțire întotdeauna sau aproape se îmbină întotdeauna pentru o privire neatentă sau neatentă prejudecata Din această natură a elementului „supranatural” urmează două reguli pentru reproducerea sa artistică: ) fenomenele mistice nu trebuie să cadă direct din cer sau să sară din lumea interlopă, ci să fie pregătite de condiții interne și externe, intrând în general conectarea acțiunilor și incidentelor; ) însuși modul de apariție a figurilor misterioase trebuie să se distingă printr-o trăsătură specială de incertitudine și evaziune, astfel încât judecata cititorului să nu fie supusă violenței brutale, ci să păstreze libertatea uneia sau alteia explicații, iar activitatea supranaturalul nu ar fi impus, ci doar făcut să se simtă Prin urmare, în poveștile fantastice, este absolut necesar să evitați toate efectele ascuțite, izbitoare și uimitoare Ceea ce se întâmplă în lume cu trinitatea și vuietul provine de obicei din cauze complet naturale și materiale, precum: lașitatea, incendiul, inundația, invazia străinilor și cearta intestină La fel, în viața privată, cele mai puternice și mai dramatice efecte sunt produse de obicei de fenomene care nu au nimic mistic în sine, precum, de exemplu, apariția unui executor judecătoresc în scop descriptiv, o insultă primită sau dată brusc prin acțiune , apariția neașteptată a unei terțe persoane în asemenea împrejurări, când și două íaciunt coUegium etc Personajele locale invadează zgomotos viața, dar cei care „de acolo” ies încet și inaudibil în contururile lor evazive Povestea „Aktey”, cu toată distracția ei, nu satisface cele două cerințe indicate Vechea femeie moartă greco-caldeeană, tânjind după întruparea prin cale vampirică, deși are motive să se înfățișeze tânărului rus scandinav, dar aflăm despre aceste motive numai după íactum și nu le vedem în fața noastră: principalele incidentul este lipsit de pregătire artistică internă și externă În plus, fenomenul în sine nu are loc „De acolo” Poveștile lui Serghei Normansky într-un mod credibil Actaea nu numai că rostește imediat discursuri lungi și coerente în limba latină corectă, dar și expune în aceste discursuri întreaga teorie a fenomenului său Toată această imagine a fost luată de autor nu „de acolo”, ci „de aici” O altă poveste fantastică nu poate fi învinuită pentru acest defect fundamental: „Gunhilda”, al cărei conținut este preluat dintr-o veche legendă norvegiană Aici se simte adevăratul element mistic în regularitatea sa irațională specială și legătura fatală cu viața reală În ciuda unor defecte în prezentare, această poveste în general produce o impresie de un adevăr mai mare al vieții decât povestea similară a lui Balzac cu el - „Séraphitus-Séraphita” „Scriitorul naiv” și mai ales „ea” aparțin tipului ingratos de alegorie didactică Acest gen nu poate fi bun decât în limitele unei scurte parabole sau fabule, dar morala alegorică întinsă pe de pagini nu poate duce cititorul decât în deznădejde, ceea ce nu este adevăratul scop al operelor de artă Povestea „Am făcut o greșeală” a intrat doar din greșeală în carte Pentru o simplă anecdotă există puțină sare în ea, dar pentru un studiu serios este lipsă de caracter și psihologie „Meteorul” produce o impresie dublă - ca și cum ar fi o imagine cu două figuri, dintre care una este desenată cu cărbune, iar cealaltă este scrisă în culori așa cum ar trebui să fie Personajul eroinei este prezentat veridic și subtil, iar imaginea ei rămâne în memoria cititorului, dar eroul este desemnat doar prin semne exterioare și cu grosolănie caricaturală „În amurgul inimii” este cea mai semnificativă dintre poveștile domnului Normansky Dar chiar și aici, deși mai puțin ascuțit, opusul se observă în descrierea tipurilor masculine și feminine Eroul de aici este o umbră fără caracter, în timp ce eroina este o femeie adevărată vie, cu un sentiment moral profund Există câteva deficiențe minore în poveștile domnului Normansky, pe care ar fi foarte ușor de evitat În Meteora există, printre altele, o descriere a „un cuplu de englezi, un tânăr domn cu gulere strălucitoare și o doamnă cenușie cu colți gălbui Au vorbit despre creștinism Doamna a rostit în șoaptă entuziastă: „tegu pise”, întreabă gânditor domnul V S SOLOVIEV val: „mdeed?”, la care interlocutorul său a răspuns cu un ton de profundă convingere: „oh, da!” O astfel de conversație a continuat despre muzee, vreme, drumuri, iar interlocutorii, aparent, nu s-au plictisit, fiind siguri că vorbesc Bineînțeles, printre un milion de turiști englezi sunt puțini asemenea Dar ce este tipic aici? Ar îndrăzni oare autorul să afirme că dinții urâți și conversațiile fără sens sunt mai frecvente în rândul englezilor decât între oamenii altor națiuni? În altă parte se spune despre un salon „unde stăteau englezi posomorâți și englezoaice ofilite” Nu a văzut autorul niciodată englezi sănătoși și englezoaice sănătoase și plinuțe? De unde vine această anglofobie? În aceeași poveste citim următorul monolog: „Și de ce m-am dus? - Fusta blestemata! De îndată ce vezi o față frumoasă, acum în spatele ei, nu contează unde - sus pe munte sau în mlaștină Limba literară rusă se va descurca foarte bine fără a fi îmbogățită cu cuvântul „fustă”, iar expresia „cană drăguță” este de-a dreptul ridicolă, deoarece cuvântul cană este nu mai puțin decât un bot, cană, bot, imagine etc fără greșeală o față urâtă; dacă autorul ar fi vrut cu adevărat să folosească acest substantiv, atunci ar fi trebuit să spună: „fatiță drăguță”, deși acest lucru nu i-ar merge deloc pe Valborg-ul său cu „trăsăturile ei delicate și ochii misterioși ai unei sirene nesatisfăcute” G Normansky a tradus perfect în latină un catren din Pușkin: „Nu pentru emoție lumească” etc Era și mai puțin potrivit pentru el să plaseze o traducere atât de proastă din franceză ca o expresie rusă autentică: „Niciun efort de la înălțimile Facultatea pariziană i-ar putea salva viața ” De asemenea, cuvintele nervos și nervos nu sunt permise în limba rusă Subliniez aceste erori minore în ipoteza că cărțica interesantă a domnului Normansky va trăi până la o a doua ediție, unde poate fi corectată Sensul general al acestor povestiri poate fi exprimat prin titlul ultimei dintre ele: „Amurgul inimii”, și nu putem decât să-i urăm autorului novice - o dimineață senină Recenzie despre cartea lui Wundt Prelegeri despre sufletul omului și al animalelor Wilhelm Wundt, profesor la Universitatea din Leipzig, „Prelegeri despre sufletul omului și al animalelor” a tradus din a -a ediție germană: „W Wundt Vorlesungen über die Mensdhen-und Thier-seele”, Dr P J Roznbach С fig , Sankt Petersburg Preț ruble Este imposibil să nu ne bucurăm de apariția celei de-a -a ediții a „Prelegerilor lui Wundt despre sufletul omului și al animalelor” în limba rusă Dintre manualele populare în prezent despre psihologie, acesta este cel mai bun Claritatea și simplitatea prezentării sunt combinate aici cu un conținut științific serios Întregul eseu este împărțit în de prelegeri Prima prelegere este o introducere și conține o scurtă schiță istorică a dezvoltării psihologiei și observații generale despre sarcinile și metodele sale Psihologia trebuie să fie o știință experimentală Experiența ar trebui să dea cărămizile, iar gândirea ar trebui să servească drept ciment care le leagă Succesul științei psihologiei depinde de extinderea experienței și de descoperirea mijloacelor auxiliare pentru gândire Un mijloc auxiliar deosebit de important este, conform lui Wundt, experimentul Datorită experimentului, crede Wundt, auto-observarea devine posibilă în cursul proceselor mentale O viziune atât de înaltă a lui Wundt asupra experimentului este complet de înțeles Wundt a fost primul care a înființat Institutul de Psihologie Experimentală și are o dispoziție deosebită față de psihologia experimentală Dar acest punct de vedere păcătuiește împotriva adevărului Dacă observarea directă a fenomenelor mentale în timpul lor pagină în germană original și pagina în limba rusă traducere V S SOLOVIEV VII V S SOLOVIEV fluxul este deloc imposibil, atunci experimentul nu poate face nimic în acest caz În prelegerile - , este expusă doctrina senzațiilor ca elemente ale reprezentărilor Aceste prelegeri sunt foarte bine scrise Tot ceea ce se știe în prezent cu privire la condițiile generale, puterea și calitatea senzațiilor și care, în același timp, poate fi de înțeles și de interesant pentru cititorul ne-om de știință, este prezentat aici în cel mai înalt grad de consistență și claritate În aceste prelegeri, ideea fundamentală că puterea și calitatea senzațiilor sunt determinate de legea relativității merită o atenție specială „Peste tot”, spune Wundt, „unde există o evaluare cantitativă a senzațiilor în ceea ce privește intensitatea sau calitatea lor, măsuram o senzație individuală în raport cu alte senzații de același fel Nu putem decât să regretăm că Wundt nu a trasat cele necesare concluzii din aceste gânduri complet corecte Dacă știm doar puterea relativă a senzațiilor și nu știm puterea absolută, atunci o diferență abia vizibilă nu poate fi o unitate de putere, iar o creștere a puterii senzațiilor nu poate fi echivalată cu o creștere a mărimii unei senzații progresie aritmetică: prin urmare, formularea matematică a lui Fechner a legii lui Weber nu este corectă și nu se poate vorbi despre o schimbare a puterii absolute a senzațiilor prin intermediul unor diferențe abia vizibile Dicțiile - explică formarea reprezentărilor spațiale Wundt stă din punct de vedere empiric și dezvoltă teoria semnelor locale complexe În același timp, el spune pe bună dreptate că rolul principal și principal în formarea reprezentărilor spațiale (nu aparține atingerii, ci viziunii Sentimentele și dorințele sunt luate în considerare în - prelegeri De la la a -a prelegere are loc o discuție despre legătura dintre reprezentări Acest raționament cuprinde învățăturile: despre conștiință, despre dezvoltarea și volumul ei, despre durata mentalului individual - p în limba germană originalul; cf p în rusă traducere O dezvăluire detaliată a acestor gânduri se găsește în „Hristos Lecturi, pentru martie-aprilie, în articolul „Cercetarea psiho-fizică și semnificația lor pentru psihologie” Recenzie despre cartea lui Wundt procese, despre conexiuni asociative și aperceptive, idei și despre stări anormale ale sufletului: despre tulburări psihice, vise și hipnotism Prelegerile luate în considerare sunt cele mai interesante din întreaga carte Cititorul, nefamiliarizat cu cercetarea psihologică experimentală, își poate forma pe baza acestor prelegeri un concept clar despre măsurarea volumului conștiinței, despre originea cercetării psihometrice, despre metodele de producere a acestora etc Va vedea și ce anume există o strânsă legătură între stările hipnotice, vise și viața mentală în timpul stării de veghe și cum, în consecință, cunoașterea psihologiei este importantă pentru persoanele interesate de hipnotism - de prelegeri sunt dedicate psihologiei animalelor Aici vorbim despre sarcinile și metodele acestei psihologii și exprimăm o viziune generală asupra vieții mentale a animalelor Psihologia animalelor trebuie să se bazeze pe psihologia umană Dar nu rezultă din aceasta că tot ceea ce găsim în lumea noastră interioară ar trebui să fie atribuit animalelor Majoritatea acțiunilor animalelor se bazează nu pe reflecție, ci pe procesele de reproducere conform legilor de asociere Cele - de prelegeri conțin doctrina sentimentelor, afectelor, mișcărilor expresive, acțiunilor instinctive, voinței și libertății Aceste prelegeri conțin multe gânduri interesante și corecte Prelegerile despre originea instinctelor și acțiunilor voluntare merită o atenție prioritară În ultima prelegere, a -a, Wundt își exprimă punctul de vedere asupra nemuririi sufletului, asupra relației dintre procesele mentale și cele corporale și asupra esenței sufletului Nu se poate spune că privirea pe care o ține a fost transparentă în întregime și s-a distins prin completitudine Dar un lucru este clar, că Wundt este un adversar al materialismului Nu poate exista nici cea mai mică îndoială, spune el, că psihicul poate fi explicat cu adevărat doar de către psihic, la fel cum o mișcare nu poate fi produsă decât dintr-o altă mișcare Traducerea cărții este nesatisfăcătoare Neajunsurile traducerii pot fi judecate după recenziile din (ceux-là seulement Hop ménagée qui n'én ont rien dit, p ) Să spun adevărul, și aici, ca de obicei, extremele opuse ale direcțiilor tradiționale și negative sunt produsele aceluiași sol - abstracția școlară - sunt generate de același spirit, sau mai bine zis, ■ este mai bine să spunem aceeași lipsă de spirit, aceeași indiferență față de esență, față de sensul interior al Bibliei și în special al scrierilor profetice Dar cu indiferență și neatenție față de acest conținut esențial, față de ceea ce i-a inspirat pe scriitorii biblici, de dragul căruia aceștia au acționat și au scris, însăși problema timpului și împrejurărilor activității lor își pierde interesul vital și, în același timp, pierde baza principală a deciziei sale corecte Căci doar o înțelegere a sensului istoriei evreiești, care a fost exprimată în Biblie, ne oferă un punct de sprijin ferm pentru o judecată adevărată despre timpul și cadrul istoric în care au trăit și au acționat purtătorii acestui sens Acest lucru, desigur, nu elimină interesul și necesitatea cercetării filologice și istorice speciale, dar ei înșiși au nevoie și de o înțelegere a materiei în esență, ca punct de plecare și fir călăuzitor al muncii mentale Nu mă refer aici deloc la un fel de construcție metafizică și la derivarea a priori a istoriei: iau problema simplu și elementar Există un fapt fără îndoială că națiunea evreiască mică și, în plus, fragmentată a experimentat în vremuri străvechi - V S SOLOVIEV și a trăit cu profit pentru sine, cu creștere și exaltare interioară, asemenea catastrofe istorice, din care în cele din urmă au pierit organisme naționale incomparabil mai puternice, mai unite și mai cultivate Aceasta înseamnă că poporul evreu a supraviețuit nu prin putere materială, ci prin putere spirituală Această fuziune spirituală era, fără îndoială, legată de religia națională, deoarece în afară de aceasta nu existau alte expresii semnificative ale spiritului național în rândul evreilor Dar asta nu explică încă problema Și toate celelalte popoare aveau religii naționale și la prima vedere este greu de găsit o diferență semnificativă între religia originară a fiilor lui Israel și religia fiilor lui Moab, Amon sau Edom Dar ei au pierit, iar Israelul a rămas invincibil Aceasta înseamnă că în religia evreilor a existat ceva mai mare decât forma sa națională vizibilă, a existat un fel de superioritate internă, datorită căreia spiritul poporului a fost întărit și a devenit capabil să supraviețuiască distrugerii corpului său politic Aceasta mai mult, care distingea religia națională a evreilor de toate celelalte și era exprimată mai ales în profeți, nu era o idee abstractă a monoteismului, ci o conștiință vie și sentimentul că acel Dumnezeu special, care este Providența națională a Israelului și Providența personală a fiecărui israelit, că El este, în primul rând, Dumnezeul lumii, Care ține totul în propriile Sale și, în al doilea rând, că El este nu numai Dumnezeul puterii, ci și Dumnezeul adevărului, neconceput abstract , dar de fapt acționând și realizându-se Dintr-o asemenea combinație de putere și adevăr, rezultă că tot ceea ce se întâmplă trebuie să se sfârșească spre slava acestui Dumnezeu, că pentru cei care Îi sunt credincioși, dezastrele fizice sunt doar încercări, căi și mijloace de desăvârșire și bunăstare spirituală Și de aici al treilea element distinctiv al acestei conștiințe religioase superioare - credința în epoca de aur care urmează, în progresul istoric sau în sensul istoriei, în împărăția finală a adevărului Această conștiință superioară este cu adevărat profetică, pentru că anticipează viitorul și prin această anticipare le oferă oamenilor puterea morală de a aborda și realiza acest viitor ideal Doar o astfel de conștiință profetică ar putea salva poporul evreu în dezastre extreme, dincolo de puterea altor popoare Toate suporturile exterioare ale existenței i-au fost luate Ce a păstrat de fapt evreia ca o singură societate național-spirituală în timpul captivității babiloniene? Nici unul propriu Când au trăit profeții evrei? ţări şi state, nici un cult comun, nici măcar limba proprie S-a pierdut tot ce aveau celelalte națiuni și că aceste neamuri nu au fost salvate Israel a fost mântuit prin ceea ce avea el singur - uniunea spirituală cu Dumnezeul cel viu al Adevărului Acum întrebarea este: când a apărut această forță interioară în poporul evreu, când au trăit primii purtători și purtători de cuvânt ai acestei conștiințe superioare? Nu este clar că înaintea acelor catastrofe exterioare, pentru care era nevoie să îndure această forță spirituală, această conștiință superioară? Conform cursului firesc al istoriei, acele principii ideale care intră în posesia scopurilor colective apar mai întâi în persoana aleșilor individuali Dacă în timpul captivității babiloniene și după aceasta, întreaga comunitate evreiască, cel puțin în cercurile sale conducătoare, a trebuit să dobândească cea mai înaltă conștiință religioasă pentru mântuirea ei, atunci este clar că aleșii trebuiau să realizeze această conștiință și să o proclame înaintea dezastru national Ei au fost profeți în trei sensuri: ) au anticipat tărâmul adevărului, definindu-și în mod ideal conștiința religioasă; ) au denunţat şi au judecat starea reală a poporului lor ca fiind contrară acestui ideal şi au prezis dezastre naţionale ca o consecinţă necesară a unei asemenea contradicţii; ) prin însăși înfățișarea și activitatea lor, ei au prezis o cale de ieșire din această contradicție în viitorul apropiat al oamenilor, tocmai prin recunoașterea acestei conștiințe superioare și supunerea față de ea Deci, din motive interne, trebuie să acceptăm că principalii profeți evrei au trăit parțial înaintea captivității babiloniene, parțial la începutul acesteia, ceea ce este în total acord, atât cu tradiția antică, cât și cu opinia tuturor oamenilor de știință serioși ai modernului ori Biblia în general, și scrierile profeților în special, sunt cele mai vechi, dar nu învechite, - ca înainte de expresia profetică a celei mai înalte și pure puteri spirituale care operează în omenire A te referi la acest cel mai mare monument al istoriei lumii, făcând abstracție din propriul său conținut sau sens interior, a vedea în el doar o reflectare a circumstanțelor istorice exterioare - asta înseamnă a lua obiectul nu așa cum este - înseamnă a acționa nedrept, fals, neștiințific Pe de altă parte, „să se uite la dovezile acțiunii istorice a Dumnezeului viu ca pe un altar împietrit și inviolabil, știind V S Solovyov să arate o credință moartă și să păcătuiască împotriva Duhului Sfânt care a vorbit prin profeți Adevărata științifică necesită înțelegerea în Biblie că există într-adevăr un spirit esențial, invariabil profetic în ea, iar religiozitatea pură necesită acceptarea acestui spirit ca o forță veșnic vie, care doar a determinat soarta poporului evreu în trecut, dar asupra căreia crearea poporului nostru ar trebui să depindă propriul viitor Mohamed, viața lui și învățăturile religioase Prefaţă Fondatorul islamului este numit în limba sa natală arabă Mohammed, așa că pe vremuri îl numeau în rusă Dar în secolul actual, am intrat în uz luate din francezul Maumet În textul acestei cărți l-am prezentat pe Mohammed, dar pe pagina de titlu a trebuit să păstrez numele familiar publicului Semnificația lui Mahomed și a religiei fondate de el în destinele comune ale omenirii este atât de importantă încât un scriitor care se ocupă de filozofia religioasă și de filosofia istoriei nu are nevoie de o justificare specială dacă, deși nu este orientalist, are propria sa judecata despre persoana si fapta profetului arab Dar, pentru a mă proteja de greșelile personale, care sunt firești într-un astfel de caz, am apelat pentru sfaturi și îndrumări la cei mai autoritari dintre arabiștii noștri, care, cu o învățătură deosebită supremă, îmbină un interes puternic pentru întrebările generale Consider că este o datorie plăcută să-mi exprim cea mai profundă recunoștință față de academicianul baron V R Rosen pentru buna participare pe care a avut-o la mica mea lucrare Sursa principală pentru această carte a fost Coranul, pe care l-am folosit în diferite traduceri, vechi și noi Dintre traducerile mai puțin cunoscute dintre noi, cele recomandate mie de baronul Rosen sunt: Rodwell, El-Kor'ân, ed sarcină și Rûckert, Der Koran, herausgegeben von August Müller, Dintre scrierile pe care le-am citit despre Mahomed și arabii timpului său, le voi indica doar pe cele principale: Nicolaus Cusanus, De cribratione alchoran (în lucrările sale colectate) V S SOLOVIEV Caussin de Percerai, Histoire des Arabes, T Sprenger, Das Leben und die Lehre des Mohammed t Wellhausen, schițe și lucrări preliminare August Miller, Islamul în Est și Vest Hubert Grimme, Mohammed Robertson Smith, Religia semiților Pentru mulți cititori, nu va fi de prisos să remarcăm că învățăturile religioase ale lui Mahomed, păstrate în Coran și expuse în această carte, sunt la fel de diferite de islamul de mai târziu, în multe privințe, sau de mahomadanism, ca și predicile lui Nakya Muni Buddha și statutele comunității sale nu sunt asemănătoare cu doctrinele și instituirea budismului sau a lamaismului nordic (tibetan-mongol) Fără îndoială, însă, că fiecare dintre aceste mari culturi religioase nu este (există doar o acumulare mecanică de elemente eterogene, ci a crescut pe pământ istoric dintr-un grăunte viu aruncat acolo de geniul primului întemeietor, cu al cărui nume toată educația ulterioară nu este în zadar legată Introducere Anul elefantului Anul cinci sute șaptezeci d Hr a fost la fel de prevestitor pentru ambii conducători, care, într-o dușmănie ireconciliabilă, au împărțit lumea istorică de atunci între ei „Autocratul Romeev”, Iustin al II-lea, în Bizanț, și „Regele Regilor”, Khovra Anushirovan, în Ctesifon, au primit un avertisment formidabil sub diferite forme Chiar și Iustin cel Bătrân și Iustinian, reluând războiul cu perșii, au decis, pentru a deturna forțele inamice, să profite de îndepărtatul regat creștin din Etiopia sau Abisinia, cu care au început relații diplomatice, parțial prin intermediul clerului Aceste relații au dus la faptul că negus Aksum-Sky, ai căror strămoși căutaseră de multă vreme să-și extindă puterea pe coasta austriacă opusă a Mării Roșii, au ocupat colțul de sud-vest al Peninsulei Arabe cu trupele lor și și-au instalat acolo viceregele, care însemna mutarea mai departe, în nord-estul Arabiei, unde era recunoscută supremația regelui persan și erau amplasate detașamentele sale avansate Implementarea acestui plan pe scară largă a început în anul menționat, guvernatorul Abyssinian Abraha, care a adunat o miliție uriașă pentru acele vremuri și locuri, cu mulți elefanți de război aduși din Africa și care au constituit o curiozitate fără precedent pentru arabi Această armată urma să se deplaseze din Yemen prin Hijaz până în orașul Yathrib și de acolo până la granița cu Persia În Bizanț știau despre această întreprindere și așteptau multe de la ea Dar pe drumul de la Yemen la Persia, era imposibil să treci de faimosul oraș Mecca, care era un fel de centru federativ pentru majoritatea triburilor arabe A deschide porțile Meccai armatei abisiniene a însemnat să expună întregul B· θ· Solovyov Arabia, soarta care a avut loc în regiunea ei de sud-vest, a menit să se supună unei puteri străine Era imposibil să te hotărăști fără luptă, dar încercările de a rezista în câmp deschis nu au avut succes: preponderența puterii militare organizate era de partea abisinienilor și, cel mai important, elefanții africani, ^obiceiurile i-au îngrozit pe arabi și minele lor Impresia a fost atât de profundă încât al -lea an a trecut în istorie cu porecla de Anul Elefantului Tribul Koreysh, care a condus Mecca, și aliații lor s-au închis în oraș și s-au pregătit pentru o apărare disperată Abisinii au asediat orașul sfânt, dar chiar în prima noapte o boală teribilă și invizibilă a apărut în tabăra lor, din care au murit majoritatea oamenilor, iar restul au fugit în dezordine în Yemen, dar aproape toți au fost uciși pe drum de către beduinii „Aceasta a pus capăt nu numai întreprinderilor ulterioare ale abibinienilor, ci și puterii din sudul Arabiei și alianței lor cu Bizanțul Pentru împăratul grec, aceasta a fost o mare jale Dar, deși regele persan a profitat de eșecul aliaților africani ai Bizanțului și, după ce a înlăturat ph-ul din Yemen, și-a stabilit stăpânirea acolo de ceva timp, anul a fost și el anulat de un semn rău Chiar în acea noapte, când o mână inumană a distrus aliații inamicului său, el însuși, conform legendei, a fost lovit de un miracol de rău augur: toate vasele sacre din templul palatului său au fost răsturnate și sparte, iar focul nestins - simbolul a zeității supreme a iranienilor – s-a stins brusc Dacă împăratul grec era supărat și stânjenit de moartea miraculoasă a aliaților săi, dacă regele persan a fost uimit și speriat de căderea miraculoasă a zeilor săi, nici unul, nici celălalt conducător nu puteau înțelege, însă, toată semnificația sinistră pentru ei în această noapte, pentru că ei nu puteau ști că chiar în acea noapte în casa celui mai sărac dintre locuitorii din Mecca, Abdallah, fiul lui Abd-el-Muttalibov, s-a născut un băiat care era destinat să creeze o nouă forță spirituală și politică, destinat să unească popoarele din Orient și să pună capăt luptei de o mie de ani a regatului grec și persan - distrugerea ambelor \ Incidentul din palatul regelui persan din noaptea când s-a născut Mahomed este o legendă ulterioară, pe care o folosesc doar ca simbol pictural, deși poate avea Mohamed, viața lui și învățăturile religioase eu Cadrul istoric Pe drumul caravanelor comerciale care pleacă din Iomen și Etiopia către Palestina și Mesopotamia prin Hijaz (între platoul arabesc mijlociu Nejd și Marea Roșie), Makoraba (Mecca) și Yatrippa (Yatrib, mai târziu Medina) au fost de multă vreme principalele stații Primul dintre aceste orașe a fost centrul comercial și religios al triburilor austriece, iar al doilea a avut semnificația legăturii internaționale sau, mai bine, interreligioase a Arabiei cu elementul istoric extra-arabean, întrucât în ea, pe lângă cele două triburi arabe Aus și Khazraj, au trăit mulți evrei care, ca și băștinașii, alcătuiau triburi întregi, sau clanuri (Benu-Keynoka, Benu-Nadir, Benu-Koreyza) și au ocupat părți speciale ale orașului În imediata apropiere a Yathrib (Medina) se afla colonia pur evreiască din Kheibar, iar puțin mai la nord se afla Teima De aici, Sinai și Ierusalimul erau mai aproape decât Petersburg de Moscova Astfel, locul de origine al noii religii se învecinează cu locurile sacre ale iudaismului și creștinismului Pe lângă această legătură geografică dintre religia arabă și revelația iudeo-creștină, există o rudenie între ei de trib, limbă și tradiții Arabia a fost locuită din cele mai vechi timpuri de două triburi semitice, pe care Biblia le numește fiii lui Ioctan (Geneza X, - ) și fiii lui Ismael (Geneza XXV, - ) Ambele triburi vorbeau aceeași limbă, foarte apropiată de ebraică Cu mult înainte de Mahomed, arabii din nord nu erau numiți doar ismaeliți de către scriitorii evrei și creștini, dar ei înșiși au aflat povestea biblică despre Avraam, Agar și Ismael și au îmbogățit-o cu detalii locale de origine mai mult sau mai puțin străveche Sursa Pământului din Mecca a fost aceea vreo bază reală Moartea armatei creștine de lângă Mecca în anul nașterii profetului (sau în jur) este un fapt neîndoielnic Dar faptul că aceste două evenimente au avut loc în aceeași noapte este, desigur, mai spectaculos decât de încredere, mai ales dacă ținem cont de faptul că data și chiar luna nașterii lui Mahomed nu sunt cunoscute cu exactitate: conform unor mărturii, s-a născut în ziua corespunzătoare zilei noastre de aprilie, conform altora la august V S SOLOVIEV chiar acela din care îngerul Domnului (iro al versiunii musulmane a arhanghelului Gavril) care a apărut prin rugăciunea lui Agar i-a dat să bea lui Ismael, care era pe moarte de sete; un mic templu sau altar pătrangular (Kaaba), situat lângă această sursă, a fost, conform legendei, construit de Samm Abraham, care a venit să-și viziteze fiul exilat; o piatră de meteorit negru încorporată într-unul dintre pereții Kaaba a fost apoi adusă din cer de arhanghelul Gabriel; chiar lângă ea era o bucată de stâncă, pe care Avraam și Ismael stăteau pentru rugăciune – locul lui Avraam (Maxim-Ibrahim) Faptul că toate aceste tradiții nu se refereau la semi-evreiesc Yatrub și nu la sudul Arabiei, unde elementul evreu a dobândit la un moment dat chiar o poziție dominantă, ci la Mecca, unde evreii nu au trăit niciodată, este, după părerea noastră, în mod decisiv contrar presupunerii multor oameni de știință moderni, de parcă evreii le-ar fi impus în mod arbitrar arabilor povestea biblică despre Ismael, care se presupune că inițial nu avea nicio legătură cu arabii Este și mai puțin probabil ca toate acestea să fi fost pur și simplu inventate de Muhammad Teoria Dozp, conform căreia Mecca însăși a fost inițial o așezare evreiască, nu a găsit recunoaștere în știință Peninsula Arabică înainte de Mahomed a prezentat un tablou foarte mixt: rămășițele unei înalte culturi antice în sud, începuturile unei noi civilizații datorate influențelor externe în nord și o viață semi-sălbatică, pe jumătate nomadă la mijloc — În sudul Arabiei, sau Yemen, situat între India și Etiopia, cu multe secole înaintea A D Este curios că ebraica Hagar (Hagar) este etimologic identică cu arabă Hijra (relocare, emigrare), cuvânt care denotă începutul islamului Prin îndepărtarea sa din orașul Mecca al lui Avraam, Muhammad, parcă, a repetat evacuarea strămoșului său Ismael din casa lui Avraam Yemen (la fel ca și ebraica Yamin) înseamnă de fapt dreptate Întrucât țările lumii erau determinate de semiți în raport cu partea răsăritului, sudul era în partea dreaptă, iar numele însemna sud Dar partea dreaptă a majorității popoarelor este considerată fericită, prin urmare Yemen înseamnă și fericit binecuvântat Prin urmare, prin neînțelegere, partea de sud a Peninsulei Arabice a fost numită de romani Arabia fericită (Arabia felix) Aceeași neînțelegere se bazează probabil pe ideea homerică a „fericiților etiopieni” Mohamed, viața lui și învățăturile religioase tsov și diverse structuri culturale - poduri, iazuri, baraje, precum și stâlpi cu inscripții despre evenimente istorice, în arabă, dar cu litere speciale, pe care oamenii de știință le-au putut desluși recent Unele dintre aceste inscripții, referindu-se la șeful regatelor sud-arabian, Sheba sau Sabean, despre care se vorbește în Biblie, oferă o indicație cronologică fermă, comparându-le cu inscripțiile cuneiforme ale Asiriei Și anume, atât acolo, cât și aici, se întâlnește unul și același chip al regelui sau prințului Sabaean Itamar sau Yataamar Inscripția cuneiformă a regelui asirian Sargon, găsită la Ninive, datând din anul î Hr , informează că acest rege a primit tribut de la Itamar din Sabean: aur, ierburi ale țării răsăritene, sclavi, cai și cămile; și multe dintre inscripțiile din Arabia de Sud vorbesc despre Yataamar, prințul din Sheba Căderea acestor regate din sudul Arabiei, care, după cum vom vedea, a avut o influență asupra apariției unei noi religii, a avut loc în secolul al II-lea d Hr și a fost cauzată din exterior de două cauze principale În primul rând, după întemeierea Alexandriei, mai ales odată cu ascensiunea Romei, marea rută comercială din India către țările mediteraneene a încetat să mai treacă prin Yemen (calea uscată), dar a deviat spre vest (Marea Roșie), astfel încât regatul lui Savskor cu orașul său principal, Ma' Ribom, care a înflorit înainte, ca etapă centrală a acestei mari căi, a rămas departe de el și a căzut în decădere O altă calamitate de natură întâmplătoare l-a terminat, dar căreia regatul slăbit nu a mai putut face față Un imens baraj de piatră lângă Ma'rib, ale cărui rămășițe se mai păstrează, s-a prăbușit în urma unui cutremur Între timp, această structură străveche a fost, după comerțul internațional, a doua condiție principală pentru prosperitatea Regatului Saba: barajul a reținut apa acumulată în munți și a permis distribuirea acestora în funcție de nevoile agriculturii Astfel, această distrugere a barajului, întipărită pentru totdeauna în memoria națională a arabilor, nu numai că a distrus prin inundație principalul oraș al Regatului Saba, ci a luat și mijloacele de subzistență populației rurale; țara, deja sărăcită de declinul comerțului, era acum victima forțelor elementare și lipsită de posibilitatea de a-și hrăni populația densă de atunci Multe triburi apa- V S Solovyov VII V S Solovyov bov-ioktanidov s-a mutat la miazănoapte, în regiunea ismaeliților; unul dintre ei - tribul Hozaa - a luat stăpânire pe Mecca și a luat conducerea Kaaba de la Koreysh care stăpâniseră anterior acolo Populația rămasă din Yemen a devenit parte a noului stat Himyar (Gomerpts), care a existat timp de câteva secole, dar ca bogăție și putere nu au putut fi niciodată comparate cu vechiul Regat al Saba Prinții și o parte a populației acestui stat Himyar au mărturisit la un moment dat credința evreiască, așa cum a fost cazul khazarilor noștri În timp ce rămășițele vechii culturi arabe erau distruse în sud, la periferia nordică a peninsulei, sub influența civilizației persane și greco-romane, arabii nomazi treceau mai mult sau mai puțin la viața sedentară și chiar la statulitate În nord-est, în cursurile inferioare ale Eufratului, s-a format un stat arab cu capitala Hira și dinastia Lakhmid, care a devenit în relații vasale cu noul regat persan al sasanizilor; iar în nord-vest, în apropierea granițelor Palestinei, dinastia Ghasanid a condus arabii din jur, în funcție de guvernatorul sirian al împăratului roman Aici, astfel, influența celor două mari puteri ale Orientului a fost echilibrată; în sudul Arabiei, ei s-au angajat într-o luptă pentru dominație care a întâmpinat un succes mixt și a fost desființată doar de apariția islamului Am văzut (vezi introducerea) ce rol a jucat Abisinia în această luptă și cum armata ei, destinată împotriva perșilor, a pierit brusc înaintea Meccai Prinții Himyar, împovărați de jugul abisinian din Yemen, încurajați de eșecul cuceritorilor lor de lângă Mecca, au hotărât să se ridice și au trimis pe unul de-al lor regelui persan Khozroy Anushirvan pentru a cere ajutor împotriva creștinilor abisinieni, aliați ai Bizanţul Regele a trimis o armată în Yemen, sub comanda comandantului Vahriz, care i-a învins de două ori pe abisinieni, i-a alungat din Arabia și s-a stabilit în orașul San, ca adjunct al marelui rege peste prinții autohtoni Dar zilele stăpânirii persane, precum și cele bizantine, în Arabia erau deja numărate La Mecca s-a născut un om, prin care s-au împlinit promisiunile străvechi ale lui Dumnezeu despre Ismael, strămoșul său: și îngerul Domnului i-a spus (Hagari): (Isma-el înseamnă „a auzit Mohamed, viața lui și învățăturile religioase Dumnezeu"): de parcă Domnul a auzit smerenia ta Acesta va fi un om de sat, și mâna lui asupra tuturor și mâinile tuturor asupra lui și va locui înaintea tuturor fraților săi (Geneza XVI, - ) „O, Ismael, te voi asculta; și iată, îl voi binecuvânta și îl voi întoarce și îi voi înmulți răul; voi da naștere la douăsprezece limbi și îl voi da într-o limbă mare” (Geneza) XVII, ; vezi și XXI, , ) Părinții lui Mahomed aparțineau tribului ismaelit al Koreysh, care domina Mecca chiar înainte de nașterea lui Hristos În cel de-al II-lea din PX, catastrofa atât de menționată (emane, a forțat locuitorii acestei țări să evacueze, tribul lui Ben-Hozaa, venind din sud, a luat stăpânire pe împrejurimile Meccai, iar apoi Mecca însuși , luând templul lui Koreyshitov Acesta și alte triburi sud-arabe, au fost mult mai predispuse la fetișism și politeism naturalist decât ismaeliții din nord, iar stabilirea hozaiților la Mecca, fără îndoială, a crescut idolatria aici și a contribuit indirect la acea reacție monoteistă, care a fost învins Mohammed a devenit ulterior reprezentant Mecca a fost mult timp, în cuvintele lui Wellhausen, „o răscruce în vârtejul migrațiilor populare interne ale arabilor Multe straturi populare s-au format pe acest sol și și-au lăsat urmele în diverse sanctuare și numele lui Dumnezeu asociate acestora Orașul și-a datorat originea, spune același savant, fără îndoială, sanctuarul său, care la rândul său a fost întemeiat pe acest loc, probabil din cauza sursei Pământului „Deși tradiția musulmană exagerează semnificația excepțională a Kaaba, în orice caz, venerația acestui altar antic a fost larg răspândită, iar dimensiunile vaste ale gardului sacru (haram) mărturisesc semnificația acestuia Mecca și împrejurimile sale au fost un loc de pelerinaj în marea sărbătoare anuală (Hajj) în timpul lunilor sacre de armistițiu pentru triburile arabe Odată cu mișcarea religioasă a mulțimii, ca întotdeauna, relațiile sociale și comerciale au fost legate Târgurile au fost programate să coincidă cu Hajj-ul în locurile apropiate de Mecca (Decret, Mina etc ), dar semnificația principală a rămas la Mecca, ca cel mai mare oraș din întreaga peninsula Înainte de Islam, calendarul Meccan fusese deja adoptat în cea mai mare parte a Arabiei * V S SOLOVIEV Este clar că Koreysh a suportat pierderea predominanței lor în Mecca, iar sanctuarul lumii a devenit un os de disputa pentru cele două triburi În cele din urmă, în secolul al V-lea, conform legendei, unul dintre strămoșii lui Mahomed a reușit să returneze familiei sale drepturile de stăpânire asupra Kaaba, în același mod în care vechiul său rude Israel a dobândit drepturile de regalitate de la fratele său simplist Cu o sută cincizeci de ani înainte de Mahomed, printre triburile care au migrat din Yemen în nordul Arabiei, a existat un mic trib al lui Ozra, care s-a stabilit lângă Yathrib (Medina) Odată, un beduin a fost întrebat: „Ce trib ești?” „Sunt unul dintre acei oameni”, a răspuns el, „care mor când iubesc” Femeia care a auzit asta a exclamat: „El va Ozrit, jur pe Dumnezeu!” „Pentru că Benu-Ozra”, remarcă istoricul arab, „sunt faimoși în toată Arabia pentru pasiunea lor incomensurabilă în dragoste” Din acest trib, o fată, Fatima, s-a căsătorit cu un Kereish Kilab și a născut doi fii în Mecca În curând, văduvă, s-a întors cu fiul ei cel mai mic în tribul ei din Yathrib, acolo s-a recăsătorit cu un coleg de trib și i-a născut un fiu, Rizakh, care a fost crescut împreună cu fratele său Acesta din urmă, adus dintr-un alt trib, a primit printre ozriti porecla Kosai, care înseamnă nativ; cu acest nume a rămas în istorie Unii istorici moderni (Aug Müller, de altfel) nu-l consideră pe Kosai o persoană istorică, fără, totuși, să aducă motive convingătoare pentru viziunea lor sceptică, cu care îmi voi permite să nu fiu de acord Bunicul lui Mukhammedov, Muttalib, nu este recunoscut de aceiași oameni de știință ca un mit, dar acest bunic istoric a fost separat de presupusul mitologic Kosai doar de două generații Deși nu există o lege care să determine în ce grad de rudenie ascendentă se transformă adevărații noștri strămoși în mituri, poate fi totuși luat ca regulă generală că străbunicul unei persoane istorice imortalizate în memoria poporului nu poate fi considerat un mit pur Ajuns la maturitate, Kosai s-a întors la casa tatălui său din Mecca, dar chiar și de acolo a menținut relații bune cu tribul mamei și tatălui său vitreg În Mecca, la vremea aceea, cel mai vechi conducător al Khoziților, care deținea Kaaba, era Kholeil, care avea și cheile sanctuarului în mâini Kosai s-a înțeles cu el și s-a căsătorit cu fiica lui Spera că socrul său îl va adopta Mohamed, viața lui și învățăturile religioase” îi va da cheile Kaaba, dar el, deși în timpul vieții i-a permis uneori să se înlocuiască într-o poziție sacră, îi era teamă să-și jignească colegii de trib și, murind, i-a predat cheile celui mai mare din Ben -Khozaa, Abu-Gubshan Dar Kosai nu a renunțat la intenție și a decis să profite de slăbiciunea adversarului său pentru a o umple Odată ce l-a îmbătat pe Abu Gubshan, iar când el, într-o stare semi-conștientă, a început să ceară mai mult de băut, Kosai i-a oferit o sticlă de vin în schimbul cheilor de la Kaaba, lucru la care a fost de acord cu ușurință Din acel moment și până în ziua de azi, orice tranzacție în care cineva este păcălit serios este numită de arabi negocierea lui Abu-Gubshan, iar pentru a exprima gradul extrem de demență, ei spun: „el este mai prost decât Abu-Gubshan” Cu toate acestea, hozaiții nu au vrut să fie o victimă a acestei stupidități exemplare a tribului lor și au luat armele pentru apărarea drepturilor lor Pentru a-și asigura victoria, Kosai s-a îndreptat către Yathrib către fratele său vitreg Rizakh, care i-a adus în ajutor pe tot Benu-Ozra Unindu-se cu ei, Koreysh i-a învins pe Khoziți, iar Kosai a devenit conducătorul general recunoscut al Kaaba A amenajat sanctuarul, a înființat un stindard sacru (liva), o taxă sacră (rifade) și diverse poziții legate de nevoile nenumăraților pelerini în timpul festivităților combinate (distribuirea corectă a apei, eliminarea procesiilor etc ) Acest Seyid Kosai, care a stabilit puterea koreișiților în Mecca, a născut trei fii, dintre care cel mai tânăr a fost Abd-Menaf, iar din Abd-Menaf în a cincea generație a venit Muhammad , prescurtat Iată genealogia tradițională a lui Mahomed: Kosai ! Abd-Menaf eu Hashim eu Abd al-Muttalib eu Abdullah Muhammad Cu toate acestea, ghidat de binecunoscuta metodă hipercritică, este necesar să recunoaștem chiar și pe tatăl și mama lui Mahomed ca mituri Nume V S Solovyov mimmi și propriul său clan și trib, dar dând putere și unitate tuturor triburilor arabe și, prin ele, multor alte popoare din Asia și Africa ȘI • Primii ani ai lui Muhammad vocația sa religioasă Tatăl lui Muhammad a murit cu două luni înainte de nașterea lui, iar mama lui când avea șase ani A fost crescut mai întâi de bunicul său Abd-el-Muttalib, iar apoi de unchiul său Abu-Talib, pe care l-a însoțit în adolescență în Siria (cu afaceri comerciale), iar acolo, în Boer, conform legendei, un călugăr nestorian pe nume Bahira, i-a prezis o mare soartă În , în timpul războiului dintre Korishiți și Benu-Hawazin, el și-a însoțit unchii în bătălia de la Nakhl și a ridicat săgețile căzute pentru ei Părinții lui Muhammad, deși aparțineau unei familii dominante, erau săraci și nu i-au lăsat avere Până la de ani, a fost în slujba unchilor săi, îngrijindu-le turmele sau acționând ca șofer de cămile În ciuda unei poziții atât de nesemnificative, a devenit cunoscut pentru abilitățile și onestitatea sa și a primit titlul de em-amin, ceea ce înseamnă credincios În , o văduvă bogată (din doi soți) Khadija, o rudă îndepărtată a lui Muhammad (fiica lui Hoveylid, nepotul lui Abd-Menafov), a atras atenția asupra lui și l-a făcut funcționarul ei El i-a condus cu succes caravana în Siria, iar în anul următor s-a căsătorit cu el Ea avea patruzeci de ani, el douăzeci și cinci Căsătoria lor a fost destul de fericită, deși nu i-a dat lui Muhammad descendenți de sex masculin; trei fii născuți lui de Khadija au murit în copilărie, în timp ce fiicele sale - Zeinab, Rokaya, Omm-Kolsum și Fatima - au rămas în viață și ulterior au devenit musulmane Când s-a născut ultima fiică, Harij avea deja de ani; după aceea a mai trăit încă ani, iar Mohammed i-a fost credincios tot timpul; nu există nicio posibilitate ca el să cunoască femei înainte de a se căsători cu ea Astfel, necumpătarea în dragostea senzuală, care este de obicei pusă pe seama lui Mahomed, se referă exclusiv la tatăl său înseamnă un slujitor al lui Dumnezeu, iar numele mamei sale, Amina, înseamnă credincios - nu este aceasta o personificare alegorică evidentă a principalelor proprietăți ale viitorului fondator al islamului? Mohamed, viața lui și învățăturile religioase bătrânețea lui și trebuie atribuită mai degrabă fostei sale cumpătarii decât moravurilor vicioase Justificarea slăbiciunilor senile ale lui Mahomed și, în același timp, explicația celor treizeci de ani de viață virtuoasă a lui, poate fi găsită în propria sa afirmație, evident sinceră: „Mai mult decât orice pe pământ am iubit femeile și parfumurile, dar am găsit întotdeauna plăcere deplină numai în rugăciune” Puterea spiritului, revelată de o persoană, este în relație directă cu puterea acelor pasiuni spirituale inferioare, pe care le depășește în sine Marea putere pe care Muhammad a arătat-o în opera sa istorică a fost alimentată de pasiunea sa reținută Dacă l-ar fi reținut mereu și în toate, ar fi fost un om perfect, ceea ce nu era și nu putea fi Nu avea pretenții la o asemenea perfecțiune și, prin urmare, este destul de nedrept să-l condamnăm pentru slăbiciunile umane pe care le-a ascuns În același mod, este nedrept să se ridice întrebarea în ce măsură a fost un profet adevărat și în ce măsură un profet mincinos, deja pe nedrept pentru că nu s-a prefăcut deloc a fi profet în sensul general acceptat acum al acestui cuvânt Numele resul-Allah, care este de obicei dat lui Muhammad de el însuși și de adepții săi, înseamnă un mesager al lui Dumnezeu, adică o persoană care a primit o misiune, o misiune de la Dumnezeu Această misiune a constat doar în a predica arabilor unitatea și dreptatea lui Dumnezeu, diferența dintre bine și rău și judecata viitoare Așa cum Mohammed a îndeplinit cu fidelitate și cu succes ordinele comerciale pe care i-au fost date mai întâi de unchii săi și apoi de Khadija, tot așa a îndeplinit cu fidelitate și cu succes ordinul pe care el, în convingerea sa, a primit-o de la Dumnezeu Și nu numai că nu a pretins nicio sarcină superioară, necesitând daruri miraculoase și desăvârșire morală, dar a declarat direct și de multe ori că nu are o astfel de sarcină După aceea, a-l numi înșelător sau profet mincinos este culmea nedreptății Dar Muhammad a avut într-adevăr misiunea pe care a pretins-o pentru sine? Dacă cineva vede în istoria lumii o chestiune de întâmplare, rezultatul unei interconectări mecanice exterioare de fapte mărunte, atunci, desigur, Mahomed nu a avut nicio misiune, ci doar pentru că, din acest punct de vedere, nimeni nu poate avea nicio misiune Dacă recunoaștem în istorie sensul interior și oportunitatea, atunci, fără îndoială, o astfel de afacere mondială uriașă ca V S SOLOVIEV crearea islamului și întemeierea culturii musulmane, trebuie să aibă o valoare providențială, iar misiunea lui Mahomed nu îi poate fi luată; iar modul în care el, prin propria sa mărturie, a primit-o (vezi mai jos) este în perfect acord cu experiența psihologică și analogiile istorice Pentru a primi o misiune istorică în orice afacere, este necesar în primul rând să ai un talent natural sau o abilitate deosebită pentru această afacere anume Deși religia este desemnată pentru toți, nu prin fiecare se descoperă și se introduc ideile religioase în conștiința și viața omenirii Pentru un rol activ în istoria religioasă, vocația, inspirația, geniul sunt la fel de necesare, precum și pentru a realiza ceva măreț în domeniul științei, artei, politicii Mahomed avea cu siguranță un geniu religios deosebit Dacă nu am fi citit niciodată Coranul și nu am fi știut că Mahomed a legat o treime bună din umanitatea istorică cu o puternică unitate religioasă, atunci recunoașterea lui că, cu un simț foarte dezvoltat, el a găsit întotdeauna adevărata plăcere doar în tăcere, ar fi să fie suficient să spunem: iată un om de geniu în domeniul religiei Acest geniu religios a fost cauza productivă a islamului, deoarece, datorită lui, Mahomed nu a ezitat să se mulțumească cu vechea religie a colegilor săi de trib și să le dea una nouă Desigur, această cauză productivă singură nu este suficientă în sine; desigur, geniul religios al lui Mahomed, deși s-ar fi manifestat cumva în orice împrejurare, dar pentru ca el să producă tocmai această acțiune (crearea islamului), a fost necesară o confluență a multor condiții determinante și factori independenți de el - in care tocmai caracterul providential al dela istorice Religia, după un neîndoielnic bun simț, indiferent de etimologie dubioasă, numim ceea ce, în primul rând, leagă o persoană de Dumnezeu, iar în al doilea rând, în virtutea acestei prime legături, unește oamenii între ei Mahomed cunoștea trei religii: religia națională a arabilor, care își avea sanctuarul mijlociu în orașul său natal Mecca; religia lui Moise, de la evreii din Medina; și religia creștină – în principal de la călugări, pe care i-a întâlnit în timpul călătoriilor sale în Siria, precum și de la oamenii veniți la Mecca din Yemen (Religia sabiilor sau baptiștilor menționate în Coran era doar gnostică Mohamed, viața și învățăturile sale religioase, secta ceh-crestina Rămășițele acestor Sabia există până astăzi în Mesopotamia și sunt cunoscute sub numele de Mandaeani ) Religia națională a arabilor era într-o stare de confuzie și decădere Naturalismul primitiv al cultelor locale, limitat în principal la pietrele și copacii sacri, și-a pierdut forța vie asupra minților, pe măsură ce triburile se ridicau deasupra stării lor sălbatice și pe măsură ce interacțiunea se dezvolta între ele Cunoașterea cu zei străini submina în mod natural semnificația exclusivă a propriei persoane Însuși conceptul de Divinitate, deși a început să fie recunoscut în generalitatea sa, dar numai într-un mod vag și nedefinit Pentru desemnarea sa, arabii din timpuri imemoriale au avut cuvântul Allah dintr-o rădăcină semitică comună (il, el etc ), dar cu aceste cuvinte, pe lângă conceptul de zeitate în general, ideea de un zeu principal special, stăpânul Kaaba, a fost de asemenea combinat Zeitatea era reprezentată de obiecte materiale exterioare - idoli naturali și artificiali, deși, desigur, nu coincidea cu aceștia, iar închinarea lui Dumnezeu consta numai în acțiuni exterioare, orgii și sacrificii; s-au folosit și sacrificii umane – prizonieri de război și copii Obiceiul predominant, care impunea părinților să omoare copii de sex feminin (dacă erau mulți dintre ei), prin îngroparea lor de vii în pământ, după toate probabilitățile era asociat și cu un cult religios (deși unii părinți pur și simplu nu doreau să aibă fiice și au îngropat pe toți Duhurile morților, mai ales uciși, sacrificiul uman a cerut Istoricii musulmani spun, printre altele, că bătălia de la coapsele lui Khabib l-a ucis pe Haris, apoi (în bătălia de la plimbare) a intrat în închinare și a fost vândut oamenilor lui Haris, care îl considerau victima criminalului O astfel de închinare nu a stabilit nicio legătură între om și zeitate și nu a putut satisface sentimentul religios La fel de puțin ar putea servi la unificarea morală și socială a oamenilor Adunarea oamenilor din diferite triburi în jurul Kaaba în timpul Hajjului a fost, desigur, de mare importanță, deoarece i-a prezentat unul pe celălalt, le-a extins orizontul mental și a prezentat tuturor într-un mod vizual ideea unității naționale Dar pentru a realiza această unitate în practică, un astfel de exterior V S Solovyov Această metodă a fost, desigur, insuficientă Așa cum o singură religie a ieșit din incinta multor idoli într-un spațiu închis, tot așa adunarea temporară a tuturor triburilor arabe lângă acest gard pentru închinarea externă a acestor zei pestriți și pentru tranzacții comerciale nu a creat un întreg social din aceste triburi Lunile sacre au trecut și luptele crude cu crime și jaf au reluat cu aceeași forță, iar datoria răzbunării sângeroase din generație în generație a rămas semnul distinctiv al obiceiurilor arabe și singura lege general recunoscută a vieții arabe IP Influențe religioase — Hanifs Până la apariția lui Mahomed, religia națională a arabilor își pierduse parțial orice semnificație, în măsura în care conținea idei mitologice neclare pentru oameni, deja în afara epocii mitologice, parțial, în cultul său, a păstrat un sens imoral, consta în consacrarea și trezirea înclinațiilor rele, în special știrile însetate de sânge – în sacrificii umane Între timp, nu degeaba arabii din nord și-au trasat descendența din părintele credincioșilor Poezia lor lirică, care a înflorit luxos în primele secole ale erei noastre, arată o puternică dezvoltare a sentimentului individual interior, intensitatea vieții spirituale personale, care nu se putea mulțumi cu niciun ritual exterior, nici scufundarea în senzualitate inferioară În absența motivelor religioase în viața națională, această poezie cântă dragoste și fapte de curaj în războaiele intestine ale triburilor și clanurilor Dar în aceste relații umane, care le-au inspirat poezia, arabii au investit o asemenea tensiune și exaltare a sentimentului interior, în care era deja posibil să se prevadă viitorul lor religios Este suficient să ne amintim că există un proverb despre întregul trib Benu Ozra că ei mor când iubesc Devotament nelimitat în dragoste și prietenie, fidelitate față de datorie (în principal datoria sângeroasă a răzbunării ancestrale), curaj în lupta împotriva pericolelor exterioare (crescut de o viață nomade în deșert) și pasiune pentru fapte îndrăznețe (alimentate de războaie interne constante ) Mohamed, viața lui și învățăturile religioase beyami), - acestea sunt principalele trăsături pozitive ale caracterului național arab, exprimând predominanța decisivă a laturii subiective, personale a spiritului din acesta Aceste trăsături pozitive sunt pe deplin în concordanță cu cele negative: indiferența față de adevărul obiectiv, ca atare, față de adevărul unui fapt exterior, apoi ceartă și în cele din urmă acea încăpățânare, despre care Muhammad o mărturisește în Coran: „Arabii deșertului sunt cei mai încăpățânați din necredința și înșelăciunea ѣ” (Sura IX, ) Dacă această națiune puternică, chiar și în deficiențele sale, și-a depășit fără îndoială religia tradițională, atunci, pe de altă parte, era puțin capabilă să accepte creștinismul, mai ales în forma în care îi era disponibilă Energia intensă a spiritului subiectiv, bunăstarea sporită și autoafirmarea personalității nu sunt incompatibile nici cu asceza contemplativă, nici cu gustul pentru ritualuri artistice, nici cu înțelegerea speculațiilor teologice transcendente, nici cu supunerea la un complex ordine ierarhică Între timp, toți acești factori, deși necesari, dar totuși secundari, derivați ai adevăratei religie erau deja prea vizibili în creștinismul secolului al VI-lea și acopereau pentru o simplă privire esența subiectivă interioară a Evangheliei - unitatea vitală personală a unei persoane renăscute cu Dumnezeu-Mântuitorul întrupat Acest, propriu zis, începutul creștin al bărbăției-Dumnezeiești - Dumnezeul întrupat și omul îndumnezeit - era într-o idee abstractă inaccesibilă minții arabe și nu vedea o realizare integrală, concretă a acestei idei în creștinismul cunoscut de el De asemenea, nu trebuie uitat că arabii din Hijaz nu au avut aproape nicio relație cu creștinismul ortodox și au întâlnit în principal eretici: monofiziți și nestorieni, iar printre acești creștini ideea de bază a creștinismului (uniunea perfectă a divinității și umanității) a fost supus unei distorsiuni semnificative Relația interioară a islamului cu ereziile creștine este dincolo de orice îndoială O legătură istorică externă a fost recunoscută de mult, deși nu poate fi dovedită În secolul al XV-lea, Nicolae de Cusa (de cribratione Alchoran) a susținut că Mahomed a acceptat creștinismul de la călugărul cestorian Sergius, care a predicat la Mecca, dar apoi a trebuit să-i încurce pe evrei Astfel, dacă pentru un arab sensibil la adevărul religios, cultele sale naționale erau prea josnice, atunci creștinismul era pentru el V S SOLOVIEV prea complicat, prea aglomerat cu stratificări dogmatice, rituale, ierarhice, obiective străine de sentimentul imediat Între timp, tradiția unei religii monoteiste asociată cu numele lui Avraam și Ismael, aparent, nu a dispărut niciodată pe pământul arab Pe lângă Iov biblic, care aparține cel mai probabil Arabiei, Coranul menționează adesea profeți sau mesageri ai singurului Dumnezeu adevărat, care L-a predicat diferitelor triburi arabe, care au murit ulterior pentru neascultarea de această predică Astfel, Mpdianpții aveau pe profetul Shoaib, Trmudiții aveau Salih, iar Adiții aveau Hud Se pare că nu există motive suficiente pentru a respinge complet aceste rapoarte și a considera aceste persoane și triburi drept invenții pure Oricum ar fi, conceptul unicului Dumnezeu adevărat și nevoia de slujire pură pentru El a existat înainte de Mahomed și printre acei arabi care nu acceptau evreii și creștinismul Deci oamenii pentru adepții religiei naționale erau secesioniști, renegați sau, în arabă, califi (un cuvânt aproximativ echivalent cu ereticul nostru) Dar așa era atracția interioară a spiritului arab față de monoteism, încât acest cuvânt și-a pierdut curând sensul condamnabil și a început să desemneze un adept al credinței străvechi a lui Avraam și Ismael În acest sens, Muhammad se numește și Hanif Cu cât conștiința religioasă s-a trezit mai viu printre cei mai buni arabi, cu atât mai puțin s-ar putea mulțumi cu conceptul abstract de monoteism fără nicio formă specifică care să determine relația omului cu Dumnezeu Viziunea religioasă asupra lumii a semiților, pe lângă ideea monoteistă, a fost caracterizată din cele mai vechi timpuri prin ideea unui profet sau a unui mesager al lui Dumnezeu, adică o persoană care se află într-o relație personală specială cu Dumnezeu, care primește revelația de sus și devine intermediar între Dumnezeu și oamenii care prin el primesc legea sfântă și Scriptura Pentru arabi, ca adevărați semiți, fără un mesager și o carte, nu există o religie adevărată Prin urmare, cei din Hanif care nu au ajuns să se convertească la creștinism au trăit în așteptarea unui nou profet care să ofere arabilor ceea ce au primit evreii de la Moise și creștinii de la Iisus Hristos Adevărat, mai exista o ieșire Asociând credința cuiva cu Avraam, se putea vedea în el propriul profet Dar credința lui Avraam era prea generală; a fost recunoscut atât de evrei, cât și de creștini, dar pentru educația lor Mohamed, viața lui și învățăturile religioase religiile necesare, crema lui Avraam și credința lui, de asemenea mesageri speciali și revelații speciale În plus, Avraam nu a lăsat nicio carte în urma lui Iar cartea era atât de necesară pentru conștiința religioasă a arabilor încât mulți hanif, în absența adevăratelor scrieri ale lui Avraam, au extras și tradus din limba caldeeană în arabă, sulurile apocrife abrahamice (sokhof) răspândite în Siria și Mesopotamia, care a aparținut, pe tot parcursul probabilităților, literaturii sacre a Sabiilor (baptiști), menționate în Coran Dar aceste apocrife străine, atât ca origine, cât și ca caracter, nu puteau decât să susțină, dar nu să satisfacă, nevoia religioasă a hanifilor, iar așteptarea unei noi revelații a rămas în vigoare printre mințile alese ale Arabiei Cel mai vechi cronicar al islamului, Ibn-Ishak, are următoarea poveste „Odată, corișiții s-au adunat la Kaaba în jurul unuia dintre idolii lor principali, căruia i-au oferit sacrificii și în fața căruia au deliberat despre treburile lor O dată pe an erau mai multe întâlniri și o vacanță mare Și atunci cei patru bărbați s-au despărțit de ceilalți și, făcându-se deoparte, și-au comunicat în secret gândurile unul altuia Aceștia au fost: Baraka, fiul lui Naufal, fiul lui Asadov, nepotul lui Khadija, prima soție a lui Muhammad; ruda lui Osman, fiul lui Hoveiris; Ubeidallah, vărul lui Muhammad, și Zeid, fiul lui Amr Și iată ce au spus ei între ei: „Concetățenii noștri sunt în eroare, ei strica adevărata credință a lui Avraam Cât timp ne vom învârti, ca ei, în jurul unei pietre care nu vede sau aude și nu ne poate face nimic rău sau bine Să căutăm o credință mai bună decât aceasta ” Și au părăsit patria și au plecat să rătăcească în țări străine, căutând credința Hanifilor, adevărata credință a lui Avraam Dintre aceștia patru, trei s-au convertit la creștinism, printre altele, Barak, o rudă cu Mahomed, deși acest lucru nu l-a împiedicat să aștepte un nou profet pentru arabi și să-l favorizeze pe mesagerul lui Mahomed Cel de-al patrulea, Ztsid, nu a găsit satisfacție nici în creștinism S-a întors la Mecca la fel de pur un Hanif pe cât a pornit în căutarea lui religioasă Mahomed, conform legendei, l-a văzut și ascultat adesea lângă Kaaba, predicând împotriva idolatriei în numele credinței pure a lui Avraam „Jur pe cel în mâinile căruia se află viața mea, eu sunt singurul dintre voi care deține religia lui Avraam ” Dar în același timp este sincer V S SOLOVIEV ar admite sfidător insuficiența predicii sale negative și ar adăuga: Toți profeții au primit credință curată din cer, dar apoi aceasta a fost denaturată, parțial de acțiunea unui duh rău, parțial de vina oamenilor: „De fiecare dată când am trimis profeți, Satana a amestecat greșeala în învățătura lor” (Sura XXII, ) ) „Noi i-am acceptat, spune Allah, pe creștinii din legământul nostru, dar ei au uitat o parte din poruncile noastre Am semănat între ei ceartă și ură, ei vor ieși numai în ziua învierii În curând vor vedea ce au făcut” (Sura V, ) Cu toate acestea, pe lângă distorsiunile introduse de răutatea lui Satana și Mohamed, viața lui și învățăturile religioase oameni, în religiile monoteiste există și diferențe inițiale care provin de la Dumnezeu însuși Aceste diferențe nu se referă la credință, ci la porunci Credința într-un singur Dumnezeu și judecata Lui dreaptă sunt aceleași în toate revelațiile, dar Dumnezeu dă diferite porunci diferitelor națiuni „Dumnezeu v-ar putea uni pe toți într-o singură religie, dar El a vrut să testeze dacă veți fi credincioși diferitelor Lui porunci” (Sura V, ) Prin urmare, Mahomed, în măsura în care a rămas consecvent, nu le-a cerut evreilor și creștinilor să accepte Coranul ca o condiție indispensabilă pentru mântuire: ei sunt doar obligați să împlinească poruncile religiei lor: „Spuneți: O, oameni ai Cărții ! nu ai temelie dacă nu păzești poruncile lui Dumnezeu date în lege și în Evanghelie Cartea (revelația) pe care ai primit-o de la Domnul tău va spori orbirea multora dintre ei; dar nu te îngrijora de soarta necredincioşilor Evreii, sabienii și creștinii credincioși, care cred în Dumnezeu și în ziua de apoi și trăiesc cu virtute, vor fi izbăviți de frică și chin” (ibid , - ) VI Viziunea lui Muhammad despre sine În ciuda a ceea ce a trăit în „noaptea binecuvântată” și în alte cazuri de inspirație și extaz, repetate cu el mai mult sau mai puțin puternic și clar în timpul proclamării altor capitole ale Coranului, Mahomed nu a atribuit niciodată demnitatea supraomenească fbe și a insistat doar asupra adevărul revelațiilor pe care le-a primit de sus, neconfirmându-le fără semne sau profeții „Muhammad este doar un mesager al lui Dumnezeu; l-au precedat alţi soli Dacă ar muri sau a fost ucis, ai părăsi învățătura lui? Apostazia voastră nu v-ar face rău lui Dumnezeu, ci voi înșivă” (Sura III, ) În Sura IV găsim următoarea afirmație despre limitările cunoașterii lui Mahomed: „V-am dezvăluit o parte din mesajul nostru; mai este altul despre care v-am lăsat în ignoranță ” - „Slujirea celui trimis constă numai în predicare” (Sura V) V S SOLOVIEV „Nu v-am spus că am o comoară cerească, că știu secrete sau că sunt un înger Eu am propovăduit numai ceea ce mi s-a descoperit” (Sura VI, ) „Dacă viitorul mi-ar fi deschis, aș aduna comori pentru mine și m-aș proteja de tot felul de lovituri ale sorții Dar eu sunt doar un om, obligat să vestesc credincioșilor amenințările și promisiunile lui Dumnezeu” (Sura VII, ) „Nu pot schimba nimic, scriu doar ceea ce am primit prin revelație” (Sura X, ) „Dacă vreuna din poruncile mele, i-a spus Allah lui Mahomed, a ieșit din memorie sau dacă vi s-a cerut să deschideți comori sau să vă însoțească îngerii, nu vă supărați Slujirea voastră este doar în predicare Stăpânirea a tot ceea ce există îi aparține lui Dumnezeu” (Sura XI, ) „Spune: sunt aceeași persoană ca tine Am primit doar o revelație că Dumnezeul tău este un singur Dumnezeu” (Sura XVIII, ) „Și înaintea voastră, spune Allah, am trimis oameni inspirați, întrebați-i pe Oamenii Cărții Nu le-am dat trupuri fantomatice; nu au rămas în veci pe pământ” (Sura XXI, - ) „Tu nu erai cu Moise în partea de vest a muntelui când i-am dat însărcinarea noastră Nu erai printre martori Nu erai pe versantul Muntelui Sinai când l-am chemat pe Moise Dar mila dumnezeiască te-a ales să propovăduiești unui popor care nu-i trimisese înainte, ca să-și deschidă ochii la lumină” (Sura XXVIII, - ) „Spune: nu sunt primul dintre cei trimiși Nu știu ce se va întâmpla cu mine și cu tine Urmăresc ceea ce mi se dezvăluie Eu sunt însărcinat doar să predic” (Sura XLVI, ) Întrucât „Oamenii Cărții” erau musulmani înainte de Coran (Sura XXIV, ), misiunea lui Muhammad nu se aplică direct lor; a fost trimis la arabi, care nu aveau nicio revelație înaintea lui: „înainte de voi nu le-am trimis nici cărți, nici apostoli” (Sura XXXIV, ) Coranul este o scriptură pentru arabi; nu anulează Pentateuhul și Evanghelia pentru cei care au primit aceste cărți, ci le înlocuiește pentru arabi Legea religioasă rămâne aceeași pentru popoarele care au primit scripturile; atât pe pământ, cât și în ziua de pe urmă, fiecare dintre ei este judecat de propriul său profet și după propria carte Mohamed, viața lui și învățăturile religioase „Să judece creștinii după Evanghelie; oricine nu judecă după ce a pogorât Allah, face rău” (Sura V, ) „Din fiecare națiune vom ridica în această (ultimă) zi un martor care să depună mărturie împotriva lor: veți depune mărturie împotriva acestora (adică arabi)” (Sura XVI, ) Să-i lăsăm pe zeii noștri, spun ei, bucuroși de poetul nebun? Cel pe care ei îl numesc astfel, luminat de lumina adevărului, a venit să confirme misiunea profeților Și tu - vei experimenta o pedeapsă cruntă - răsplătind pe cei drepți pentru faptele tale ”(Sura XXXVII, ) vp Primele obiecții întâmpinate de Muhammad Încrederea lui Mahomed în adevărul religios revelat al Dumnezeului unic, viu și drept și în chemarea sa de a proclama acest adevăr colegilor săi de trib, cufundați în ignoranță și răutate - această încredere nu putea fi întărită decât prin obiecțiile pe care a trebuit să le audă de la acestea a colegilor tăi de trib Toate astfel de obiecții aveau un caracter complet exterior și nu aveau nicio legătură cu esența problemei Iată-l pe cel mai puternic dintre ei: „Când necredincioșii sunt convinși să accepte revelația lui Dumnezeu, ei obiectează: noi urmăm credința părinților noștri „Ar trebui să-l urmeze, remarcă pe bună dreptate Muhammad, dacă tații lor ar merge în întunericul ignoranței și al erorii?” (Sura II, ) Și că părinții au greșit cu adevărat, Mahomed confirmă acest lucru subliniind obiceiurile imorale dintre arabi, sfințite prin credința părinților, mai ales în jertfa copiilor și îngroparea fetelor nou-născute în pământ „Dumnezeu nu poate comanda crime Spune: Dumnezeu îmi poruncește adevărul” (Sura VP, - ) Această declarație, făcută la Mecca, exprimă starea religioasă de bază a lui Mahomed și indică rațiunea interioară de a fi Islam Argumentul „din credința părinților” a fost probabil adesea ridicat împotriva lui Mahomed, deoarece acesta revine în mod repetat la el în Coran Deci, în Sura XLIII, - : „De fiecare dată când slujitorii noștri (zice Allah) propovăduiau adevărul credinţă V S SOLOVIEV într-o cetate oarecare, bătrânii poporului le-au ţinut acelaşi cuvânt: noi urmăm credinţa părinţilor noştri Spune cum! Chiar dacă vă aduc o credință mai dreaptă decât credința părinților voștri? Dar ei au spus: noi nu credem în mesajul tău Întrucât răspunsul lui Mahomed că părinții nu trebuie urmăriți în toate, ci numai în lucruri bune, a fost în sensul său general interior nu foarte accesibil mulțimii, Mahomed îi oferă o altă formă, mai concretă și mai impresionantă: amintește de Evanghelie: tu ești cel tatăl diavolului tău ariciul: „Când îi convingi să accepte religia trimisă de Dumnezeu din ceruri, ei spun: noi urmăm închinarea părinţilor noştri Nu-l vor urma pe Satana când el îi va chema în focul veșnic? „(Sura XXXI, ) Alte argumente la fel de firești, dar și mai slabe și esențial străine, opuse lui Muhammad eró de către compatrioții necredincioși (argumente cunoscute nouă și din Evanghelie), au constat în a cere miracole pentru a confirma misiunea divină și a sublinia nesemnificația exterioară a predicării Asemenea argumente nu l-au putut complica pe Mahomed La cererea de minuni, el răspunde: „Primii profeți au făcut minuni, dar cei care nu au crezut încă le-au ucis” (Sura IP, ) „Minunile sunt în puterea lui Dumnezeu, dar El nu le face, pentru că, chiar și văzându-le, ai rămâne în necredință Dacă am trimite îngeri din cer și morții le-ar vorbi și am aduna toți minuni înaintea lor, — n-ar crede” (Sura VI, , ) „Dacă Coranul ar muta munții, ar împărți pământul în jumătate și i-ar face pe morți să vorbească, ei nu ar crede” (Sura XIII, ) „Necredincioșii au spus”: Nu vom crede mesajul tău, dacă nu vei chema din pământ un izvor de apă vie, sau un pârâu în mijlocul unei grădini, sau dacă nu cobori bolta cerului și nu ne arăți deschis pe Dumnezeu și îngeri, sau construiește o casă de aur, sau te vei urca la cer pe scări Și atunci nu o să credem decât dacă găsești o carte din cer pe care să o putem citi Spune: „Lăudat să fie Dumnezeu! Sunt doar un om trimis la tine!” (Sura KhVP, - ) „Dacă ar vedea bolta cerului căzând pe capetele lor, ar spune: „aceștia sunt nori aglomerați” (Sura T P , ) Pentru Muhammad însuși, dacă nu pentru ignorantul lui Mohammed, viața lui și oamenii de știință religioși adversarii, soarta foștilor propovăduitori ai adevărului și a popoarelor care i-au respins este cea mai convingătoare „Și înaintea ta, slujitorii Noștri au fost de râs, dar le-a ieșit rău celor care râdeau” (Sura XXI, ) „Fiecare națiune a respins mesajul celui trimis către ea; toate neamurile au pierit unul câte unul Au numit slujitorii Noștri înșelători și au pierit” (Sura XXIII, ) „Ei acuză Islamul de minciună, vor auzi vești de care nu vor râde” (Sura XXVI, ) „Când aud învățătura divină, ei spun: aceasta este o persoană simplă El vrea să ne îndepărteze de credința părinților noștri Coranul este o ficțiune falsă, fabule Orbiți de răutate, ei numesc minciună adevărul care le scânteie piper în ochi Popoarele care au fost înaintea lor i-au acuzat pe solii credinței de înșelăciune, dar nu au primit nici măcar o zecime din ceea ce le-a fost încredințat Ei i-au numit înșelători pe cei trimiși ai Mei, dar cât de groaznică a fost răzbunarea Mea!” (Sura XXXIV, , ) Erau unii în Arabia două popoare idolatre - te-mud și iadul „Robii credinței le-au propovăduit închinarea unui singur Dumnezeu Ei au răspuns: „Dacă ar vrea să ne lumineze, ne-ar trimite îngeri” (Sura XLI, ) Temudul și iadul au pierit fără urmă Mai ales instructiv pentru Muhammad este exemplul faraonului care s-a opus lui Moise „Magii egipteni, convinși de minunile lui Moise, au spus: „Credem în Dumnezeul Prea Înalt al lui Moise și Aaron” - Faraon a spus: „Poți să crezi fără permisiunea mea?” (Sura XXVI, - ) „Să fie omorât pe Moise”, a spus regele, „mă tem că nu va forța poporul meu să-și schimbe religia, ca să nu-mi strice statul” (Sura XL, ) „Nu sunt eu vrednic de preferință (spune faraonul) față de un înșelător josnic? Cu greu poate vorbi Este împodobită cu brățări de aur? Este el însoțit de hoarde de îngeri? Faraonul și-a acuzat supușii de frivolitate, iar ei l-au ascultat pentru că erau răi Nelegiuirile lor au stârnit mânia cerului și au fost înghițiți de ape Pedeapsa lor va servi drept exemplu pentru posteritate” (Sura XLIII, - ) „Bătrânii poporului i-au răspuns lui Noe (când le-a propovăduit- V S SOLOVIEV axul unui singur Dumnezeu): „Tu ești aceeași persoană ca și noi; gloata ticăloasă te-a urmărit fără întrebări Nu ai niciun merit care să te ridice deasupra noastră Te considerăm un înşelător” (Sura XI, ) Oponenții ireconciliabili ai lui Mahomed i-au reproșat chiar și pentru faptul că a predicat într-o limbă arabă înțeleasă de obicei În răspunsul său scurt, Muhammad caracterizează în mod adecvat astfel de obiecții: „Dacă Coranul ar fi recitat într-o limbă necunoscută ei ar fi strigat, „de ce nu este clar” (Sura XLI, ) VSH Învățătura Coranului despre predestinare și libertate - Credință și fapte bune Încăpăţânarea irezistibilă a adversarilor lui Mahomed de a respinge adevărul proclamat de el la porunca lui Dumnezeu — încăpăţânarea, prost deghizată de argumente vădit lipsite de scrupule, l-a condus în mod firesc pe Mahomed la ideea că aceşti adversari ai lui, precum şi predecesorii lor printre alte triburi, care a respins profeții anteriori, nu a făcut asta din ignoranță, ci din rea voință, că toți sunt oameni condamnați irevocabil, predestinați să piară Acest punct de vedere este exprimat în mod repetat în Coran și, după cum este bine cunoscut, a ocupat o poziție proeminentă în teologia musulmană ulterioară Totuși, nu au dreptate acei istorici (apropo, un critic atât de obiectiv al islamului precum Aug Müller) care îi atribuie lui Mahomed dogma absurdă și blasfemia de predestinare a răului, adică că Dumnezeu, conform arbitrarului Său, a fost destinat fii bun singur și fii mântuit, iar alții să fie răi și să piară Un astfel de punct de vedere poate fi găsit doar în anumite cuvinte ale Coranului din cauza incapacității lui Mahomed de a exprima idei abstracte cu acuratețe și distinct Dar dacă nu avea un sistem teologic coerent și consistent, atunci nu se poate lua de la el o conștiință religioasă vie, care i-a revelat pe Dumnezeul adevărului, Dumnezeul dreptății și al milei Dacă nu gândirea logică, atunci sentimentul sincer și adevărata evlavie l-au împiedicat pe Mahomed să-L prezinte pe Dumnezeu ca nedrept Prin urmare, credința sa în predestinarea celor pieritori necesită o altă explicație, baza pentru care o găsim în același Coran Trebuie să se distingă două gânduri: ) oameni Mohamed, viața lui și învățăturile religioase ei persistă în necredință pentru că sunt condamnați în mod arbitrar de Dumnezeu la răutate și distrugere irevocabilă – acest gând nu l-a exprimat niciodată în mod direct pe nicăieri și, în opinia noastră, nu l-a putut exprima; și ) când oamenii persistă irezistibil în necredință, aceasta înseamnă că sunt condamnați la moarte de Dumnezeul atotștiutor, care, știind că ei, în adâncul sufletului lor, au preferat irevocabil răul în locul binelui, nu-i mai pasă de mântuirea lor, ci , dimpotrivă, pentru propriile lor Scopul lui providențial le împietriște inimile și mai mult (deși deja împietrite și pierdute), cu cât El a împietrit inima lui Faraon, pentru ca Moise să fie slăvit cu semne mari Aceasta este ideea lui Mahomed despre predestinare bazată nu pe arbitrariul lui Dumnezeu, ci pe atotștiința și atotputernicia Sa, care sunt subliniate de multe ori și cu un accent deosebit în Coran „■Dumnezeu ține în mâinile Sale cheile celor ascunse El singur îl cunoaște El știe tot ce este pe pământ și în adâncul mării O frunză nu cade dintr-un copac fără știrea Lui Nu există bob pe pământ care să nu fie scris în cartea dovezilor” (Sura VI, ) „Totul este scris în cartea dovezilor” (Sura XI, ) „Dumnezeu știe ce poartă o femeie în pântece, cât de mult se micșorează sau se extinde uterul Totul este cântărit înaintea Lui” (Sura XIII, ) Ceea ce face un om nu este făcut de el, ci de Dumnezeu prin el: „Nu tu i-ai ucis (dușmanii islamului), au căzut sub sabia Atotputernicului Nu tu, Mohammed, i-ai atacat, ci Dumnezeu, pentru a arăta adevăratul semn al patronajului său El cunoaște și aude credința Dar dacă întregul viitor, precum și prezentul și trecutul, este scris în cartea dovezilor, adică dat în omnisștiința lui Dumnezeu, și dacă credința care are loc, chiar și faptele exterioare ale omului însuși, depind în întregime asupra atotputerniciei divine și sunt de fapt realizate prin aceasta, atunci totuși libertatea omului nu este desființată, ci doar introdusă în limitele relației sale pur interne, morale, cu Dumnezeu Pentru a face o lucrare exterioară, pentru a aduce o schimbare reală în cursul lucrurilor predeterminate de Dumnezeu, omul în sine nu poate, decât să fie bun sau rău, să accepte sau să respingă legea lui Dumnezeu care i-a fost oferită, să rămână credincios acestei legi sau să plece de ea, singur într-un cuvânt, să fii în inima ta cu Dumnezeu, sau împotriva lui Dumnezeu – depinde V S SOLOVIEV omul însuși Că necredincioșii au fost exterminați de musulmani a fost opera Atotputernicului, dar că unii erau credincioși, iar alții necredincioșii depindeau de ei Relația lui Dumnezeu cu creația, care necesită libertatea interioară a acesteia din urmă, este indicată în următorul text remarcabil al Surei XXXIII, : „Noi am oferit (spune Allah) adevărata credință cerurilor, pământului, munților, ei au făcut-o nu îndrăznesc să o accept Tremurau în fața acestei povești Omul a acceptat-o și a devenit nedrept și fără sens* Desigur, compatibilitatea dintre predestinare și libertate, chiar dacă aceasta din urmă este limitată de o relație morală internă a omului cu Dumnezeu, prezintă mari dificultăți teoretice; dar Mohammed nu a fost un filosof și nu se poate cere de la el nu numai rezoluția, ci și înțelegerea acestor dificultăți Și tot ceea ce este necesar pentru un echilibru religios și moral elementar al acestor două principii opuse, este dat în Coran Tot ceea ce există vine de la Dumnezeu; fără El, omul nu poate realiza nimic pozitiv; în toate acțiunile sale normale folosește ajutorul lui Dumnezeu; în afară de Dumnezeu, el nu produce nimic din ce există, ci doar îl perversează „Omul este înconjurat de îngeri care se schimbă constant Dumnezeu le-a poruncit să-l păstreze El își ia harul numai atunci când o persoană s-a pervertit pe sine” (Sura XIII, ) Această perversiune a omului însuși nu schimbă câtuși de puțin nu numai ordinea mondială, ci și cursul istoriei omenirii „Fiecare popor are limita stabilită; el nu poate nici grăbi, nici întârzia” (Sura X, ) „Fiecare carte (adică fiecare revelație) are timpul ei stabilit” (Sura XIII, ) Doar soarta lui personală depinde de o persoană: dacă crede și împlinește poruncile lui Dumnezeu, el este mântuit și în viitor viața se bucură de plăceri nesfârșite; dacă nu crede şi nu împlineşte Rma poruncită, se osândeşte să piară în focul veşnic Pentru sarcinile practice ale religiei acest lucru este, desigur, suficient În Coran, totuși, există, parcă, indicii slabe de motive mai înalte pentru credință și pentru o viață dreaptă Decret Mohamed, viața lui și învățăturile religioase Se remarcă întâmplător că numai viața în Dumnezeu este adevărată existență, iar restul este doar o fantomă „Tot ce este pe pământ va trece; numai chipul lui Dumnezeu va rămâne pentru totdeauna Slava și măreția îl înconjoară” (Sura LV, ) „Viața umană este o plăcere înșelătoare” (Sura III, ) „Viața lumii este un joc ușor Viața adevărată este doar în sălașurile eterne Dacă ar ști ei!” (Sura XXIX, ) „Viața aceasta este un joc gol, dar credința și frica de Domnul își vor avea răsplata ” Credința este tocmai ceea ce leagă omul de viața adevărată; numai crezând în Dumnezeu o persoană este încrezătoare în propria sa viață, care în sine, fără această credință, este o jucărie a tot felul de accidente și o victimă a tot felul de forțe ostile Pentru conștiința religioasă, acest lucru nu are doar sens teoretic, ci mai ales practic Acest lucru este exprimat cu o intensitate deosebită și vioicitate în cele două sure finale ale Coranului, CXIII și CXIV, care aparțin cronologic celor mai timpurii inspirații ale lui Muhammad din Mecca „Spune: Îmi predau credința Dumnezeului dimineții, pentru ca El să mă izbăvească de relele care asediază omenirea; din influența lunii, acoperită de întuneric; din vrăjitoria celor care suflă în noduri și din desenele negre ale invidioșilor „Spune: „Mă predau prin credință Domnului oamenilor, Împăratului oamenilor, pentru ca El să mă izbăvească de ispitele lui Satana, care sufla rău în inimă, și să mă apere de mașinațiile geniilor și ticăloși ” Coranul distinge între două grade de credință: primul, cel mai de jos, care, de fapt, nu poate fi numit credință, deși are prețul ei, constă în recunoașterea Dumnezeului unic și ascultarea imperioasă față de trimisul Său; a doua etapă, cea mai înaltă, constă în devotamentul total față de Dumnezeu și cauza sfântă (adică cauza instaurării și răspândirii monoteismului) „Arabii spun: „Noi credem” Răspundeți-le: „Voi nu credeți; vorbim mai bine: practicăm islamul Credința a pătruns încă în inimile voastre Dar dacă ascultați de Dumnezeu și de ceea ce El a trimis, lucrările voastre nu își vor pierde valoarea Domnul este iertător și milostiv ” V S SOLOVIEV „Adevărații credincioși sunt cei care, fără nicio îndoială, cred în Dumnezeu și Cel trimis de El și își sacrifică viața și bogățiile pentru cauza sfântă * (Sura XLIX, , ) Nu găsim nicăieri în Coran o recunoaștere a unei credințe abstracte, pur teoretice: Mahomed nu separă niciodată credința de faptele credinței Dar, recunoscând în credință grade diferite, el admite grade corespunzătoare în materie de credință Credința desăvârșită se exprimă în acțiune în totală sacrificiu de sine; cel mai de jos grad de credință se mulțumește cu fapte mai mici – îndeplinirea prescripțiilor necesare religiei și moralei Doar aceasta din urmă este obligatorie pentru toți Și o astfel de credință imaginară, care nu este exprimată în nicio faptă bună, nici măcar nu este menționată în Coran Muhammad stă întotdeauna pe un punct de vedere religios și etic inseparabil Acest lucru este perfect de înțeles, pentru că este în mod necesar legat de însăși ideea lui Dumnezeu Deoarece Dumnezeu nu este doar o putere atotputernică invizibilă, ci are o anumită proprietate sau caracter, deoarece El, în esența Sa, este Dumnezeu Drept, Milostiv și Sfânt (adică pur spiritual), atunci legea lui Dumnezeu nu constă din arbitrar și cerințe și prescripții de neînțeles, dar are un anumit caracter etic, - din proprietățile morale ale „Dumnezeului oamenilor” urmează pentru o persoană credincioasă și anumite porunci morale Pentru credincioși, Dumnezeu nu este o cantitate nedeterminată; ei știu întotdeauna ce vrea Dumnezeu de la ei, ce este plăcut Lui și ce este neplăcut Si tot asa, necredinciosul incalca intotdeauna atat porunca religioasa cat si cea morala in acelasi timp, jignind si pe Dumnezeu si pe aproapele! „Nu a crezut în Marele Dumnezeu, nu a avut grijă de hrana săracilor” (Sura LXIX, , ) Suveranul, Sfinția Sa Patriarhul Nikon, va citi această carte, de teamă de o mare cădere dacă este ceva în neregulă cu legea lor ortodoxă grecească Și începând cu cei nevoiași vor considera că există un simbol al credinței ortodoxe: cred într-un singur Dumnezeu și în restul, și îl văd în rang de sfânt, este tot de la greci până la orașul domnitor Moscova înainte de de ani, Lrines Photius, mitropolit rus, simbol al ortodocșilor Îmi imaginez credința ca litere brodate, în toate sunt de acord cu sfinții Bisericii Răsăritene: atunci vei vedea același simbol la Moscova în cărți noi tipărite, și vei vedea găsiți multe dezacorduri! Se știe în ce constau aceste neînțelegeri, care l-au speriat pe Patriarhul Nikon În al doilea membru al simbolului, în loc de „născut, nu creat” în cărțile de la Moscova, era tipărit: „născut, nu creat”; în al șaptelea termen, în loc de „Împărăția Lui nu va avea sfârșit * în cărțile de la Moscova stătea: „Împărăția Lui nu are sfârșit *; în al optulea termen, în loc de „și în Duhul Sfânt, Domnul dătător de viață *, în cărțile tipărite de la Moscova se citi: „și în Duhul Sfânt, Domnul adevărat și dătător de viață * “ De asemenea, luând în considerare sfânta liturghie, luând în considerare găsirea din ea, s-a adăugat, s-a luat grăsimea și s-a întors Din aceste cărți și din alte cărți vedem multe discrepanțe* Toate aceste multe neconcordanțe în ordinea liturghiei și în alte cărți erau de același fel cu cele indicate în simbol Nikon, fiind, după cum declară el însuși, grec de credință, a împărtășit pe deplin principala greșeală a Bizanțului că era ca și cum „sărbătorirea plăcerilor Bisericii Ortodoxe* și deși ar fi absolut imposibil să se stabilească când anume aceasta” credea ferm că acest lucru s-a întâmplat cândva în Bizanț și că această realizare îmbrățișează necondiționat totul în biserică și nu permite schimbări în cele mai mici detalii Deci, după el, în table „porunca lor este cumplită, Sf Consiliile ecumenice, consideră în mod egal o anatemă și adunarea și scăderea și schimbarea celei mai mici litere, chiar și o linie, sau iota, adică greacă Adică există (la noi) vreo abatere de la legea lor grecească ortodoxă? Vezi Ieromonahul Pafnutiya, Note, ed Moscova, Societatea de istorie și antichități a Rusiei, , II, Bizantismul și Rusia ariciul este eu, într-un simbol Deoarece nu este deloc potrivit într-un simbol al credinței, sau mic, sau mare, fără voce, fără depozit, acolo se presupune că trebuie promovat, sau schimbat, dar întregul este cuvint să-l păstrez, cred cu tărie și atenție, ca mirul ochiului, Da, nu sub anatema atâtor, doar mă pun sub marii sfinți părinți XIV Cazul Patriarhului Nikon a purtat pecetea unui triplu neadevăr Primul neadevăr - și aici bizantismul a avut ceva de-a face cu el - ar trebui recunoscut prin clericalismul său, în virtutea căruia a căutat să transforme autoritatea religioasă în putere politică, să devină un alt suveran în Rusia, în defavoarea puterii suverane supreme al țarului; a doua sa minciună, în care părea a fi un bizantin complet și extrem, era împotriva creștinismului universal, pe care, conform cuvintelor grecilor, el l-a declarat terminat, „finalizare acceptată”, înlocuind adevărul religios viu cu literalismul mort al localului tradiţie; a treia sa minciună a fost împotriva poporului rus, căruia i-a impus în mod arbitrar acest literalism străin, condamnând pe nedrept și cu o violență crudă distrugând trăsăturile inocente ale propriilor noastre tradiții paterne Declarându-se grec prin credință, Nikon s-a dovedit a fi un complet grec în intențiile și temperamentul său, dar un imitator nepotrivit și nereușit al papalității medievale Și este foarte remarcabil, ca exemplu de veche logică istorică, că ierarhii greci, chemați la Moscova pentru procesul lui Nikon, l-au condamnat pentru vinovăția în care era bizantin, în care chiar nu-l puteau simpatiza sau să fie răspunzător pentru el, - l-au condamnat pentru rezistența țarului și însușirea puterii politice, iar în alte două greșeli ale sale, în care ponderea principală a aparținut moștenirii bizantine, a fost justificat de ei, dar i-au finalizat și opera , trădându-i pe Vechii Credincioși Ruși cu un blestem solemn și fără milă, ca criminali supuși execuțiilor atât bisericești, cât și „orașe” (Marea Catedrală din Moscova din - ) Vezi ibid , p , Ô * V S SOLOVIEV La această faptă tristă, împreună cu grecii, întreaga ierarhie rusă a luat parte și și-a dat o lovitură fatală Refuzând pe bună dreptate, condamnând pe Nikon, pretențiile sale clericale, ea, împreună cu acestea, apelând la asistența statului pentru suprimarea violentă a schismei, și-a pierdut independența și a devenit contagios de nepotrivit într-o relație de serviciu față de stat și opresivă față de popor Ce oportunitate a avut Petru cel Mare de a lua de la „biserică”, adică în ierarhia rusă, acea independență și acea autoritate spirituală, de care ea și-a lipsit chiar înainte de nașterea lui? Dimpotrivă, el a încercat fără succes să restabilească această autoritate spirituală Într-o chestiune de mare importanță pentru el și pentru stat, a apelat la ordinea sacră, ca cea mai înaltă autoritate (în sens religios și moral), pentru îndrumare și sprijin spiritual Să fie vina lui că a primit în schimb doar piatra bizantină a literalismului mort și șarpele bizantin al lingușirii viclene? La trei ani după ce ierarhia rusă nu a putut decât să răspundă la cererea țaristă a conducerii autoritare: „inima țarului este în mâinile lui Dumnezeu”, mâna lui Dumnezeu a pus în inima țarului decizia înțeleaptă de a desființa în cele din urmă patriarhia și de a înființa un colegiu spiritual sau sinod pentru conducerea treburilor bisericești sub supravegherea și conducerea „ofițerilor unei persoane amabile care să cunoască treburile sinodului și să aibă curaj” Acest colegiu a primit regulamente de la țar, iar membrii săi, pe lângă jurământul general de credință, trebuiau să-și jure credință suveranului ca judecător suprem sau „extrem” al acestui colegiu, în calitate de guvern bisericesc Includerea Bisericii Ruse, ca unul dintre departamente, cu consiliul central în frunte, în componența generală a administrației de stat pe aceeași bază cu alte departamente, a corespuns pe deplin cu adevărata stare a lucrurilor și condamnarea lui Petru cel Grozav pentru a nu susține artificial ficțiunea explicită a puterii spirituale independente înseamnă a-l condamna pentru că nu a vrut să mintă înaintea lui însuși și înaintea istoriei Se închipuie că ierarhia ecleziastică și-a pierdut independența și autoritatea ca urmare a înființării sinodului, în timp ce este destul de clar că sinodul ar fi putut și ar fi trebuit să fie înființat ca urmare a faptului că Bizantismul și Rusia că ierarhia îşi pierduse anterior independenţa şi autoritatea Guvernul bisericii se transformase deja într-o ramură a statului înainte de a fi anunțat oficial în această calitate Aceasta a fost una dintre cele mai naturale, veridice și, prin urmare, reforme de durată ale lui Petru cel Mare Aproape toate consiliile pe care le-a fondat au dispărut sau au suferit schimbări radicale, un „consiliu spiritual”, condus de un procuror-șef „cunoscător și curajos”, a rămas intact timp de aproape două secole în toată integritatea sa - o dovadă clară că această instituție a fost nu este creat de arbitrariul personal, ci este cauzat de condițiile reale ale vieții noastre istorice, care își păstrează încă forța Dacă aceste condiții trebuie să fie recunoscute ca normale din cel mai înalt punct de vedere este o altă chestiune Cel mai mare reformator a trebuit să simtă anormalitatea lor și să sufere moral din cauza lor în cel mai tragic moment al vieții sale, dar nu era în puterea lui să le schimbe Poezia lui Ya P Polonsky Eseul critic Serghei Mihailovici Solovyov Poezia lui Ya P Polonsky Eseul critic Colecție completă lucrări ale lui Ya P Polonsky, în volume, ed A F Marx, Sankt Petersburg eu Cel mai inspirat dintre poeții englezi, Shelley, vorbește astfel despre începutul operei sale: Există o Ființă, există o Umbră feminină, Dorită în viziuni triste În dimineața anilor mei originari, Ea mi se înfățișa în fiecare zi, Și în fiecare clipă printre luminițele pădurii, Printre munții sălbatici fermecați, Printre castele în văzduh și ruine, Ea a captivat privirea lacomă copilărească Schimbându-se în contururi de nedescris, Alunecând din nou piciorul peste țesătură, Ea a venit de pe țărmuri îndepărtate, Din regiuni de ceață tainic, Frumusețea insulelor străine, Și într-o zi de vară, jubiloasă și fierbinte, Când firmamentul cerului strălucea de foc, Ea a trecut atât de minunat de strălucitor, Ce sunt, vai! - Nu am văzut-o Dar invizibilă după propria ei imagine, ea s-a făcut simțită de poet în tot ce era de la ea: În liniștea adâncă a singurătății, Printre parfumul florilor, În sunetul pâraielor, în cântatul lor sonor Prin vuietul pădurilor neîncetate, V S SOLOVIEV Ea mi-a vorbit în liniște Și totul a respirat numai pentru ea, Râul cu valul lui de argint, Și oștile de nori și luminari îndepărtați, Aerul iubitor, briza caldă, Și pârâul scânteietor de ploaie, Și cântecul păsărilor de vară și tot ce respiră , Care simte, sună, trăiește și aude În cuvintele înalte invenții și vise, Și în cântece și profeții adânci, În moștenirea secolelor năprasnice, Zilele trecute, atât aproape cât și departe, În dragoste pentru alții, în dorința de a fi strălucitor, În zicerile lui învăţătură nobilă, Că ni se spune să ne uităm pentru totdeauna Și să cunoască sensul fericit al chinului - În tot ceea ce a arătat prin ea și evreu, În ceea ce era adevăr și armonie Toți adevărații poeți într-un fel sau altul au cunoscut și au simțit această „Umbră feminină”, dar puțini vorbesc despre ea atât de clar; dintre noi, cel mai clar dintre toate este Ya P Polonsky Acest lucru este cu atât mai remarcabil cu cât dacă luăm totalitatea operelor sale (chiar dacă numai în poezie), vom găsi departe de a găsi aici acea armonie deplină între inspirație și gândire și acea credință fermă în realitatea vie și superioritatea adevărului poetic în comparație cu reflexia mortală, care diferă, de exemplu, Goethe sau Tyutchev Fiu receptiv al vârstei sale, Polonsky era impresionabil și la acele mișcări ale celei mai noi gândiri, care aveau un caracter anti-poetic; în multe dintre poeziile sale predomină reflecția rațională și realismul rozaic Și totuși nimeni, după Shelley, nu a subliniat cu atâta claritate „dincolo” supraomenesc și, în același timp, o sursă complet reală și chiar, parcă, personală de poezie pură: În zilele copilăriei, îmi amintesc Minunat delir adolescentin: M-am îndrăgostit de Fecioara-Țar, Ce-i mai frumos pe lume Soarele strălucea pe frunte, Luna s-a ascuns în coasă, Citez din excelenta traducere a domnului K Balmont (Opere de Shelley, numărul , Moscova, ) Poezia lui Ya P Polonsky Stelele i-au strălucit împletiturile - Dumnezeu a strălucit în frumusețea ei Iar fecioara aceea țara a trăit Inaccesibilă oricui Și cu chei de aur Închise la turn Abia noaptea a ieșit Să șoptească la umbra mestecenilor: Acum a scăpat cheile, Acum a scăpat picături de lacrimi Doar în sărbători, când rătăceam pe jumătate adormit acasă, Din spatele crângului Ochiul ei strălucitor și umed mă urmărea Și cum s-a întâmplat - în realitate sau într-un vis?! Odată în primăvară, la ora unu dimineața, S-a înroșit în fereastră: - Perdeaua flutura, Trandafirii tufei s-au aprins, Și, închizând ochii, am întâlnit Sărutul buzelor înmiresmate Dar abia am avut timp să prind strălucirea feței ei, Scăpând, invitata și-a ars pecetea pe frunte De atunci, nu pot să-i spăl pecetea cu nimic, nu o pot schimba pe mereu tânără fecioară-țară Aștept, - cu un al doilea sărut Blocându-mi buzele, - Frumusețea va deschide porțile în camera ei secretă Este clar că aici poetul este sincer, că aceasta este adevărata lui credință, deși uneori a ezitat în ea Să, cedând pentru o clipă opiniei curente, el numește revelația adevărului „prostii*”, „este incapabil să schimbe” ceea ce i s-a revelat în acest delir Pentru conștiința sa mai bună, frumusețea și poezia nu mai puteau fi o înșelăciune goală; el, ca și Shelley, știa că aceasta este esența și adevărata esență a tuturor ființelor și, dacă apare ca o umbră, nu provine din obiectele pământești „E creatură, există o umbră feminină * „Dumnezeu a strălucit în frumusețea ei ” Asta spun poeții, nu V S Solovyov credinciosi in poezie? Pentru strălucitul și nefericitul Lermontov, ea a fost doar creația visului său Iubesc visele creației mele Cu ochii plini de foc azuriu, Cu un zâmbet roz, ca o zi tânără În spatele crângului prima strălucire Dar dacă adevărul poetic este doar creația unui vis, atunci toată viața nu este decât o „glumă goală și stupidă”, care este cel mai bine eliminată chiar de la început Fericit este poetul care nu și-a pierdut încrederea în Umbra feminină a Divinului, care nu a trădat-o pe mereu tânără Fecioara Țarului: și ea nu-l va trăda și își va păstra tinerețea inimii atât în primii, cât și în ultimii ani II Multe gânduri poetice, sentimente nobile și imagini minunate au fost inspirate de Fecioara lui țară care nu a trădat-o Înainte de a marca și de a sublinia separat acele poezii și părți din poezii pe care se vede în mod deosebit ștampila ei, voi evidenția o trăsătură comună tuturor, care distinge opera lui Polonsky în comparație cu alți poeți, nu numai inferiori sau egali cu el, dar depăşindu-l şi prin puterea geniului artistic Totuși, din punctul de vedere al unei doctrine stricte, estetice, această trăsătură distinctivă în poezia lui Polonsky poate fi mai degrabă un dezavantaj decât o virtute - nu cred - în orice caz, nu există nicio îndoială că această trăsătură este originală și cea mai mare parte captivant Ea poate fi exprimată în așa fel încât în poemele tipice ale poetului nostru însuși procesul de inspirație, chiar trecerea de la mediul material și cotidian obișnuit în tărâmul adevărului poetic este tangibil: se simte, parcă, acea lovitură sau împinge, acea batătură de aripi care ridică sufletul deasupra pământului Această trecere de la o sferă la alta există, desigur, pentru toți poeții, întrucât este condiția inevitabilă a adevăratei creativități; dar la alți poeți este departe de a fi atât de sensibil, în operele lor se dă deja rezultatul pur al inspirației, și nu impulsul ei, care rămâne ascuns, în timp ce la Polonsky se simte direct, ca să spunem așa, în chiar sunetul poeziile lui Poezia lui Ya P Polonsky Iată două exemple la întâmplare Poemul „În memoria lui J I Tyutchev": Este pentru că în lumea lui Dumnezeu Frumusețea este eternă Primavara vesnica plutea in sufletul lui, A împrospătat căldura cu o furtună Și prin picăturile de lacrimi În nori sclipeau ca un curcubeu - O reflectare a viselor Oare din cauza lipsei de suflet, Sau din cauza răutății zilei, scânteile focului lui Dumnezeu sclipeau mai strălucitoare în el, De la primii săi ani până la avansați anii Disperați, Lumina indiferentă nu i-a fost indiferentă Pentru că El nu se aștepta la mântuire de la lume, El a pus idealul mai presus de toți idolii pământești, - Cântecul lui de adâncă întristare a căzut în piept Și, ca o rază stelară, a tras într-o cale fără sfârșit Nu se simte aici cum acea rază stelară care l-a tras pe Tyutchev îl trage pe Polonsky însuși pe aceeași cale nesfârșită în sus, din lipsa de suflet și răutatea zilei În ultima strofă, pe care nu o voi cita, poetul coboară din nou în această temă a zilei și proză Cititorul atent a observat ceva prozaic în cele trei strofe citate, dar într-o asemenea măsură încât nu numai că nu interferează cu impresia lor feeric, ci, dimpotrivă, intră în alcătuirea ei: într-un impuls poetic simți pământul din care el împins Nu-i vântul - oftatul Aurorei A stârnit ceața mării; Munții erau marcați Și în întuneric stătea Danaev În acest oftat al Aurorei, nu este un oftat de poezie care stârnește ceața vieții în sufletul poetului? Pentru cel mai bun sti- V S SOLOVIEV Creațiile lui Polonsky sunt cele mai aplicabile acelei definiții sau descrieri uimitoare a poeziei, care este dată de strălucitul poet liric Fet: Cu o singură apăsare pentru a conduce turnul de viu Din nisipurile netezite de reflux Să te înalți într-un val într-o altă viață, Să miroase vântul de pe țărmurile înflorite, Să întrerupi un vis îngrozitor cu un singur sunet, Să te îmbăta deodată de necunoscut, dragă, Da viață un oftat, dăruiește dulceață chinurilor secrete, Pe loc simt al altcuiva; Șoptește despre ce este amorțită limba, Întărește lupta inimilor neînfricate - Asta știe doar cântărețul ales! Acesta este semnul și coroana lui! Acest leagăn și împingere, care alungă barca vie a poeziei din nisipurile netede ale prozei, se simte aproape întotdeauna la poetul nostru - se simte chiar și atunci când a rămas fără succes, doar a zguduit, dar nu a mișcat barca - ca, de exemplu , în imnul aniversar lui Pușkin: și aici se simte un val de inspirație, dar fără un rezultat corespunzător - poemul în sine nu are succes și poate fi ușor parodiat Dar, pe de altă parte, cât de frumos este salutul aniversar adresat lui Fet: Nopțile curgeau, - stelele tremurând și-au semănat razele în prăpastie Lacrimile picurau, - dragostea plângea, - și toate Un zori fierbinte, - și acele vise pe care le-am prețuit în secret în inimile noastre, Trilul privighetoarei purta, iar marea furioasă a răcnit ca o furtună, - gândurile s-au copt și - pescărușii cenușii au urlat Zeii au început acest joc Poezia este participarea omului la acest joc jucat de zei; fiecare poet o vede și participă la ea în felul său III Sfera și caracterul poeziei lui Polonsky par a fi conturate în prealabil într-una dintre primele sale poezii: Deja deasupra pădurii de molizi, din spatele vârfurilor spinoase, strălucea aurul norilor de seară, Când am rupt cu vâsla o rețea deasă de ierburi de mlaștină plutitoare și flori de apă Poezia lui Ya P Polonsky Acum înconjurându-ne, acum despărțindu-ne din nou, Stufii foșneau cu frunze uscate; Și naveta noastră a mers, legănându-se încet, Între malurile mlăștinoase ale râului întortocheat De calomnia lenevă și răutatea nebuniei lumii, În seara aceea, în sfârșit, eram departe, Și cu îndrăzneală te-ai putut exprima liber și ușor cu credulitatea de copil Și gâtul tău profetic era dulce, Atâtea lacrimi secrete tremurau în el, Și mizeria hainelor de doliu și împletiturile blond-deschis mi s-au părut captivante Dar pieptul meu s-a contractat involuntar de melancolie, am privit în adâncuri, unde mii de rădăcini de ierburi de mlaștină s-au împletit invizibil, Ca o mie de șerpi verzi vii Și o altă lume pâlpâi înaintea mea - Nu acea lume frumoasă în care ai trăit Și viața mi se părea o adâncime aspră și o suprafață strălucitoare Însoțitoarea poetului în acel moment - oricine ar fi ea și oricare ar fi numele ei - a fost un adevărat prototip al activității sale poetice „O tulburare captivantă” îi distinge lucrările; există în ei doliu pământesc pentru răul și durerea lumească, dar capul muzei sale este acesta: este o reflectare aurie a luminii cerești; iar în glasul ei lacrimile secrete ale durerii trăite se amestecă cu dulceața profetică a celor mai bune speranțe; sensibilă – poate chiar prea mult – la lenevia răutăţii lumii, ea se străduieşte acolo unde, în spatele vârfurilor spinoase ale pământului, strălucește aurul norilor serii și acolo vorbește liber și ușor, cu încrederea unui copil Polonsky, ca toți poeții și gânditorii adevărați, vede clar contrastul dintre acea lume frumoasă și strălucitoare în care trăiește muza lui și acea adâncime aspră și întunecată a vieții în care plantele de mlaștină se împletesc cu rădăcinile lor de șarpe Dar cum se raportează el la această opoziție generală și fundamentală – care este particularitatea viziunii sale asupra lumii? Pentru comparație, să luăm cei doi textiști cei mai legați de el - Tyutchev și Fet Tyutchev, care a simțit mai profund decât alți poeți și a exprimat mai viu atât baza întunecată a întregii vieți, cât și acoperirea luminii, V S SOLOVIEV aruncat asupra ei de zei, a împăcat această opoziție radicală cu o speranță pur religioasă pentru victoria finală a începutului strălucitor în Hristos și în viitoarea împărăție creștină - Fet, asupra căruia întunericul și greutatea ființei au acționat mai mult cu latura sa lumească, s-a îndreptat către voință practică, nu s-a gândit la nicio împăcare sau rezoluție, ci pur și simplu s-a îndreptat către melodiile tremurătoare ale poeziei sale (propriile sale cuvinte: si de ce am plecat cu melodii tremurate, si ma vei urma ) Pentru Fet, nu există nimic în comun între cele două lumi, se exclud una pe cealaltă, iar dacă trebuie să trăiești și să acționezi în lumea voinței practice care se devorează pe sine, atunci poți cânta și crea doar uitând complet de această lume rea , întorcându-i cu hotărâre spatele și mergând în tărâmul contemplației pure Polonsky nu rămâne cu această dualitate și dezunire; fără să se îndepărteze fără speranță de viața întunecată, fără să se retragă complet în lumea contemplării și a senzațiilor pur poetice, el caută între aceste două zone reconciliere și o găsește în ideea care a fost mult timp în aer, dar a inspirat mai mulți gânditori și public figuri decât poeţi La Polonsky se contopește cu poezia sa, intrând mai mult sau mai puțin evident în starea sa artistică Aceasta este ideea lui so^rіeeіishoanіya sau progres Deasupra vieții omenirii pământești, poetul nostru nu pune, ca traducătorul lui Schopenhauer, o inscripție din iadul lui Dante; pentru el această viață nu este iad, ci doar o mlaștină, trezește în el tristețe, dar nu deznădejde Deși nu vede în istorie acele idealuri clare în care a crezut Tyutchev, dar nu este pentru el, ca pentru Fet, doar o piață pentru o mulțime depravată, violentă din beția crimelor, - aude în el un verb, plângând în deșert, strigând neîncetat: O, ridică-ți fruntea! Nu crede în vise grele Pentru ca viața să-ți fie clară, Mergi înainte și irevocabil Acolo, unde atâtea Comori sunt ascunse în fața lui Dumnezeu Poezia lui Ya P Polonsky Acea frumusețe senină și fericită care se deschide spre contemplarea poetică a naturii va trebui să se deschidă în viața omenirii: O, ca răspuns la natură, Zâmbește, din timpuri imemoriale Condamnat la întristare Geniu al omului! Zâmbește naturii! Crede în prevestire: nu există sfârşit a luptei; Există un sfârșit al suferinței! Mai puternic decât în aceste versuri oarecum abstracte, un sentiment vesel de speranță pentru un viitor mai bun este exprimat în poemul „Pe navă”, un exemplu excelent de alegorie cu adevărat poetică, în care o anumită imagine anume este atât de legată în interior cu un idee generală, o exprimă atât de clar încât nu este deloc nevoie de o referire specială la ea sau de o interpretare a sensului poeziei: acest sens și expresia sa concretă sunt aici inseparabil îmbinate Se potolește Noaptea este întunecată Fluiera ca sa nu dormim! Nici măcar furtuna de ieri nu s-a potolit: Acele valuri furtunoase care stropeau seara, Fără să descarce, ei încă ne descarcă În întunericul fără lună ne-am pierdut drumul, Busola nu este luminată de un felinar spart Aduceți foc, sunați, fluierați, ca să nu dormim! „Furtuna de ieri nu a încetat încă Steagul nostru flutură impetuos și neliniștit; Căpitanul nostru în întuneric merită să ne gândim din plin Zori, prieteni, zori! Uite ce limpezi atât căpitanul, cât și noi, și crestele valurilor negre Cine este bolnav, cine este obosit, cine este încă vesel, cine plânge, Ce este rupt, spart, dărâmat de furtună - Totul este clar: ziua lui Dumnezeu, răsărind, nu ascunde răul Dar noi nu am murit, si multe s-au salvat Vom întări catargele, vom strânge pânzele, Cu pipăitul nostru vom tulbura lenea lenevă, - Și vom merge mai departe în drumul nostru și împreună vom cânta un cântec: Doamne, binecuvântează ziua care vine! Poetul nu desparte speranțele strălucitoare pentru mântuirea navei sale natale de credința în binele general al lumii Spirit larg peste tot V S SOLOVIEV VII V S SOLOVIEV eternitatea, care exclude vrăjmășia națională, este mai mult sau mai puțin caracteristică celorlalți nașili, precum și tuturor poeților adevărați în general: dar din rusă, după Alexei Tolstoi, el este exprimat mai hotărât și mai conștient de Polonski, mai ales în două poezii dedicate lui Schiller și Shakespeare Din pandemoniul babilonian Și până în zilele noastre - pe tot pământul Duhul vrăjmașiei și spiritul dezunirii Păstrează lumea în ignoranță și rău Printre multilingve, printre diverse triburi, În țări ostile de la toate vârstele Doar două limbi au fost neschimbate și pe înțelesul tuturor inimii: Oare fiecare copil strigă lumii despre uniunea de sânge Primul strigăt al fiecărui copil, Nu-i așa? pentru toate neamurile în izvorul spiritual Atrage puterea limbajului de geniu? Nu de asta s-a ridicat toată Europa, A aprins mii de lumini, a îngropat și a sărbătorit centenarul lui Schiller Polonsky, cu toată nepăsarea sa, este liber de înșelăciunile optimismului copilăresc și nu se așteaptă la o epocă de aur pentru mâine; el nu crede, ca un scriitor celebru, că încă un efort al oamenilor bine intenționați și - și pacea, adevărul și fericirea vor fi stabilite pe pământ Nu vom aștepta zile mai bune: Doar poeți, mesageri ai zeilor Ei spun că ne vom aduna cu toții pentru a împărtăși în pace roadele muncii noastre, - Că arbitrariul nebun va lega libertatea, Că iubirea va lega păcatul cu iertarea, Că biruința gândirii le va arăta muritorilor calea spre un triumf îmbucurător pentru toți Calea este lungă, dar toată Europa s-a ridicat și așa mai departe Totuși, există progres, deși se măsoară nu în ani, ci doar în secole întregi: Dar pasind înainte cu fiecare secol, Ce vedem în epoca noastră de fier? Vedem, - de frica unui om, un bărbat își coboară mâinile, - Poezia lui Ya P Polonsky În cel învins, puterea spiritului este înviat Învingătorul, iritantă lumea, Nu-i așa că își coboară formidabila sabie, Că tunetul biruinței îl înspăimântă? Sabia a căzut și toată Europa s-a ridicat și așa mai departe O, poet german al lumii! Pentru voi, popoarele sunt toate egale, - Răspund la sunetul lirei voastre Cu un tremur liniștit al unei coarde Coarda aceea vie, care este în adâncul inimii, Fraților, cu toții răsunăm de fiecare dată când vocea veșnică de dragoste pentru noi - glasul lui Dumnezeu - vorbește tare În același sens, și un apel la Shakespeare: Fiul Europei, împletit de Albion! În timp ce Europa crește, tu crești Cum Grecia a trecut la Apus cu Apollo, Așa acum la Răsărit cu Europa, cu legea Artei Eterne te duci din Apus: Și granița se desparte de-a lungul Nordului Deci, dacă odată în limba chineză îți vorbesc în lumea fețelor numite, te vom urmări în China și Europa Acest lucru a fost spus în urmă cu mai bine de treizeci de ani și s-a dovedit a fi o profeție care acum începe să devină realitate IV În primii ani ai speranțelor poetului nostru pentru un viitor mai bun pentru omenire au fost legate de credința sa inexplicabilă a tinereții în atotputernicia științei: Tărâmul științei nu cunoaște limite, Peste tot sunt urme ale victoriilor sale eterne - Rațiune, cuvânt și faptă, Forță și lumină Lumea, ca un soare nou, strălucește cu Lumina științei și numai cu ea Muza împodobește fruntea cu o cunună Proaspătă * V S SOLOVIEV Dar curând aceeași muză a distrus în poetul nostru această închinare naivă a tărâmului imaginar al științei, care în realitate știe doar ce se întâmplă și nu creează ceea ce ar trebui să fie; el a înțeles că „lumea cu minciuni puternice și iubire neputincioasă” poate fi salvată și reînnoită doar printr-o altă putere inspiratoare – puterea adevărului moral și a credinței „în judecata lui Dumnezeu sau în Mesia”: Din acel moment, cu inimă bărbătească, am început să înțeleg, muză, că cu tine fără această credință nu există unire legală Cu cât poezia lui Polonsky devine mai matură, cu atât motivul religios sună mai clar în ea, deși în ultimele poeme se exprimă mai multă aspirație și disponibilitate pentru credință decât încredere pozitivă Viața fără Hristos este un vis întâmplător Ferice de cel căruia i s-au dat două audieri, Care aude amândoi clopotele Bisericii și aude glasul profetic al Duhului Și unul și altul se aude în seara liniștită a vieții Totul a înșelat, totul a trecut, rămâne doar veșnicia și gajul ei pământesc: La toate apelurile fără răspuns Tu pleci, ziua mea cenușie Un apus de soare nu este lipsit de salutări, iar această umbră nu este lipsită de sens Noaptea sunt uşurată, O sa cred cumva Că noaptea, stingându-mi lumina serii, Mă va îndrepta spre poteca înstelată Chu! clopot Suflet al poetului, Binecuvântează sunetul serii! II fantomă de viață și moarte - către lume Ei vorbesc despre ceva etern, Și oricât de tare ai cânta, lira se va numi Clopotele vor suna înapoi De unde această rivalitate? Și de ce să te apropii prea mult de clopotniță? Lasă poetul să asculte clopotele Poezia lui Ya P Polonsky distanță, la care soneria lor atinge, și nu asurdă, și lasă lira lui să cânte despre aceeași veșnicie, despre care sună și ei Între spiritul care vorbește în cele mai bune lucrări ale lui Polonsky și vocea adevăratei religii, desigur, nu există nicio contradicție, iar gloriosul nostru poet poate, cu o conștiință bună, să binecuvânteze sunetul serii, cu care inspirația lui necruțătoare se armonizează atât de bine v Individualitatea în fiecare poet, ca și în orice altă ființă, numim ceea ce îi este specific exclusiv, în care nu are nimic în comun cu ceilalți Aceasta este acea stampila cu totul speciala, originala, pe care fiinta o impune a tot ceea ce ii apartine – in cazul poetului in special – a tot ceea ce devine subiect al creativitatii sale Este clar că, în fiecare caz, pentru un poet e/logo, de exemplu, caracterul său individual, ca și cum nu ar exprima niciun concept general, nu poate fi deloc definit în cuvinte, descris sau spus cu acuratețe Individualitatea este inexprimabilul, sau inexprimabilul, care este doar simțit, dar nu formulat Ea nu poate fi fixată decât prin propriul nume și, prin urmare, înțelepciunea primitivă a popoarelor vedea în nume o expresie a celei mai profunde esențe, adevărul cel mai autentic al obiectului numit Prin urmare, dacă se spune, așa cum se aude și se citește uneori, că sarcina criticii este de a reproduce individualitatea scriitorului investigat, atunci aceasta este o neînțelegere evidentă Critica este, în orice caz, raționament, iar conținutul direct al raționamentului nu poate fi acela care nu este exprimat în concepte generale A reproduce individul în sine nu este opera criticului, ci a poetului; și chiar și atunci, dacă acesta este un poet în primul rând liric, atunci el riscă să-și exprime propria individualitate, mai degrabă decât a altcuiva Așa, de exemplu, în frumoasa poezie a lui Ya P Polonsky despre Tyutchev, citată la începutul articolului meu ( ), deși individualitatea lui Tyutchev se simte într-o anumită lume , dar individualitatea este și mai reflectată Polonsky însuși Sarcina directă a criticii, cel puțin a criticii filozofice, care înțelege că frumusețea este întruchiparea tangibilă a adevărului, este de a V S SOLOVIEV merită să dezasamblam și să arătăm ce anume din plinătatea sensului universal, care dintre elementele sale, care aspecte sau manifestări de adevăr au captat mai ales sufletul poetului și sunt exprimate în principal de acesta în imagini și sunete artistice Criticul trebuie să „dezvăluie rădăcinile cele mai profunde” ale creativității unui poet dat, nu din partea motivelor sale mentale – aceasta este mai degrabă opera unui biograf și istoric literar – ci mai ales din partea fundamentelor obiective ale acestei creativități, sau conţinutul său ideologic În ceea ce privește individualitatea unică și unică a unui poet dat, care își lasă amprenta inexprimabilă asupra operei sale, ea nu poate fi remarcată decât arătând spre acele lucrări în care această individualitate este resimțită cu cea mai mare claritate și deplinătate Iată, de exemplu, „Winter Way” a lui Polonsky: Noaptea rece arata vag Sub rogojina vagonului meu; Sub alergători câmpul scârțâie, Sub arc clopoțel zdrăngănește, Și coșul conduce caii Încă mi se pare că banca stă, Bătrâna stă pe bancă, - Ea toarce fire până la miezul nopții, Ea îmi spune basmele mele preferate, Ea cântă cântece de leagăn Sau, de exemplu, aceasta ("Swinging in a Storm"): Visez: sunt proaspăt și tânăr, sunt îndrăgostit, visele îmi fierb Frig luxos din zori Pătrunde în grădină Vine noaptea în curând, brazii se întunecă Aud afectuos viu Bolborose liniștită: „Stai pe leagăn, draga mea! și Devino ea semi-aerisit Mâna mea îmbrățișată, Și se leagănă ascultător Slick board Poezia lui Ya P Polonsky Pli, în sfârșit, iată-l („Clopot”): Viscolul s-a potolit, poteca este luminată Zero arată cu milioane de ochi plictisiți Adormi-mă, sună clopotele, Scoate-mă, trei cai obosiți! Fumul înnorat al norilor și distanța rece Încep să se limpezească; Fantoma albă a lunii Privește în sufletul meu și în tristețea trecută Îmbrăcându-se în vise uitate Apoi deodată aud o voce pasională cântând, Cu un clopoțel care sună la unison: „O, într-o zi, într-o zi draga mea va veni Să se odihnească pe pieptul meu! Nu am o viață! Puțin zori pe sticlă Începe să se joace cu gerul cu raze, Samovarul meu clocotește pe masa de stejar II-mi crapă aragazul, luminând în colț În spatele patului cu perdele colorate Nu am o viață! Noaptea, oblonul este deschis, - O rază de aur cutreieră zidul timp de o lună; Dacă viscolul dă furie, lampa arde Și când ațipi, inima mea nu doarme, Totul pentru el languind de dor! Apoi, deodată, aud aceeași voce cântând, sunând trist cu un sonerie: „Undeva este vechiul meu prieten? Mi-e teamă – va veni în II, mângâindu-mă, îmbrățișându-mă! Ce viață am! — Și e înghesuit și întuneric, Și camera mea e plictisitoare: suflă prin fereastră Un singur cireș crește în afara ferestrei Da, și asta în spatele ferestrei înghețate nu se vede II, poate, am pierit de mult " Toată lumea va fi de acord că în aceste trei mostre ale individualității poetului se poate simți cu o claritate deplină că nimeni, în afară de Polonsky, nu ar putea scrie aceste poezii - și totuși să lase pe cineva să încerce să definească, să descrie sau să spună această trăsătură individuală, pe care sunt surprinse ! Se pot evidenția, desigur, diverse semne, precum: combinația de imagini și sunete grațioase cu ideile cele mai prozaice; de exemplu, în prima poezie, „o rogojină de căruță”, iar în ultima, „suflă prin fereastră”; apoi - simplitate îndrăzneață a expresiei, ca în al doilea V S SOLOVIEV exemplu „Sunt îndrăgostit”; mai departe se poate sublinia că în toate aceste poezii se exprimă senzații pe jumătate adormite, crepusculare, ușor delirante Astfel de indicații ar fi perfect adevărate, dar complet insuficiente; căci, în primul rând, toate aceste semne pot fi găsite la alți poeți și, în al doilea rând, la Polonsky există și poezii tipice, dar în care această trăsătură nu este observată, de exemplu: A venit și a devenit umbrele nopții De pază la ușa mea, cea îndrăzneață se uită drept în ochii mei Întunericul adânc al ochilor ei - etc: Sau: Tu, cu care este atât de multă suferință Am trăit cu un suflet răbdător, Fără speranță de pace și de întâlnire pentru totdeauna, mi-am luat rămas bun de la tine Dar mi-e teamă dacă calea mea se întinde De la câmpurile mele natale la un pământ străin, O inimă singură va privi înapoi II va fi plin de melancolie familiară - și așa mai departe Se poate vedea în sfârșit pecetea individualității în principal în predominanța acestor sau a altor combinații de sunet la un poet dat, dar acesta este deja sfârșitul criticii și, în plus, un final destul de slab; căci este clar că individualitatea poetică nu derivă în niciun fel din caracterul sonor al versurilor, ci, dimpotrivă, acest caracter sonor specific are propriul său fundament interior în individualitatea spirituală a poetului: Chu! Spune-i unei urechi sensibile: Este un vânt sau un spirit? Acesta este zgomotul vântului - pentru auz "Spiritul FK L'ѣdіy —" digg-d-ukha În general, individualitatea este ceva original și de necompunebil și nicio trăsătură specifică, luată separat sau în combinație, nu o poate compune și exprima Așadar, pentru a „reproduce individualitatea” unui poet, rămâne o singură cale de critică: să o arăți, ca să spunem așa, cu degetul, adică să marchezi și, dacă se poate, să citezi acele opere în care această individualitate se manifestă mai puternic și mai ușor de simțit Și apoi capul- Poezia lui Ya P Polonsky Cu toate acestea, sarcina critică reală nu este de a reproduce, ci de a evalua această activitate poetică în esență, adică ca un obiect frumos, reprezentând în acele sau alte forme specifice adevărul vieții sau sensul lumii VI Poezia, ca cel mai înalt fel de artă, conține în felul ei elemente ale tuturor celorlalte arte Un poet adevărat pune în cuvântul său, inseparabil de sensul său interior, atât sunete muzicale, cât și culori, și forme plastice La diverși poeți este ușor de observat predominanța unuia sau altuia dintre aceste elemente, cutare sau cutare combinație a acestora În lucrurile mari ale lui Polonsky (cu excepția Lăcustei-Muzician, impecabil din toate punctele de vedere), arhitectura este foarte slabă: unele dintre poeziile sale sunt neterminate, altele sunt aglomerate cu extensii și suplimente Latura plastică (sculpturală) este, de asemenea, relativ puțin prezentată în poemele sale Pe de altă parte, poezia lui Polonsky posedă proprietăți de muzicalitate și pitoresc într-o măsură puternică și în egală măsură Pictorul psht apare în special în poeziile caucaziene ale lui Polonsky Aici a fost precedat de Pușkin și Lermontov, dar nu a împrumutat culori de la ei, iar imaginile lui din Caucaz sunt mult mai strălucitoare și mai vii decât ale lor Nu numai Lermontov, ci chiar și Pușkin au luat Caucazul în viață numai din partea naturii exterioare, iar acțiunea umană este descrisă în el, deși trăsături adevărate, dar prea generale (Poezia incomparabilă: „Giaurii de la Istanbul slăvesc acum” nu se aplică de fapt aici ) Dimpotrivă, în poemele caucaziene ale lui Polonsky, viața locală este surprinsă în trăsăturile ei reale și fixată cu culori strălucitoare și veridice Comparați, de exemplu, legendara „Tamara” a lui Lermontov, cu toată splendoarea ei verbală, cu istorica „Tamara” a lui Polonsky: Tineri lideri, înveliți în glugă Căștile lor de cupru stau în picioare Și ei ascultă ce îi spun bătrânii părinți ca răspuns Nu vorbesc despre o astfel de lucrare, de exemplu, pur opozabilă ca , care poate fi reproșată V S SOLOVIEV drumul spre fotografie, dar și versuri pur lirice inspirate din Caucaz, Polonsky este saturat de adevărate culori locale Iată, de exemplu, „După vacanță”: Ieri, până la ruine, de-a lungul acestui defileu, Călăreții au galopat și au fost luminați Focuri de tabără, și până dimineața s-a auzit un bubuit de distracție, Tragere și o tobă și urletul unei zurne Azarpesha a mers din gură în gură, Și sute de mâini și-au bătut din palme, Când ai mers, Maiko, inimile și ochii sunt liniștiți, Să dansezi la alegerea prietenilor timizi Astăzi din nou un defileu pustiu Arată ca un deșert, foc pașnic S-a potolit, mahmureala a dormit, Și ultimul cărucior a plecat de pe munte Ei bine, ezit Bicho! - ești mirele meu agil, - Un cal! Arba ei doi bivoli se târăsc cu greu, - ne vom ajunge din urmă Acolo, vântul de munte îl joacă pe Katib cu o mânecă de catifea purpurie Comparați nobilii dar fără nume circasieni ai poeziei romantice cu băștinașii vii mai puțin nobili, dar adevărați, precum tătarul Agbar sau eroicul tâlhar Tamur-Ghassan Ridică-te, paznic, deschide Poarta caravanseraiului! Pregătiți o noapte pentru rulotă Și așteptați o vizită și tratați-l pe Tâlharul Tamur-Ghassan! Departe este zvonul despre el: Tamur-Gassan nu-i pasă Să învingă taurii, să lege ciobanul - Mâna cu pistolul îndreptat Tremură de numele lui Gassan Zvonul nu salvează în zadar Este dintr-un glonț și oțel damasc, Trăiește în trei imperii și ia cai, arme și aur de la fiecare ca tribut pentru sine Oamenii știu că Hassan Poezia lui Ya P Polonsky Deși trăiește în munți ca un rătăcitor, - Singur același han, El va lua de la armeni piese de aur, Dar pe săraci nu va atinge cu degetul Dă-i pelerinului aur Și cu Dumnezeu îl conduce pe calea lui Ne amintim limba incoloră vorbită de eroinele caucaziene ale lui Pușkin și Lermontov Chiar dacă s-a îndrăgostit de un demon, Prințesa Tamara nu găsește cuvinte strălucitoare și citește poezie ca și cum ar fi o lecție din literatura rusă: Părinte, părinte, lasă-ți amenințările, Nu-ți certa Tamara, eu plâng, vezi aceste lacrimi, Nu sunt primele etc Nu găsim astfel de exerciții literare la Polonsky Iată limba adevărată vorbită de femeile sale caucaziene: Stătea lângă turnul de piatră de sub zid; II Îmi amintesc că purta un caftan scump, Și sub pânza roșie sclipea o cămașă albastră pe el Sub zid crește o rodie de aur; Toate fructele nu pot fi obținute cu nicio mână; De ce să vrăjesc pe toți bărbații frumoși! Despărțiți, ne-au ruinat munți, dealuri Erivan! Iarnă pentru totdeauna rece Sunt acoperiți cu zăpadă veșnică! Despre mine În țara aceea, draga mea, nu vei uita? Se spune că de acolo ne-au venit vești rele? A fost o bătălie sângeroasă dincolo de munți! A fost o ambuscadă Se spune Ca detașamentul nostru sarbazov Exterminat de o trădare plină de ură Choo! Cineva sare, copitele bat O coloană de praf tremur și șoptesc o rugăciune Nu arunca cu pietre în mine! Sunt atât de rănit V S SOLOVIEV VII Viața caucaziană nu a fost doar o imagine pentru tânărul poet; opa i-a rănit aparent foarte mult existența personală Dar a păstrat libertatea sufletului și claritatea conștiinței poetice: Nu vin la tine Nu mă aștepta! nu fara motiv, De îndată ce strălucirea zorilor s-a stins, Toată noaptea sună zurna în spatele lui Avlabar, Sazandari cântă toată noaptea în spatele băilor Nu stai acolo, pe acoperiș, sub văl, în strălucirea lunii? Nu mă aștepta, nu aștepta? Noaptea e prea bună ca să-mi petrec cu tine Ceasuri când sufletul nu e loc în piept Când sufletul însuși, sufletul însuși nu știe Ce altă iubire, ce alte minuni Să ceri sau să-ți dorești, dar întreabă, dar dorește, Dar se roagă înaintea chipului cerului, - Și el simte că un colț al sufletului tău, Că nu ține de tine să răspunzi la rugăciunile mele Nu astepta! În această noapte sunt indiferentă la ispite, nu voi fi gelos pe tine în această noapte Nu se știe cum a reacționat frumoasa georgiană la această adresă ingenuă de neplăcută și cum a explicat-o; dar pentru noi este destul de clar că motivul principal aici a fost „Făiața țarului” (vezi începutul articolului), care i-a amintit poetului de ea însăși cu reflectarea ei pe cerul nopții și nu i-a permis să se cufunde în vâltoare de „ispite” mai mult decât ar trebui Ca urmare a tot ceea ce a trăit în Caucaz, poetul a îndurat un sentiment vesel și clar de libertate spirituală Sufletul este pregătit pentru luptele vieții, port pasul înzăpezit Am trecut de Kazbek, am trecut de Pasul Crucii, nu departe de Daryal Aud valurile tulburătoare ale lui Terek În spuma noroioasă foșnind peste pietre; Sună clopoțelul și Caii de încredere îl năpustesc pe tânăr spre nord Munți înălțimi, cufundați în nori, Fă loc! Libertatea satelor Stepe verzi s-au răspândit Poezia lui Y IL Polonsky Nu văd limite Și sufletul izbucnește în spațiu De sub puterea maselor caucaziene Clopoțelul sună - se umple, Caii tânărului se repezi spre miazănoapte Tot ce a fost înșelăciune, trădare, Care mă întindea ca un lanț, - Toate au dispărut din memorie - cu spuma râurilor de Munte curgând în stepă Acest sentiment de reconciliere sinceră, care le îndepărtează „bătăliilor cotidiene” caracterul ascuțit și sumbru, tragic, a rămas la poetul nostru toată viața și constituie tonul predominant al poeziei sale Foarte sensibil la latura negativă a vieții, la răutatea și golul ei, nu a devenit pesimist, nu a căzut în descurajare, care este un păcat de moarte nu numai pentru religie și filozofie, ci și pentru poezie În cele mai dificile momente de durere personală și generală, „crăpăturile de la întuneric la lumină” nu s-au închis pentru el Mintea mea era deprimată de melancolie, Ochii îmi ardeau fără lacrimi; Brazi împletite deasupra lacului, Stuf negru, - crăpături străluceau din întuneric până la lumina deasupra apei, Și multe, multe stele sclipeau; Dar în inima mea întunericul nopții Pătruns de un fior rece, am văzut atât de puține, puține Raze de dragoste peste abisul răului Dar aceste raze nu i-au ieșit niciodată în suflet, i-au luat răutatea din satiră și i-au permis să-și creeze cea mai originală lucrare, Lăcusta-Muzician Pentru a prezenta mai viu esența vieții, poeții continuă uneori, ca să spunem așa, liniile ei într-o direcție sau alta Așa că Dante a epuizat răul uman în cele nouă cercuri grandioase ale iadului său Polonsky a tras și a strâns „conținutul obișnuit al vieții umane în lumea înghesuită a insectelor Dante a trebuit să ridice încă două lumi uriașe deasupra grosului sumbru al iadului său - de foc purificator și lumină triumfătoare: Polonsky putea găzdui momentele purificatoare și iluminatoare din același colț al câmpului și V S SOLOVIEV hanorac O existență goală, în care totul real este mic, iar totul înalt este o iluzie - existența unor insecte asemănătoare omului sau a unor oameni asemănătoare insectelor - este transformată, primește demnitate și frumusețe prin puterea iubirii pure și a întristării dezinteresate Acest sens, revărsat de-a lungul poemului, este concentrat în scena finală - înmormântarea, producând până la o anumită amorțeală, în ciuda conturului microscopic al întregii povești, acea impresie de curățare sufletească, pe care Aristotel o considera scopul tragediei Un loc primordial în literatura poetică rusă i-ar fi fost asigurat lui Polonsky chiar dacă ar fi creat doar Lăcusta, muzicianul, așa cum Griboidov își datorează toată semnificația literară doar celebrei sale comedii Dar Polonsky, slavă Domnului, are o mulțime de alte averi, cărora le-am dat un inventar foarte incomplet Dintre perlele mai mari, să numim și „Cassandra” Să remarcăm, totuși, că nu este lipsită de un defect, de care, totuși ar fi foarte ușor să scapi de ea - nu trebuie decât să tăiați strofele a patra și a cincea, fără a schimba o singură literă în anterior și în următorul Cert este că aceste două strofe (de la versetul „Preotul sever al lui Apollo” până la versetul „Umblat din palatul părintelui” inclusiv) constituie un insert explicativ, de prisos pentru înțelegere și stricarea hotărâtoare a impresiei poetice O imagine excelentă a unei profețe care merge la o întâlnire cu Apollo: Doar Cassandra este mai ușoară decât o umbră, Încet pentru a-și trezi tatăl, Ea s-a strecurat pe treptele Palatului cu cupola de aur; Răcoarea îi respiră în chip, Nopțile sunt întunecate în ochii ei; Se pliază lung Se retrage pasul Sălile lui Hector sunt surde, - • Numai templele sunt larg deschise - acolo Numai zeii de marmură Anticipează fumiam Această imagine frumoasă și versuri frumoase sunt întrerupte brusc de o explicație a unui secret din culise - cum și de ce preotul lui Apollo a aranjat această afacere: Poezia lui Ya P Polonsky În aceasta a văzut mântuirea Troiei, închisă de vrăjmaș, II i-a dat o binecuvântare Să se îmbine cu dumnezeirea; ' Ascunzându-și indignarea Spre zidirile preotului, Fiica Prima la o întâlnire A plecat de la palatul tatălui ei Această explicație nepotrivită, expusă în versuri îngrozitor de proză, strică foarte mult poemul; dar între timp nimic nu-l împiedică să-l elibereze, iar după zeii de marmură, anticipând tămâia, continuă drept: Ea poate vedea deja: un mormânt, Cu o nouă urnă de sarcofag, Depărtarea golfului și pânze, Și incendii și fum în munți Apoi, după câteva strofe, urmează o altă inserție mică, mai puțin stricatoare, dar totuși de prisos și la fel de ușor de eliminat, și anume începutul propriului discurs al Cassandrei: Dacă aș putea să mă îndrăgostesc, poate, Dar rușinea împiedică iubirea Soarta patriei se îngrijorează Incertitudinea cântărește De ce acest discurs flegmatic, puțin potrivit circumstanțelor timpului, locului și modului de acțiune, când urmează versete atât de clare și puternice: L-ai ucis pe Ahile cu o săgeată, Dar Zeus, tatăl tău, se răzbună pe noi Căci Ahile, iar puterea Apasă pe Pergamon M-am săturat să urăsc, vreau să iubesc, dar să știi - Eu, iubitor, vreau să prevăd, - Dă-mi darul previziunii! ■ VIII În marile poeme ale lui Polonsky din viața modernă (om și câine), în general, sensul interior nu corespunde V S SOLOVIEV corespunde volumului Cu toate acestea, nu se poate fi de acord cu acei critici care neagă orice merit poetic acestor povestiri poetice și asigură că autorul le-a scris în versuri doar pentru că versificarea îi este ușor Dar poate scrie proză la fel de ușor, așa cum demonstrează romanele sale extinse În orice caz, ar fi păcat dacă nu ar folosi versul pentru o asemenea descriere, de exemplu (în poezia ): Aici și-a aruncat pătura Pe umărul lui și, fără să-l tulbure pe Cel adormit, prin ușile întunecate A ieșit să sufle florile nopții de Sud, în această grădină, În această răcoare tremurătoare, Unde nu sunt puține zeițe albe, Sub dalta încremenită, În văluri nemișcate, Pe piedestale înalte Unde, din cauza muntelui împădurit, luminat de luna, Marea strălucește cu fâșie de aur care se retrage, Și, mângâind cu dragoste țărmurile adormite, îngrămădite cu bolovani neteziți, Cu valuri lucioase Le linge rănile Și pe adâncurile nisipoase Ca presărate cu mărgăritare rătăcitoare; și se pare, Cineva umblă și se teme Să izbucnească în plâns, doar ascuți Lacrimi, bate la ușa cuiva, Apoi - foșnind înapoi își târă trenul de-a lungul nisipului, apoi iarăși Se întoarce acolo Și apoi și nu mai e nimic altceva, - pentru totdeauna aceeași Muzica, pulsul vieții veșnice - Lumea, pământească, sinceră Această colecție de poezii a lui Polonsky se încheie cu adevărat cu povestea poetică adevărată „Visătorul” Sens Poezia lui Ya P Polonsky este că visul mistic al unui erou mort devreme se dovedește a fi ceva foarte real În general, în ultimele sale lucrări, Polonsky analizează cele mai fundamentale întrebări ale vieții Apropo, misterul timpului devine clar pentru conștiința sa poetică - adevărul că timpul este doar o rearanjare în poziții diferite a aceluiași sens esențial al vieții, care în sine este eternitatea Văd indicii ale acestui adevăr în poemul „Alegorie”, mai clar - în poemul „Mai întâi în abisul întunecat, apoi în „abisul strălucitor”, și cel mai clar și mai viu poetul aduce sfârșiturile și sfârșiturile existenței temporale în un cerc al eternității în următoarele versete: Copilărie duioasă, înfricoșată, Senin jucăuș - În chiar frigul zilelor de primăvară Încălzit de mângâierea unei mame Și veșnic cântat de mine În zilele de nebunie și patimi, Acum uitat de toată lumea, Ascuns sub riduri În adâncul bătrâneții mele - De ce mi-ai tulburat iar visul de iarnă, - parcă a reînviat Și ai respirat primăvara? — - Om batran! nu esti eu? Sunt pentru totdeauna legat de tine, Toată viața mea a fost sugerată de mine, Visul meu este vizibil în ea: - Nu degeaba mă mai arăt, - Aștept moartea ta, Ca să-mi amintesc și Ceea ce în zile de nepăsare am uitat în adâncul veșniciei, - Că asta a fost pentru mine Cu acest comentariu frumos, original și chibzuit la versetul Evangheliei: „Dacă nu vă întoarceți și nu fiți ca copiii, nu veți intra în Împărăția Cerurilor” – voi încheia eseul meu scurt și incomplet; sarcina mea nu era să epuizez poezia lui Polonsky, ci doar să notez în ea cel mai valoros lucru după părerea mea V S SOLOVIEV VII Serghei Mihailovici Solovyov Câteva date pentru caracterizarea lui De la moartea tatălui meu, despre el au apărut câteva articole excelente, scrise de persoane care l-au cunoscut bine, precum, de exemplu, prof V I Guerrier, K N Bestuzhev-Ryumin, V Klyuchevsky Dar acești autori nu aveau în mână acele date valoroase care sunt cuprinse în însemnările neterminate rămase după tatăl lor P V Bezobrazov, în „schița sa biografică” (publicată de Pavlenkov), care îi satisface pe deplin scopul, a putut folosi doar parțial acest material În ceea ce privește extrasele din notele publicate în Russkiy Vestnik ( , februarie-mai), ele, din păcate, sunt alese atât de unilateral încât fac o asemenea impresie pe cineva familiarizat cu textul integral - desigur, în afară de direct intenția editorului - de parcă ar fi fost menită să anunțe, în principal, ceea ce este neplăcut pentru cei din afară, sărind peste tot ce este cel mai caracteristic autorului însemnărilor însuși; iar cititorii care nu l-au cunoscut personal și nu erau familiarizați cu notele sale autentice primesc o idee complet greșită despre el Necesar, de dragul acestei împrejurări, deși intempestiv în alte privințe, publicarea însemnărilor în întregime o vom face eu și fratele meu mai mic; dar întrucât acest lucru poate necesita în orice caz ceva timp, am decis acum să le folosesc (în formă completă) ca materiale în primul rând pentru caracterizarea individualității spirituale a autorului lor Poate cineva va descoperi că nu este potrivit ca un fiu să vorbească Sergvi Mihailovici Solovyov în presă despre tatăl său Dar, în primul rând, în cazul de față nu voi vorbi atât de mult despre tată, ci voi sublinia și rezuma ceea ce el însuși a spus despre sine și despre viața sa într-o conversație sinceră cu copiii săi; și în al doilea rând, toată lumea va fi de acord că, oricare ar fi regula generală, pot exista împrejurări speciale în virtutea cărora restabilirea publică a imaginii morale a tatălui nu este permisă numai prin decență fiului, ci și cerută acestuia de către acesta datorie morală eu Pentru majoritatea oamenilor precum autorul Notelor, interesele principale ale vieții lor sunt determinate de la o vârstă fragedă, sub forma aspirațiilor înnăscute Avea aceste interese: religios, științific, patriotic Niciunul dintre ei nu a prevalat în exclusivitate și nu au luptat pentru dominația în sufletul lui, fiind conectați în interior unul cu celălalt și, prin urmare, sprijinindu-se, nenegandu-se unul pe celălalt Studiile din istoria Rusiei au fost inspirate și hrănite de dragostea pentru patrie, dar un interes științific independent pentru aceste studii l-a protejat pe istoric de „gelozia nu după rațiune” patriotică, de hobby-urile naționalismului îngust și orb În opinia sa, o condiție indispensabilă pentru caracterul științific ar trebui să fie studiul comparativ al fenomenelor omogene; de aceea era foarte sceptic față de acei specialiști în istoria Rusiei care, în timp ce citesc fluent doar în limba rusă, nu cunosc altceva decât subiectul lor direct El însuși, știind (pentru a citi) opt limbi străine, a studiat temeinic și cuprinzător istoria lumii și, ca formă de recreere, îi plăcea să citească eseuri despre geografie, etnografie, lingvistică și probleme generale ale științelor naturale Lărgimea viziunii științifice, luminând și umanizând sentimentele patriotice, are același efect benefic asupra sentimentelor religioase Credința profundă și sinceră a autorului Notelor a fost complet eliberată de acea tensiune pe care o privire superficială o ia drept forță Încrezător de nezdruncinat în adevărurile pozitive ale creștinismului, atașat invariabil și deschis de formele existente de evlavie bisericească, nu și-a subliniat niciodată religiozitatea, nu și-a pus la iveală și nimeni decât * V S SOLOVIEV a vrut să o facă de rușine El nu și-a impus părerile religioase nu numai prietenilor, ci chiar și propriilor copii Din această parte, eu însumi a trebuit să o evaluez complet Fiind preocupat de subiectele religioase încă din copilărie, eu, la vârsta de - ani, am trecut prin diverse faze de negare teoretică și practică Tata știa asta, de când am încetat să merg cu el la biserică Dar nu a avut un singur cuvânt de influență directă asupra mea, limitându-se doar ocazional la o batjocură ușoară la diferite isme și la zeii mei de atunci din familia Renan După ce m-a forțat o dată peste cartea interzisă a acestui scriitor, a spus doar: „Dacă vrei deja să citești în această direcție, atunci ai lua ceva mai bun, de exemplu, Joseph Salvador; acest evreu este mult mai puternic decât retorul tău cu citate false Și totuși nu era deloc indiferență aici: la scurt timp după aceea, o conversație întâmplătoare, care l-a entuziasmat până la lacrimi pe tatăl meu, mi-a arătat cât de supărat era de neîncrederea mea prematură, deși, desigur, a bănuit că era doar o durere tot mai mare Dar prin atitudinea lui față de mine în acest caz, m-a făcut să simt religia ca pe o forță morală, iar aceasta, desigur, era mai valabilă decât orice mustrări și instrucțiuni II Principalele interese spirituale ale autorului Însemnărilor, care au determinat direcția generală a vieții și operei sale, au apărut, așa cum spuneam, încă de la o vârstă fragedă Întărirea lor a fost facilitată de condițiile favorabile ale creșterii sale în copilărie, în special de influența excelentei asistente Maryushka Așa povestește el însuși în „Însemnări” sale despre perioada inițială a vieții sale – cu această poveste încep „Însemnări pentru copiii mei, și dacă se poate, pentru alții”, cu epigraful: „În osteneli din tinerețea mea” „Pe mai , la ora unsprezece după-amiaza, în ajunul Înălțării Domnului, un fiu, Serghei, i s-a născut preotului școlii comerciale din Moscova - un copil slab, bolnav, care nu a deschis ochii și nu a plâns o săptămână întreagă Îmi amintesc de apartamentul înghesuit al tatălui meu, prost mobilat, la etajul inferior, cu vedere la curtea mare a școlii, unde după-amiaza și seara se plimbau elevii Cele mai apropiate și iubite ființe Serghei Mihailovici Solovyov lucrurile pentru mine în copilărie timpurie erau - bunica nyanka Acesta din urmă, cred, a avut o influență nu mică asupra formării caracterului meu Această femeie (adică bătrâna), din câte îmi amintesc de mine și după cum mi-au spus alții, avea un caracter frumos, curat: era foarte evlavioasă, dar această evlavie nu dădea caracterului ei nimic sever; și-a păstrat constant sociabilitatea, veselia, dorința de a ocupa, de a-i amuza pe ceilalți, mari și mici De câteva ori, cel puțin de trei ori, a călătorit la Solov, mănăstirea Etsk, și de tot atâtea ori la Kiev, iar poveștile despre aceste călătorii au constituit cea mai mare plăcere pentru mine; chiar dacă m-am născut cu o înclinație pentru activități istorice smerite și geografice, poveștile constante ale bătrânei bone despre rătăcirile ei, despre locuri îndepărtate curioase, despre aventuri curioase, nu puteau decât să dezvolte înclinația înnăscută a copilului Cum îmi amintesc acum acele seri în creșa noastră înghesuită: lângă masa mare stăteam în scaunul copilului meu, două surori, care erau amândouă mai mari decât mine - una de trei ani, iar cealaltă de șase ani - o bunica bătrână cu un ciorapi în mâini și o dădacă - povestitoarea, de asemenea, cu ciorapi și ochelari uimitori, care erau ținuți doar pe nas O bătrână mică, slabă, cu o față foarte plăcută, expresivă (și apoi pur și simplu fermecătoare pentru mine), cu un zâmbet bun, batjocoritor, vorbea neîncetat despre rătăcirile ei de-a lungul Marii și Micii Rusii Am menționat caracterul vesel al bătrânei, zâmbetul ei bun și batjocoritor: în poveștile ei îi plăcea și tonul jucăuș, era magistrală în a spune aventuri amuzante și chiar și în aventurile deloc amuzante, știa cum a observa latura amuzantă Așa că, de exemplu, îmi amintesc foarte bine povestea ei despre o furtună pe care o navă cu pelerini a îndurat-o la gura Dvinei de Nord - o aventură deloc amuzantă și, în ciuda faptului, această poveste se repeta de obicei când tânăra companie a vrut să râdă, pentru că povestitorul reprezenta de obicei viu și comic disperarea unui croitor, care se repezi dintr-un colț în altul al navei, strigând: „O, andol-gardist!” „Între timp, soarta povestitorului meu nu a fost deloc veselă S-a născut în provincia Tula, într-un sat de proprietari de pământ Într-o zi, când tatăl și mama ei erau la câmp, iar ea, o fetiță, a rămas singură în colibă, vine funcționarul și cu el un fel V S SOLOVIEV õ« unii oameni: erau negustori cărora fata era vândută; au luat-o pe nefericita și au alungat-o din sat, nepermițându-i să-și ia rămas bun nici de la tatăl ei, nici de la mama ei Apoi a fost revândută provinciei Astrakhan, lui Cherny-Yar, unui negustor Povești despre această latură îndepărtată, în care natura este atât de puternic diferită de a noastră, despre Volga, despre pescuit, livezi mari, despre kalmucii și kirghizi, despre răpirea poporului ruși de către aceștia din urmă, despre suferința lor în captivitate și zbor - de asemenea m-a ocupat foarte mult Au fost ocupate și poveștile despre propria soartă a povestitoarei, despre puternica persecuție pe care a suferit-o de la fiul stăpânului; Nu am putut înțelege motivele persecuției, pentru că am primit un singur răspuns la întrebările mele: „Deci asta e!” Iar fiul unui negustor din Cernoyarsk mi s-a părut un ticălos fabulos care face răul de dragul răului Am ghicit deja motivul persecuției mai târziu, când am ghicit de ce soția lui Pentephria era atât de supărată pe Iosif „Dar bătrânul negustor și soția lui s-au uitat diferit la sclava lor și, după o anumită perioadă de timp, au lăsat-o liberă pentru serviciul ei sârguincios A vrut să se întoarcă în patria ei, dar cum să o facă? - avea plată de concediu, dar nu erau bani, așa că a intrat în robie la negustorii care mergeau cu mărfuri la Moscova, adică s-au angajat să o livreze în patria ei pentru ca ulterior să câștige bani de la ei, cât a costat transportul Emoționantă a fost povestea întâlnirii cu mama ei, de care în curând urma să se despartă din nou și să se mute la Moscova, unde a început să fie angajată în serviciu „Am menționat influența mentală a poveștilor bonei mele, dar nu pot decât să recunosc influența religioasă și morală; Uneori, ea începea să vorbească despre o aventură teribilă cu ea pe drum, despre o furtună pe mare, despre întâlnirea cu oameni suspecti, am întrebat-o cu mare entuziasm: „Și nu ți-a fost frică de asta, Maryushka?” - și primesc constant ca răspuns: - „Și Doamne, părinte?” Dacă m-am născut cu un sentiment religios, dacă în circumstanțele dificile ale vieții mele sunt susținut constant de speranța unei Puteri Superioare, atunci cred că nu am dreptul să resping influența cuvintelor asistentei: „Dar Dumnezeu!” După ce m-a părăsit, dădaca Marya (cum era numită ea în casă) a locuit de ceva timp la Moscova, nu mai în serviciu, ci în propria gospodărie și s-a pregătit dintr-o dată să plece într-o călătorie lungă, la vechiul Serghei Mihailovici Solovyov Ierusalim De la Odesa am primit o scrisoare de la ea, în care ne-a comunicat că se urcă pe o navă După ce pelerinul s-a întors, au spus că au văzut-o pe Muntele Athos - și asta a fost ultima veste „M-am răspândit despre vechea mea asistentă, pentru că consider că influența ei asupra formării caracterului meu este destul de puternică, dar și pentru că după aceea nu am întâlnit o astfel de asistentă, nu am putut găsi o asistentă pentru copiii mei, măcar oarecum similar cu Maryushka mea Acum voi trece la alte influențe, care au început să acționeze când am început deja să cresc O influență importantă asupra formării personajului meu a fost o viață liniștită, modestă în casa tatălui meu, absența oricărui divertisment pentru copii; surorile mele, după cum am mai spus, erau mult mai mari decât mine, au fost trimise curând la o pensiune și zile întregi am rămas cu totul singur; de aceea, când am învățat să citesc, m-am aruncat cu lăcomie pe cărți, care constituiau principala mea distracție și plăcere Timp de opt ani m-au înscris la o școală spirituală cu drept de a sta acasă și de a mă prezenta doar la examene; însuși tatăl meu m-a învățat acasă Legea lui Dumnezeu, latină și greacă; pentru alte materii am urmat cursuri la o scoala comerciala În cele din urmă, au predat prost, dar, pe de altă parte, am primit mai multe mijloace pentru a primi cărți și a mă deda cu pasiunea mea pentru lectură " III Apropo de lectura originală, autorul Însemnărilor nu pomenește deloc de cărți pentru copii - literatura specială pentru copii la vremea aceea abia se ivi la noi și, se pare, nu a pătruns deloc în mediul în care a fost crescut tatăl Această lipsă de lectură adaptată în mod deliberat și influențe pedagogice artificiale, cu o natură talentată, au determinat în mod natural dezvoltarea mentală timpurie Aruncându-se pe cărți, viitorul istoric a citit la început fără discernământ tot ce i-a venit la îndemână - în cea mai mare parte romane originale și traduse Această lectură, a spus el, a fost dăunătoare, deoarece a inflamat imaginația copilului Un astfel de prejudiciu, însă, nu putea fi semnificativ „Foarte curând”, continuă el, „a preluat o tendință înnăscută: între cărțile tatălui meu am găsit o istorie universală V S SOLOVIEV Riya Bassalaev, iar această carte a devenit preferata mea: nu m-am despărțit de ea, am citit-o din tablă în tablă de un număr infinit de ori, am fost mai ales sedus de istoria romană Cât de mare a fost plăcerea mea când, după o scurtă istorie a lui Bassalaev, am pus mâna pe o istorie destul de detaliată a starețului Milot, am recitit-o de mai multe ori și acum îmi amintesc și acum expresii întregi din ea În același timp, se pare, cu Pilot, mi-a căzut și istoria Karamzinului: până la vârsta de treisprezece ani, adică înainte de admiterea mea la gimnaziu, am citit-o de cel puțin douăsprezece ori, desigur, fără note , dar mi-a plăcut să citesc mai ales unele volume; cele mai preferate subiecte au fost a șasea: domnia lui Ioan al II-lea, iar a opta - prima jumătate a domniei lui Grozny; aici a lucrat în mine patriotismul meu adolescent: am iubit mai ales vremurile fericite, glorioase pentru Rusia; după ce am luat, s-a întâmplat, volumul al nouălea, am citit fără tragere de inimă primele capitole și mă străduiesc pentru pagina mea preferată, unde pe teren se află: „Asediul glorios al Pskovului * Îmi amintesc foarte bine cum l-am urât pe Bathory, zile întregi am visat: - și dacă țarul Ivan însuși a preluat brusc comanda armatei și l-a învins pe Batory, a luat din nou atât Polotsk, cât și Livonia? A fost imaginat viu cu ce triumf intră Ivan în Moscova, purtând captivul Batory De asemenea, am visat: „Dacă, printr-o întâmplare norocoasă, se găsește o continuare a poveștii lui Karamzin!” Volumul al doisprezecelea nu mi-a plăcut foarte mult, tocmai pentru că descrie doar nenorocirile Rusiei și, parcă intenționat, autorul s-a oprit în punctul în care ar trebui să înceapă întorsătura fericită a evenimentelor Alături de cărțile istorice, călătoriile au fost lectura mea preferată De câteva ori am citit Istoria călătoriilor în general, în mai multe volume, și The World Traveller „Așa au fost ocupațiile mele până la vârsta de treisprezece ani; Am spus deja că predau prost la școala comercială — profesorii erau antediluvieni Acasă, tatăl meu nu a avut timp să studieze cu mine tot timpul; după ce mi-a pus în mâini gramatica latină și greacă, de multe ori nu mi-a cerut timp de câteva săptămâni o relatare despre ceea ce învățasem din ea; dar care a fost dorința de a bate cu ciocanul: amo, amas, amai și τύπτω, τύπτεις, τύπτει, - la băiatul care, în mod constant, fie a apărat Pskovul de Bathory, fie împreună cu Lucius Scaevola i-a pus cărbuni pe mână, fie a descoperit America împreună cu Columb? De obicei, în fiecare zi timp de câteva ore păstrez Serghei Mihailovici Solovyov θ Mi-a părut rău pentru gramatica latină din fața mea, dar înăuntrul ei zăcea o altă carte mai mică, de obicei un fel de roman Din aceasta s-a întâmplat că, atunci când tatăl meu a început brusc să mă întrebe sau să-mi pună o sarcină, adică o traducere din rusă în latină sau greacă, am răspuns prost, iar în sarcinile mele „aoriștii” au suferit foarte mult Același lucru s-a întâmplat și la examenele de la școala spirituală raională, care era situată în mănăstirea Petrovsky Călătoriile la aceste examene au fost cele mai dezastruoase evenimente din viața mea de adolescentă, căci pe lângă faptul că la examene am răspuns de cele mai multe ori nesatisfăcător, ceea ce l-a supărat pe tatăl meu, școala însăși mi-a stârnit un puternic dezgust din cauza teribilei dezordine, săracii , aspect gras al elevilor și profesorilor , mai ales în grosolănie, atrocitatea acestora din urmă; Îmi amintesc ce impresie teribilă asupra mea, un băiat nervos și iritabil, mi-a făcut actul unui profesor de acolo: unul dintre elevi a făcut o farsă complet nesemnificativă - profesorul a venit, și-a scos un smoc întreg de păr și a întins este în fața lui pe masă Aproape că am leșinat din cauza acestui act irochez IV Cu amintirile copilăriei, autorul leagă în „Însemnările” sale o discuție destul de amplă despre starea clerului alb și negru în epoca căreia îi aparține însuși începutul notelor În acest raționament, multe nu sunt doar de interes istoric, ci sunt și importante pentru caracterizarea scriitorului, tocmai din punctul său de vedere religios, a Ortodoxiei sale luminate, eliberată de orice ipocrizie și idolatrie, de orice închinare a formelor istorice trecătoare, a cochiliilor umane a lucrurilor divine Comentariile istoricului asupra relațiilor și fețelor acestui timp - acum deja foarte îndepărtat - pot părea prea dure și unilaterale, dar această impresie se va schimba decisiv dacă le comparăm cu alte dovezi care au apărut deja în presa noastră de către asemenea persoane competente ca, de exemplu, fostul profesor al Academiei Teologice din Moscova Η P Gilyarov-Platonov, sau regretatul Arhiepiscop Nikanor al Odesei și Hersonului (în Russkoye Obozreniya) Prin urmare, este imposibil să nu se transmită în termeni esențiali V S SOLOVIEV ceea ce spune autorul despre starea de atunci a moșiei căreia îi aparținea prin naștere și despre unii dintre reprezentanții ei la acea vreme Înainte de Petru cel Mare, notează el, semnificația socială a clerului se baza pe faptul că era preponderent o moșie educată, livrească Când reforma a creat între noi un învățământ laic, o școală și o literatură independente de cler, această clasă și-a pierdut avantajul de dinainte fără a câștiga altele noi Sărac, dependent financiar, cu o educație unilaterală, învechită și un limbaj „seminariar” deosebit, clerul s-a transformat într-o moșie inferioară, înstrăinată de așa-zisa „societate bună” Starea mizerabilă a clerului rus, - explică mai departe autorul Notelor, - a crescut și mai mult prin împărțirea lui în alb și negru, - în negru, dominator și alb - subordonat Fenomenul, permis doar în vechiul biserică, transformată în obicei, în cele din urmă, în lege, conform căreia clerul superior trebuie să fie cu siguranță din clerul negru - călugări Și acum, fiul unui sacristan este un bun student la seminar - cele mai apropiate autorități încep să-i arate că este mai profitabil pentru el să ia vălul de călugăr și să obțină un rang înalt decât să fie un simplu duhovnic - și acum, cu acest scop, și nu pentru impulsuri morale interne, este tonsurat călugăr, devine arhimandrit, rector al unui seminar sau academie etc Poziția șefului și a domnitorului în ținută monahală i se pare autorului Notelor a fi moral periculos în cel mai înalt grad Liderii laici au încă o educație mai largă, le este încă frică de un fel de opinie publică, mai găsesc limitare în diverse legături și relații sociale; în timp ce cel mai înalt om duhovnicesc, în cercul său închis, unde rămâne, nu întâmpină nici cea mai mică restricție, de acolo nu se aude nicio voce, care strigă după dreptate, pentru ocrotire seminar, care a mers la călugări fără motivație morală, și din pură ambiție, a devenit în cele din urmă stăpân dintr-un sclav - el nu cunoaște întinderea puterii sale Această situație se explică doar prin starea sus-menționată a clerului alb, dar Serghei Mihailovici Solovyov tot prin educația în seminarii, unde cruzimea și despotismul în tratarea profesorilor și superiorilor cu studenții au fost apoi aduse la extrem; pentru a fi un bun elev, nu era suficient să înveți bine și să te porți moral, trebuia să te transformi într-un stâlp animat, a cărui inspirație să fie exprimată prin închinarea constantă în fața călugărului – inspector și rector, ca să nu mai vorbim de cei mai înalți Și așa, tânărul, care are o înclinație deosebită spre închinare, deși nu a studiat atât de bine și nu s-a purtat atât de bine, merge înainte, ia vălul de călugăr și devine în curând capul tovarășilor săi, și aceasta este ușor de ghicit cum se ocupă el! Mai sus deja se explică prin ce motive rostește un asemenea tânăr jurăminte monahale: s-a călugărit nu pentru a lupta împotriva patimilor și a le înăbuși, ci, dimpotrivă, pentru a le înăbuși satisface una dintre cele mai drenante pasiuni ale unei persoane - ambiția Autorul Notelor mai remarcă că acei călugări învăţaţi care au cedat slăbiciunilor omeneşti au fost, în general, mai buni: sunt mai blânzi în raport cu ceilalţi, în raport cu subordonaţii Mult mai rău erau cei care se înfrânau, îmbrăcau masca sfințeniei; slăbiciunile lumii rămân nesatisfăcute, dar nu înfrânate de principiile morale creștine, asceza creștină Sufletul unui călugăr involuntar caută satisfacție pentru alte slăbiciuni, satisfacție decentă și nepedepsită în această lume; - de aici ambiție nestăpânită, invidie, aroganță teribilă, cererea de sclavie inutilă și umilință din partea subalternilor, irascibilitate nestăpânită față de aceștia din urmă „Desigur”, spune autorul, „au fost și excepții; dar nu vorbesc de excepții” v Aceste indicații generale sunt confirmate de autor cu exemple istorice specifice După ce a citat câteva trăsături din viața mitropolitului Platon și a arhiepiscopului Augustin și a povestit povestea mitropolitului Serafim, care din întâmplare s-a călugărit, dar s-a dovedit totuși a fi un „episcop bun, foarte tolerabil”, autorul cărții Notele continuă la o caracterizare mai detaliată a celebrului Filaret al Moscovei Meritele și meritele acestui sfânt sunt prea bine cunoscute și pentru a le răspândi în intim V S SOLOVIEV nu avea nevoie de alte note Recunoscând pe deplin talentele strălucitoare ale lui Filaret și modul de viață monahal impecabil, autorul se oprește în principal asupra laturii negative a acestui personaj, remarcată de alți scriitori „Aparținând, fără îndoială”, spune el, „dintre cei mai înzestrați oameni ai timpului său, Filaret a mers neobișnuit de repede, susținut de partidul masonic de care aparținea, și mai ales de prietenul său, prințul Alex Nikol Golitsyn Fie că a primit din fire un cap fierbinte și o inimă rece, fie ca urmare a poziției sale, din cauza absenței relațiilor cordiale, căldura interioară a emanat constant din inimă în cap - doar acest om, pentru cei care au cunoscut și observat pe scurt el, a reprezentat un fenomen trist Născut pentru a fi slujitor, a devenit episcop Dacă ar fi căzut în prelații latini, și-ar fi găsit o activitate ” Filaret a mers repede, - explică mai departe autorul, - când a fost pe plac autorităților, și a fost înlăturat când au observat în el încercări de a-și sluji singur sau moșia A trebuit să nu mai călătorească la Petersburg pentru prezența în St sinod, unde „pintenii procurorului-șef, ofițer de husar, contele Protasov, i-au prins sutana” După moartea lui Serafim, Filaret a fost lăsat la Moscova, iar la Petersburg, adică în primii membri prezenți ai sinodului, l-au luat pe Antonie din sud, o persoană nesemnificativă, după Antony - Nikanor din Varșovia, la fel ca nesemnificativ în comparaţie cu Filaret La început s-a crezut că Filaret va deveni deschis în opoziție; unele dintre predici au indicat într-adevăr în această direcție, dar a fost o expresie momentană a supărării ambiției jignite; Filaret nu s-a putut obișnui cu ideea de a trăi în afara favorii superiorilor săi, ca episcop în dizgrație, căci această dizgrație i-ar diminua importanța; a început să mulțumească și a obținut semne de favoare După cum s-a spus deja, acest om „avea un cap fierbinte și o inimă rece”, iar acest lucru a fost exprimat brusc în predicile sale: „arta este obișnuită, limbajul este incomparabil, dar rece, nu există nimic care să se întoarcă spre inima lui, i s-a spus Doamne ferește, dacă vreunul dintre spirite Serghei Mihailovici Solovyov nyh, pe lângă el, va spune ceva frumos - este jignit Talentul a găsit în el un persecutor constant; a prezentat, a scos la iveală oamenilor pe oameni în mod constant mediocri care s-au umilit înaintea lui El a iubit această umilință mai mult decât orice și nici un singur episcop nu putea concura cu el în această iubire; în nicio eparhie rusă nu a fost adus servilitatea clerului inferior într-un asemenea grad ca la Moscova în timpul administrării Filaretului Nu cunoștea limitele în a-și exprima mânia față de bietul preot sau diacon tremurător la cea mai neînsemnată abatere, la vreo mișcare neglijentă, incomodă Și nu trebuie să creadă că au existat severitate excesivă, pretenții excesive din partea subordonaților protopopiatului si morala Lavra Treimii, care îi era direct subordonată, a dovedit contrariul ” „Filaret a cerut un lucru, ca toată lumea să se închine în fața lui, și în aceasta a considerat cea mai mare moralitate” Academia Teologică din Moscova și Seminarul au fost supuse unor opresiuni deosebite „Învățătorii talentați de aici au fost martiri, pe care istoria chinurilor umane nu ni le reprezintă încă Filaret a stors fiecare picătură de viață din ei, din prelegerile lor, din scrierile lor, din fiecare viață, din fiecare gând viu, până când în sfârșit a transformat un bărbat într-o mumie A făcut o astfel de mumie de la Gorsky, una dintre cei mai înzestrați și învățați dintre profesorii academiei teologice Un gând viu va apărea în profesor în predare, în scris, Filaret îl smulge, iar pentru a-l lipsi pe profesor de dorința de a mai exprima astfel de gânduri, îl va dezonora public la examen: - „Așa este un absurditate!" strigă el la el Se înclină Filaret nu și-a ascuns simpatia față de iezuiți, a spus la academie: „Ce păcat că sunt atâtea talente, învățare, muncă grea, auto- Într-unul dintre ultimii ani ai vieții lui A V Gorsky, i-am fost aproape ca student liber al Academiei Teologice din Moscova, unde era rector Cu o învățare fără margini, o înțelegere clară a celor mai dificile întrebări și o bunătate extraordinară a inimii, acest excelent bătrân a purtat urmele triste ale opresiunii spirituale - într-o timiditate extremă a minții și infertilitate a gândirii în comparație cu talentele sale strălucitoare: a înțeles totul, dar îi era frică de orice viziune originală, de orice decizie neacceptată V S SOLOVIEV declarații, bune intenții folosite pentru a susține erorile papale! „ Proiectul pe care l-a înaintat pentru înființarea școlilor misionare corespundea unor asemenea simpatii: Împăratul Nicolae a fost jignit de acest proiect și l-a respins „Biblioteca academică a păstrat o carte despre schismatici, prețioasă după însemnările propriului Mitropolit Platon, cu următorul conținut: „Contestarea cu schismaticii este imposibilă, pentru că pentru încheierea cu succes a oricărei dispute, este necesar ca cei care argumentează să recunoască un început Astfel, într-o dispută religioasă, este necesar ca ambele părți să recunoască o singură autoritate – Sfânta Scriptură; dar schismaticul ignorant acordă o importanță egală cu Evanghelia scrierilor părinților, care au greșit adesea, și sentințelor conciliilor, care erau adesea greșite, vieților sfinților și diverselor povești absurde Un teolog luminat nu o mai poate infirma, nici pentru că îi este frică să nu-i insulte pe cei slabi, care venerează toate aceste autorități: și de aceea taci, teolog luminat, și minți, schismatic ignorant! - Filaret i s-a arătat această carte; a luat-o la sine şi a întors-o într-o formă diferită: rândurile scrise de Platon fuseseră deja distruse: „De ce”, a spus el în acelaşi timp, „de ruşine memoria unui păstor atât de faimos” Unii ignoranți au scris o carte împotriva schismaticilor, unde a atribuit opinia Papei Inocențiu al III-lea lui Inocențiu , un prieten al lui Ioan Gură de Aur, iar o altă ignoranță i-a plasat pe ambii inocenți și le-a atribuit aceeași părere Cartea a trecut prin cenzură academică; profesorii i-au prezentat-o lui Filaret cu un indiciu de vadit absurd: „Lăsându-l afară”, răspunse Filaret, „poate fi de folos” Într-o zi, Filaret și-a exprimat dorința ca cineva să preia respingerea lui Swedenborg, care avea cititori și admiratori Un savant s-a pus pe treabă și a prezentat rectorului o expunere a doctrinei lui Swedenborg și o respingere Prima parte, expunerea doctrinei, l-a îngrozit pe rector: „Cum poți să scrii așa! Swedenborg iese foarte bine, sunt inteligent Și să ștergem din eseu tot ceea ce ar putea pune Swedenborg într-o lumină favorabilă; gelozia părintelui-rector a ajuns în punctul în care, cunoscând vestea: într-una Acest caz a fost povestit mai detaliat de H II Ghiliarov-Platonov în „Rus” de Aksakov Vezi nota mea „Despre gândirea neautorizată” („News of Europe” , Dec , p ) Serghei Mihailovici Solovyov Swedenborg a avut o viziune asupra hanului, a bifat „han” și a scris: tavernă În această formă corectată, eseul a fost prezentat lui Filaret; dar a constatat că şi aici îl prezenta pe Swedenborg într-o lumină favorabilă şi l-a încurcat, astfel încât, când rectorul după aceea a început să citească din nou articolul, a repetat cu un râs îngâmfat: „Ce prost era Swedenborg!” „Într-o stare atât de tristă”, continuă autorul lui Zapisok, „clerul rus se afla când am început să înțeleg Dar în curând am putut observa deja pâlpâirea luminii, care promitea o cale de ieșire din această situație teribilă - și direcția pe care a urmat-o Rusia în decursul a de ani și-a luat în sfârșit plățile: iluminismul, care a început în sfârșit să înmoaie morala, s-a răspândit cele mai bune concepte din societatea rusă, au pătruns cu această influență binefăcătoare atât în seminar cât și în cler O persoană rusă adoră să citească - aceasta a fost cheia progresului său din timpuri imemoriale; seminariștii și clerul au citit și au citit cu sârguință, s-au uitat înapoi la ei înșiși în lumină nouă ; nemulțumirea față de creșterea lor, condițiile vieții lor au început să se răspândească, iar acesta a fost deja un pas uriaș; au început să se scuture, să se cureţe din afară, dar odată cu aceasta a mers, deşi încetul cu încetul, o purificare interioară; aici, ca și asupra întregii societăți ruse, presa a avut o influență deosebit de mare; comparând mai multe generații de preoți, vechi, mijlocii, noi, era ușor de observat diferența în favoarea celor din urmă Aici Petersburg a mers înainte: în acest oraș de la început a existat mai multă puritate exterioară, care are întotdeauna o „influență asupra interiorului, dacă nu folosit pentru rău, nu adus la unilateral În toată Rusia în general, și în Sankt Petersburg în special, a predominat efortul pentru o singură formă; aceasta nu putea decât să se reflecte în cler; pe de altă parte, la început clerul, mai ales la Sankt Petersburg, familiarizat mai bine cu știința, a lovit în protestantism, apoi în raționalism Dar aceasta s-a opus: nevoia religioasă a început să se intensifice; în secolul al XVIII-lea, ei priveau religia cu dispreț și nu puteau să nu se bucure de starea umilitoare a slujitorilor religiei; în secolul al XIX-lea direcția s-a schimbat; vrând-nevrând, au trebuit să cedeze religiei un loc înalt, cel mai înalt; a fost descoperită dorința de autocunoaștere, au început zvonuri despre antichitatea rusă, în care biserica V S SOLOVIEV traulul un rol atât de important; cu dorința de a ridica antichitatea rusă, naționalitatea rusă, dorința de a înălța Biserica Rusă, Ortodoxia, ca principală trăsătură distinctivă a acestei naționalități, trebuie combinată; oamenii care nu credeau în Hristos au început să vorbească despre superioritatea Ortodoxiei asupra altor confesiuni ale creștinismului Toate acestea au fost necesare pentru a contribui la purificarea clerului, iar semnele acestei purificări, așa cum am menționat deja, au apărut la mijlocul secolului al XIX-lea, desigur, semnele nu sunt foarte ascuțite, o licărire slabă de lumină, care nu putea străluci puternic, datorită greutății atmosferei peste tot în Rusia; dar totul începe puțin, nu dintr-o dată NOI Din poziția exterioară a clerului ortodox din timpul său, autorul Notelor trece la semnificația istorică generală a Ortodoxiei pentru Rusia Formele propriu-zise religioase, sacramentale și liturgice ale Ortodoxiei, precum și dogmele acesteia, el a recunoscut întotdeauna necondiționat atât în teorie, cât și în viața personală În „Însemnări” își exprimă doar părerea despre impactul istoric al Ortodoxiei asupra patriei noastre Această opinie, deși în mare măsură corectă, poate, desigur, să facă obiectul unor rezerve și restricții; dar întrucât scopul acestui eseu este o caracterizare, și nu o evaluare critică, ne va fi suficient să cităm adevăratele cuvinte ale autorului Însemnărilor pe această temă, amintind încă o dată că vorbim doar despre istoricul, pur și simplu latura umană a creștinismului ortodox „Recunoscând semnificația importantă a Ortodoxiei în istoria Rusiei, nu vom numi totuși influența acestei confesiuni bizantine necondiționat benefică; în același timp însă, privind cu atenție atât trecutul, cât și prezentul, putem atribui ortodoxiei cursul neplăcut în multe privințe al istoriei Rusiei, nu putem decât să vedem în ea părțile luminoase atât în ceea ce privește trecutul, prezentul și viitor „Ortodoxia a contribuit puternic la instaurarea autocrației și autocrației; Prin însăși natura sa, această confesiune bizantină s-a străduit de la început să devină un instrument util al puterii autocratice - și a făcut-o - Astfel, vor spune alții, Ortodoxia a contribuit la instaurarea sclaviei, a fost un instrument de înrobire Serghei Mihailovici Solovyov scheniya Elementele de rezistență la despotism nu și-au putut găsi sprijin în ea — Dar ne întrebăm, unde au fost aceste elemente de rezistență și care au fost? Boierii nesimțiți, pe de o parte, și cazacii fioroși, pe de altă parte! Să presupunem că în locul Ortodoxiei ar fi catolicismul în Rusia: desigur, istoricul nu are dreptul să interpreteze ce s-ar fi întâmplat din aceasta; dar are dreptul să spună că s-ar fi putut întâmpla un asemenea fenomen pe care numai Ortodoxia l-a împiedicat, și anume: numai Ortodoxia l-a împiedicat pe Vladislav să devină țar în și polonizarea statului moscovit; dar cine indrazneste sa spuna ca ar fi mai bine daca intreaga Europa de Est ar reprezenta o Polonia solida? Ortodoxia a luat Mica Rusia din Polonia și a distrus-o pe aceasta din urmă, adunând toată Europa de Est într-un singur întreg sub numele de Rusia: se va plânge cu adevărat un rus de Ortodoxie pentru asta? Cât despre prezent - îi voi întreba pe cei care nu recunosc nicio religie, dar respectă catolicismul pentru rolul său istoric presupus mare și disprețuiesc Ortodoxia pentru că nu a jucat acest rol, îi voi întreba pe acești domni: - nu credeți în nimic, recunoașteți cu voce tare acest lucru, nu vă uitați în biserică tot timpul anului - și cine vă deranjează pentru asta? știe el dacă ești preotul tău paroh și te cunoaște acest preot? ești cu totul liber, și datorezi această libertate Ortodoxiei, căci un preot catolic nu ți-ar permite să gândești liber atât de calm, să-l disprețuiești atât de calm: în el ai avea cel mai rău dușman, un informator, care fie s-ar ascunde tu într-un loc bun, sau te obligă să mergi la tine însuți la biserică și la spovedanie; dacă în Ortodoxie guvernul are un instrument contondent, în catolicism ar avea unul ascuțit Dar Ortodoxia trebuie să aibă, după părerea mea, cea mai importantă și binefăcătoare semnificație pentru viitorul popoarelor care o mărturisesc Vedem că protestantismul nu îi satisface pe mulți; destul de cunoscut de toți: îndepărtarea de protestantism în rândul englezilor, cei mai practici oameni, capabili mai mult decât alte popoare să se oprească la mijloc, să evite extremele, demonstrează cel mai bine că protestantismul este nesatisfăcător Pe de altă parte, catolicismul, ca să nu mai vorbim de neadevărul istoric și dogmatic al papismului, devine, după cum vedem, constant pe drumul mișcării poporului înainte, nu se poate în niciun fel să se înțeleagă cu noul V S SOLOVIEV VIL V S SOLOVIEV nevoile popoarelor Cât despre Ortodoxia, atunci, în primul rând, nu are acel caracter de lipsă de autoritate cu care protestantismul nu-i mulțumește pe mulți; pe de altă parte, Ortodoxia, străină de nedreptatea papismului, poate fi pretutindeni o formă populară de mărturisire religioasă Ortodoxia reflectă acum în sine întreaga latură neagră a stării actuale a societăţii ruse; suferă cu noi; când va exista o schimbare în bine, această schimbare se va reflecta asupra lui, nu va interfera cu ea; acum suferă cu noi, atunci se va bucura și se va mulțumi cu noi; acesta este tovarășul nostru credincios; să nu ne luăm mâinile de la el În acest raționament, este deosebit de caracteristic autorului că, în ciuda credinței sale sincere, a considerat atitudinea (comparativ) binevoitoare a Ortodoxiei chiar și față de necredincioși drept meritul cel mai evident al Ortodoxiei Bineînțeles, în principiu avea perfectă dreptate - și un deserviciu este făcut religiei noastre natale de către cei care ar dori să o priveze de acest avantaj și să o transforme într-un fel de parodie a catolicismului medieval VII Impresiile grele primite în școala teologică și influența mamei, care, prin rudenia ei, aparținea unui alt cerc și în gura căreia seminarul era „sinonim pentru tot felul de mizerii”, l-au inspirat pe autorul cărții „ Note” cu un dezgust din partea acestei clase și cu dorința de a intra într-o școală laică După o oarecare ezitare, s-a decis să-l elibereze din cler și să-l repartizeze la gimnaziu Aici, chiar de la început, s-a produs un obstacol puternic: viitorul istoric l-a uimit pe profesorul de istorie și geografie cu cunoștințele sale, dar s-a dovedit a fi extrem de slab la matematică, față de care avea o mare aversiune și în toată continuarea sa predare Abia a fost acceptat în clasa a treia Din amintirile gimnaziilor de atunci, vom cita ceea ce este important pentru caracterizarea autorului Însemnărilor „Așa cum am spus anterior, am intrat în clasa a treia din cauza cunoștințelor slabe de matematică Ca urmare a unui dezgust puternic față de această știință, a unei incapacități complete față de ea, a imposibilității de a înțelege la ce servește această schimbare a numerelor și a literelor, la ce Serghei Mihailovici Solovyov grație din faptul că i + p x + q = ; că x, în cele din urmă, poate fi egal cu sau ; că în astfel de cazuri triunghiurile sunt egale, - ca urmare a acestui fapt nu am putut face niciun progres la gimnaziu, deși aici am fost nevoit să studiez matematica cu forța, să-mi zvârnesc creierul câteva ore în mod inutil pentru probleme, ceea ce , desigur, a fost și mai întărită în mine aversiunea față de subiect În clasa a treia profesorul era Volkov, un pedant teribil; acest monstr a îndrăznit cândva să mă pună în genunchi, ceea ce mi s-a întâmplat pentru prima dată în viața mea; este clar cum era stima mea de sine – iubirea de sine a unui tovarăș zelos al eroului, al istoriei antice, mijlocii și moderne Nu numai atât: Volkov mi s-a adresat cu salutări atât de dulci: „Ești un prost, ești un prost, Solovyov! nu poți rezolva ecuații de gradul doi Îmi pare rău pentru tatăl tău, tatăl tău este un om bun, iar tu ești un prost!” Și acum a trecut un an; Am ieșit excelent la toate materiile, mai puțin la matematică; inspectorul l-a anunțat pe tatăl său; tatăl a angajat un elev din clasa superioară să mă pregătească de la matematică pentru examen; M-am pregătit, am luat, după cum se spune, dacă nu prin spălare, apoi prin rostogolire, am învățat pe de rost toate dovezile; profesorul claselor superioare Pogorelsky, la care trebuia să merg, examina; acestui om îi plăceau răspunsurile rapide și ferme; I-am tăiat răspunsul cu insolență, iar Pogorelsky m-a admirat, m-a sărutat, a spus: „Băiat deștept! bravo băiete!” - și mi-a dat un „cinci” Volkov a stat acolo, iar eu am fost complet răzbunat; Cu atât mai mult, succesul meu a fost strălucitor cu cât majoritatea elevilor, profitând de postul îndelungat vacant cu ocazia restructurării gimnaziului, s-au pregătit foarte prost Am intrat in clasa a patra in primul rand materii „Din clasa a IV-a, profesorul nostru de limba rusă a fost Popov, un profesor excelent, care a știut să trezească dorința de cursuri, care a analizat perfect eseuri și eseuri exemplare ale elevilor, care a știut să atingă scopul principal al predării sale prin aceste analize - să învețe să scrie corect limba rusă și să dezvolte talente care le au fost Când a început să explice lecția pentru următoarea oră, o lecție de logică sau retorică, eu, interesată de subiect, am început să-i spun cu voce tare gândurile mele; Popov nu a găsit acest lucru ciudat din partea elevului său, un băiat de cincisprezece ani, dimpotrivă, a găsit V S SOLOVIEV plăcere în aceste comenzi, în această conversație, schimbul de gânduri cu mine; Nu trebuie să fi vorbit rău, datorită numărului imens de cărți pe care le-am citit, pentru că Popov a primit o părere foarte înaltă despre abilitățile mele și a inspirat această părere în restul colegilor săi profesori Ca urmare a acestei înalte păreri asupra dezvoltării mele mentale, Popov a fost extrem de strict cu compozițiile mele, deși era mândru de ele și le punea la vedere, dar i se părea totuși că pot scrie și mai bine: după ce mi-am analizat eseul, spunea adesea: „Bine! dar spune-mi, te rog, Solovyov! de ce vorbesti mai bine decat scrii? Acest lucru, într-adevăr, ar putea fi așa, în primul rând, pentru că profesorul, după ce și-a luat în cap o părere înaltă despre dezvoltarea abilităților mele în conversație și a fost impresionat de vivacitatea gândurilor, de independența lor relativă, nu a putut fi atât de mulțumit cu compozițiile, unde pe primul loc pentru el era forma; în al doilea rând, pentru mine această formă era grea, acestea erau lanțuri care îngreunau mișcările naturale, mă întristau, ceea ce se reflecta neapărat în eseu: profesorul dădea o descriere a monumentului lui Minin și Pojarski; Mă voi gândi: „Ei bine, ce voi descrie aici” - și voi da o descriere a impresiilor făcute de acest monument, într-o poveste despre evenimentele la care au participat eroii înfățișați, - și profesorul cu reproș: „S-a dat descrierea monumentului, iar descrierea ta a făcut povestea!” O, blestemate retorică și forme retorice! mi-au dat multe bătăi de cap! ” Pentru a caracteriza autorul Însemnărilor din punct de vedere moral, este deosebit de interesant faptul că mai spune despre cel mai apropiat prieten și tovarăș al gimnaziului < „Nu cumpăra o casă, cumpără un vecin”, spune proverbul: și în această privință eram fericit: vecinul meu constant, adică elevul care ocupa constant locul doi, a fost Ladygin, care a intrat în clasa a III-a cu eu și împreună cu mi-am terminat cursul la gimnaziu: o ființă frumoasă, morală, blândă, feminină A fost crescut într-o casă liniștită, morală, printre o mulțime mare de surori, și de aici a primit, se pare, un caracter feminin; era foarte sârguincios și, spre deosebire de mine, avea abilitatea și înclinația pentru matematică, de foarte multe ori m-a ajutat la lecții și la Serghei Mihailovici Solovyov pregătindu-se pentru examene cu propriile explicații, dar nu avea acea dezvoltare și acea viteză în a întoarce gândurile în jurul subiectului pe care îl posedam; principalul motiv pentru aceasta: erudiția mea timpurie și relativ enormă, în timp ce Ladygin a început să citească târziu și, în general, a citit puțin, fără alegere De la bun început, Ladygin mi-a recunoscut avantajele și mi-a dat cu blândețe primul loc: această concesie, absența rivalității, a facilitat relațiile noastre, a legat o prietenie și, desigur, el, și nu eu, aveam cea mai înaltă semnificație morală ; era mai apreciator față de creștini, deși de mic eram un adept înflăcărat al creștinismului, iar la gimnaziu tot vorbeam că voi fi întemeietorul unui sistem filozofic, care, după ce a arătat clar divinitatea creștinismului, va pune codificatorul necredinței Era multă religiozitate în mine, exprimată în evlavie; Nu am început nimic fără rugăciune; credința era puternică; nu este pregătit pentru o lecție de matematică dezgustătoare, nu este pregătit pentru unele părți ale științei pentru un examen - mă rog, cred cu tărie că acest lucru nu mi se va cere și chiar nu mi sa cerut; un alt tovarăș se va găsi într-o poziție asemănătoare, îi este frică că se va tăia (după expresia gimnazială) - îi spun: „nu-ți fie frică, doar crede”, - mă rog pentru el, cred pt pe el și nu-l întreabă Era multă religiozitate, dar era puțin creștinism; succes, primatul, înălțat spiritul, înaltă părere despre sine, dezvoltat mândria, egoismul; Am considerat însăși credința mea un privilegiu, un semn special al favorii lui Dumnezeu, o garanție pentru succesul viitor În minte erau doar aceste succese, succese externe, lumești; putin s-a gandit la succesul moral, intern, - vorbesc despre intern, pentru ca din afara-το totul era curat si ordonat, am excelat si la comportament Adevărat, au fost uneori și aici momente de reamintire, când mi-am dat seama de necesitatea perfecțiunii morale interioare și am decis să mă îngrijesc cu grijă, strict în spatele gândurilor și cuvintelor mele, dar o asemenea hotărâre nu a durat mult: furtunile tinereții au sfâșiat fragilul mare de pe ancoră " Reminiscențe de acest fel sunt, desigur, mai caracteristice autorului lor decât remarcile lui ulterioare despre diferite persoane cu care a trebuit să întâlnească în viață În memoria împăratului Nicolae I Lumea Estului și a Vestului Din provincia Moscova În memoria împăratului Nicolae I Puternicul autocrat, pe care țarul Rusiei îl comemora astăzi cu evlavie, nu a fost doar personificarea puterii noastre exterioare Dacă ar fi fost doar acesta, atunci gloria lui nu ar supraviețui Sevastopolului Dar în spatele trăsăturilor aspre ale redutabilului conducător, care vorbea ascuțit la cererea necesității statului (sau a ceea ce era considerat o astfel de necesitate), împăratul Nikolai Pavlovici a ascuns o înțelegere clară a adevărului cel mai înalt și a idealului creștin, care l-a ridicat deasupra nivelul nu numai atunci, ci și al conștiinței publice actuale Geniul lui Pușkin nu s-a înclinat în fața unei singure forțe exterioare și nici o grandiozitate nu a legat inima poetului de suveran! Cea mai bună latură a personajului și a modului de gândire a împăratului Nicolae I, binecunoscut în cercurile apropiate tronului, a fost ascunsă și este încă ascunsă pentru majoritatea în spatele înfățișării copleșitoare a gigantului suveran În această zi, când pretutindeni se cântă veșnica amintire a împăratului Nikolai Pavlovici, este bine să ne amintim tocmai această latură, mai puțin cunoscută, umană și spirituală a personalității sale: măreția pământească trece: pentru împărat, șocat și zdrobit de eșecurile exterioare și dezamăgiri interne, strălucirea acestei măreții s-a stins și mai mult înainte de ceasul morții - numai bunătatea și adevărul, legate de natura superioară a omului, sunt demne de amintire veșnică Când, după moartea tragică a lui Pușkin, a apărut scrisoarea lui Jukovski către tatăl său, care descrie ultimele zile ale marelui poet, o împrejurare putea părea ciudată și misterioasă, și anume, ordinul suveranului: „Spune-i lui Pușkin că îl iert” La ce anume se referea această iertare? Și de ce părea suveranul să-și ia asupra sa ceea ce aparține îndatoririi lui V S Solovyov hovnik? Desigur, un duel, fiind un păcat grav, este, în același timp, o ușoară ofensă împotriva legilor statului, dar pentru această infracțiune moartea era deja o ispășire prea mare În ultimii ani, documentele și știrile publicate pe acest caz au clarificat nedumerirea, „spre noua glorie a împăratului Nikolai Pavlovici” Îndrăgostit din suflet de poet, mândru de Pușkinul său, suveranul își cunoștea caracterul nestăpânit și se temea pentru el Cu tandră grijă și-a urmărit acțiunile, iar după primul duel eșuat, l-a sunat și i-a cerut cuvântul de onoare că, dacă va fi nevoie de un nou duel, îl va anunța în primul rând pe el, suveranul, despre asta Dar în cazul falsei onoare s-a uitat prima datorie de onestitate Dacă Pușkin și-ar fi împlinit cuvântul care i-a fost dat, Rusia nu și-ar fi pierdut cea mai bună glorie, iar suveranul mărinimos nu ar fi trebuit să plângă, odată cu moartea poetului, încrederea sa cavalerească în om Aici era ceva de iertat și este ceva în această chestiune, pentru care împăratul Nicolae I va fi amintit cu veșnică amintire! Și mai caracteristică este atitudinea lui față de Yu Samarin în dificilul an , când, sub impresia mișcării revoluționare din Europa, împăratul s-a simțit obligat să sporească severitatea măsurilor guvernamentale În același timp, era vorba despre un poet celebru, pe care toată Rusia îl admira și pe care suveranul trebuia să-l prețuiască deja dintr-un sentiment patriotic: era vorba despre un funcționar începător, care apoi a reușit să se declare doar printr-o gelozie nemoderată pentru rusificare din regiunea Ostsee, contrar părerilor administrației suveranului și locurilor lui Noe : Samarin a fost acuzat că și-a încălcat datoria oficială, distribuind o carte scrisă de mână cu documente secrete care i-au fost încredințate în slujbă și propovăduind introducerea forțată a Ortodoxiei și a poporului rus în provinciile baltice Numai faptul că suveranul și-a cunoscut odată părinții putea vorbi în numele acuzatului Samarin a fost supus judecății, dar împăratul „de la sine, – așa cum a spus el însuși, – putere despotică” a poruncit să-l pună într-o cetate, câteva zile mai târziu și-a trimis mărturisitorul la el pentru o conversație și apoi l-a cerut la floare și a avut cu el singur în cel mai înalt grad o conversație minunată După ce i-a reproșat lui Samarin încălcarea formală a îndatoririlor oficiale, suveranul s-a îndreptat către conținutul cărții: „Tu, evident, - În memoria împăratului Nicolae I a spus tânărul: „au stârnit vrăjmășie între germani și ruși, te-ai certat cu ei, când trebuia să fie adunați; reproșați moșii întregi care au slujit cu credincioșie: începând de la Palen, am putut număra până la de generali Vrei prin constrângere, prin forță, să faci ruși din nemți, cu o sabie în mâini, ca Mohammed; dar nu trebuie, tocmai pentru că suntem creștini Ai scris sub influența pasiunii; Vreau să cred că a fost iritată de necazurile și insultele personale Și mai departe: „Scrieți: dacă nu suntem stăpânii lor etc , adică dacă nemții nu devin ruși, rușii vor deveni nemți; a fost scris într-un fel de delir Rușii nu pot deveni germani; dar trebuie să-i atragem pe germani la noi cu dragoste și blândețe În încheiere, suveranul a spus: „Acum trebuie să fii cu totul ceremonios, să slujești, așa cum ai jurat, cu credincioșie și adevăr și să nu ataci guvernul Toți trebuie să slujim astfel; Eu însumi nu mă slujesc, ci vouă tuturor; și sunt obligat să conduc pe cei greșiți pe calea adevărului; dar nu voi îngădui nimănui să uite: nu-l datorez prin acelaşi jurământ căruia îi sunt credincios Acum s-a terminat treaba asta: să ne împăcăm și să îmbrățișăm Acum du-te la Moscova și liniștește-ți părinții; du-te mâine, dacă ești gata; du-te acum la ministrul de Interne și spune-i că te las să pleci Douăzeci de ani mai târziu, Samarin a scris: adio lui, imaginea unui om istoric care mi-a apărut pe neașteptate în simplitatea strictă și nobilă a lui măreție fermecătoare "\ Dar impresia noastră nu se limitează la asta Pe lângă caracterul mărinimos și inima umană din acest „gigant de fier” – ce înțelegere clară și fermă a principiilor politicii creștine! „Nu ar trebui să facem asta, tocmai pentru că suntem creștini”, acestea sunt cuvintele simple cu care împăratul Nicolae I l-a „depășit” atât pe a lui, cât și pe epoca noastră, acesta este adevărul inițial de care trebuie reamintit societatea noastră! În ultimele zile, celebrul om de stat care și-a început serviciul de jumătate de secol în timpul domniei lui Lucrări de Yu Samarin, vol VII, p XC-XCVI V S Solovyov Nicolae I „În chestiunile de credință populară”, scrie K P Pobedonostsev la începutul cărții sale remarcabile, „autoritățile statului trebuie să-și afirme cerințele și să-și stabilească regulile cu o grijă deosebită pentru a nu atinge astfel de sentimente și nevoi spirituale, la care nu permit atingerea conștiinței de sine a maselor Oricât de enormă ar fi puterea statului, ea nu se întemeiază pe nimic altceva decât pe unitatea conștiinței de sine spirituale dintre popor și guvern, pe credința poporului: puterea este subminată din momentul bifurcării acestei credințe- începe conștiința bazată Poporul, în unitate cu statul, poate suporta multe greutăți, poate ceda mult și poate renunța la puterea statului O singură putere de stat nu are dreptul să ceară, un lucru la care nu vor renunța - acela în care fiecare suflet credincios, individual și împreună, pune temelia ființei sale spirituale și se leagă de eternitate Există astfel de adâncimi de care puterea de stat nu poate și nu trebuie să atingă, pentru a nu tulbura izvoarele rădăcină ale credinței din sufletul fiecăruia și al tuturor Aceste cuvinte frumoase exprimă adevărul unui sens general, mai ales important într-o astfel de țară în care, așa cum avem în Rusia, masa poporului este împărțită în multe grupuri tribale și religioase și unde este atât de ușor, sub un pretext plauzibil , să se predea acelei nerezonabile râvne anticreștine, care cu așa Cu o simplitate indestructibilă, împăratul Nicolae I l-a denunțat și condamnat pe tânărul slavofil Protejând de cerințele și regulile coercitive exterioare acel „în care”, conform expresiei excelente a lui K P , toate acele suflete care cred altfel decât noi și care nu se asociază, în felul nostru, cu eternitatea — nu ar trebui să le recunoaștem credința pentru credință și sufletul lor nu pentru suflet? Din spatele bolților mormântului regal se aude răspunsul maiestuos: „Nu, nu ar trebui, tocmai pentru că suntem creștini” Proclamând acum veșnica amintire a împăratului Nicolae I, să uităm cele mai bune dintre preceptele sale!? „Colecția Moscova”, publicată de K P Pobedonostsev, Moscova , p - Lumea Estului și a Vestului Cu o amintire recunoscătoare despre glorioasa împărăteasă, în primul rând, îmi vine în minte admirația ei pioasă pentru marele întemeietor al Imperiului Rus Ecaterina a II-a a făcut din întreaga ei domnie o continuare conștientă, o justificare și un monument viu al cauzei lui Petru Titlurile zgomotoase, când nu exprimă doar pretenții arogante, sunt simboluri ale sarcinilor istorice Petru cel Mare, nu prin pretenție, ci de drept, și-a asumat titlul de împărat, după ce isprava vieții sale a oferit Rusiei posibilitatea de a deveni mai mult decât o națiune separată - de a deveni un adevărat imperiu Sub Ecaterina a II-a, această posibilitate a început să se realizeze, politica de stat a Rusiei a devenit un fapt clar și impresionant Imperiul vulturului cu două capete este lumea Estului și a Vestului, soluționarea acestei lupte veche de mari forțe istorice într-o unitate superioară atotcuprinzătoare Pacea moștenită de Hristos în domeniul spiritului trebuie adusă și în viața politică a popoarelor prin imperiul creștin Și la fel cum pentru împăcarea spirituală a oamenilor cu Dumnezeu și între ei Hristos a adus pe pământ sabia și focul luptei morale, tot așa pacea imperiului se realizează nu fără luptă politică, dacă numai în această luptă nu se uită niciodată ce este este pentru, dacă numai pentru aceasta lupta, cu vorbe zgomotoase, transformată în fapte într-un litigiu de patimi rele și interese josnice Adevăratul imperiu este ridicarea deasupra unilateralității culturale și politice a Estului și a Vestului, adevăratul imperiu nu poate V S SOLOVIEV nu poate fi nici o putere exclusiv orientală, nici exclusiv occidentală Roma a devenit un imperiu când forțele Occidentului latino-celtic au fost echilibrate în ea de toate bogățiile culturii greco-orientale Rusia a devenit un adevărat imperiu, vulturul său bicefal a devenit un adevărat simbol, când, odată cu mersul invers al istoriei, regatul semi-asiatic al Moscovei, fără a renunța la principalele sale îndatoriri și tradiții orientale, a renunțat la exclusivitatea lor, cu mâna puternică a lui Petru a deschis o fereastră largă în lumea educației vest-europene și, afirmându-se în adevărul creștin, și-a recunoscut – cel puțin în principiu – fraternitatea cu toate popoarele În isprava lui Petru cel Mare, Rusia și-a arătat toată puterea originalității și a primit noi mijloace pentru manifestarea sa ulterioară Ecaterina a II-a, nu numai prin faptele domniei sale, ci și prin renașterea ei personală, reprezintă proba lui Petru cel Mare, o dovadă strălucitoare a forței cauzei sale Aparținând în întregime Occidentului prin naștere și creștere, prințesa Anhalt a devenit complet rusă, a intrat chiar în sufletul poporului rus, iar acest lucru a fost posibil doar pentru că, datorită loviturii de stat Petru cel Mare, sufletul Rusiei, păstrând toate aspectele sale pozitive caracteristici, deschise și extinse la o nouă capacitate culturală Astfel de europeni rusificati precum Ecaterina a II-a nu existau și nu puteau exista în Rusia pre-petrină Dar mai importantă decât aceasta personală este verificarea istorică a cazului Petrov în politica imperială a Ecaterinei a II-a, mai ales în raport cu Polonia și Turcia, care reprezentau două unilateralități culturale și politice, la care Imperiul Rus a fost chemat să le facă a depasi Polonia, cu întregul său sistem, a exprimat extrema individualismului occidental, care a ajuns la nivelul anarhiei legalizate, în care, însă, arbitrariul fiecăruia (liberam veto) era foarte departe de libertatea tuturor, combinată cu oprimarea dizidenților (ca să nu mai vorbim de palme) Sarcina politicii imperiale în Polonia era de a corecta nemulțumirile, de a apăra dizidenții asupriți, nu în numele simpatiilor exclusiv aparent simpatice, ci în numele unui principiu mai larg, cu adevărat imperial, de toleranță corectă pentru toți Aceasta a început, aceasta a fost baza și justificarea intervenției împărătesei în afacerile poloneze, care a dus la împărțirea Poloniei și la întoarcerea Rusiei în vastul său vest Lumea Estului și a Vestului periferie „Este de prisos să descriem aici”, le-a scris împărăteasa reprezentanților săi din republică, „faptul că dumneavoastră înșivă cunoașteți opresiunea din Polonia a colegilor noștri de credință și a altor dizidenți Cine nu știe că unul și celălalt sunt în egală măsură supuși persecuției”, ceea ce a condus la punctul „că o parte nobilă a concetățenilor, ca să spunem așa, din comunitate este respinsă pentru un singur lucru, că ei profesează legea o alta Dar, deocamdată, acest rău va prinde rădăcini deloc , vă poruncim să vă folosiți toate eforturile, astfel încât atât propriii noștri colegi de credință, cât și alți dizidenți în toate drepturile și avantajele lor anterioare să fie restaurate printr-o lege exactă și clară, da și pentru front, atât în persoane și nume proprii, cât și în eparhiile, mănăstirile și bisericile care le aparțin de toate atacurile protejate, și înainte de a fi luate, ca pe cât posibil, li s-au returnat Când cea mai mare parte a Commonwealth-ului a fost anexată la imperiu, populația pestriță a acestei regiuni, fără nicio diferență de naționalitate și religie, toate drepturile anterioare au fost confirmate solemn: Rusia a apărut aici nu ca o singură națiune, cucerind și suprimând pe altele, ci ca națiune puterea cea mai înaltă a păcii și adevărului, dăruind tuturor Dreptul la Polonia a fost dat politicii imperiale a Ecaterinei de nemulțumirile dizidenților asupriți de arbitrariul anarhist; dreptul la Turcia i-a fost dat de nemulțumirile creștinilor, asupriți de despotismul militar al otomanilor, reprezentanți ai sistemului politic unilateral răsăritean Așa cum în Polonia politica Ecaterinei era străină de exclusivitatea confesională, tot așa în Turcia ea a fost liberă de exclusivitatea tribală și nu a diminuat drepturile grecilor înaintea drepturilor slavilor consanguini Sărbătorile strălucitoare și succesele de durată ale politicii Ecaterinei au fost firești și inevitabile, deoarece în spatele ei se afla forța interioară a ideii, steagul imperiului creștin, corect către Răsărit și Vest, deschis tuturor și nu exclude pe nimeni O politică largă de reconciliere - imperială și creștină - este singura politică națională a Rusiei, deoarece numai ea corespunde celor mai bune părți distinctive ale caracterului național rus Rămânând în întregime rusă, în ciuda venerării sale către Europa, Petru cel Mare, și care a devenit în întregime rusă, în ciuda europenismului ei firesc, Ecaterina a II-a a rămas d V S SOLOVIEV a făcut o singură mărturie pentru patria noastră Imaginea și faptele lor istorice spun Rusiei: fii fidel cu tine însuți, cu identitatea ta națională și, în virtutea ei, fii universal O persoană care dorește să fie pe deplin demnă de acest titlu nu poate rămâne doar o persoană: o scânteie a celei mai înalte naturi divine trebuie să trăiască și să se aprindă în el, ridicându-l deasupra mediului cotidian al omului; o persoană care se mulțumește cu limitările sale umane și nu se străduiește mai sus, gravitează inevitabil și cade la nivelul animalității La fel, un popor istoric, dacă vrea să trăiască o viață națională deplină, nu poate rămâne doar un popor, doar una dintre națiuni - inevitabil se va depăși, se va simți mai mult decât un popor, va merge în interese supranaționale, în lume -viata istorica Pentru un popor care are înclinații naturale și istorice atât de mari precum rușii, nu este deloc firesc să se întoarcă asupra sinelui, să se retragă în sine, să insiste asupra eului propriu național și chiar mai rău, să-l impună altora, asta înseamnă a refuza adevărata măreție și demnitate, renunță la tine și la vocația ta istorică Adevăratele succese ale politicii externe sunt menținute de progresul intern Că oamenii, ca acea persoană care nu se îmbunătățește pe plan intern, nu pot săvârși fapte cu adevărat glorioase: de unde ar veni ei? Războaiele victorioase și tratatele profitabile ale domniei Ecaterinei corespundeau în cercul îndepărtat al statelor cu ceea ce a făcut marea împărăteasă în interiorul țării pentru a înmuia moralele, pentru a lumina mințile, pentru a îmbunătăți viața O admirație naivă pentru Voltaire și enciclopediști - un anumit fel de slăbiciune mentală, comună mediului și epocii - nu a împiedicat-o pe Catherine să țină cu fermitate steagul politicii creștine, la fel cum unele slăbiciuni ale caracterului ei nu au împiedicat-o să se dea din toată inima la serviciul ei regal Strălucirea deficiențelor ei nu face decât să-i sublinieze meritele Acum, la o sută de ani de la moartea ei, putem spune cu certitudine că realitatea noastră rusă a fost suficient de impregnată de spiritul acelor principii superioare cu care marea împărăteasă și-a luminat și însuflețit domnia ei glorioasă? Din provincia Moscova Scrisoare către editorii Vestnik Evropy Tocmai m-am întors din provincia Moscova, unde am fost în trei localități diferite M-am întors cu un sentiment neliniștit, pe care l-aș recunoaște cu plăcere ca fiind exagerat În urmă cu șapte ani, o persoană atât de autoritară ca A Yermolov (acum ministrul Agriculturii și Proprietății de Stat) și profesor de geologie Dokuchaev, a relatat în special cărți o serie de fapte și considerații, care demonstrează că în Rusia europeană, în principal în părțile ei de mijloc și de sud-est, un proces natural (dar facilitat artificial) de schimbare lentă și neuniformă, dar constantă a solului și, în legătură cu acestea, atmosferică condiţii, are loc de mult timp în sensul abordării acestor ţări de tipul deserturilor din Asia Centrală Concomitent cu aceste indicații de autoritate, în presa periodică au apărut multe rapoarte din provinciile Astrakhan, Saratov, Voronej, Harkov, regiunea Don etc , confirmând existența acestui proces sinistru cu exemple deosebite vii S-a raportat, printre altele, că, ca urmare a exterminării pădurilor dincolo de Volga mijlocie și inferioară, s-a deschis spațiu pentru vânturile de sud-est care transportă nisip fin, care umple treptat râurile și ia anual mii de acri de pământ din cultură Semnificația teribilă a unor astfel de fenomene a fost subliniată de dezastrul din , care a provocat alarmă în societate și măsuri de urgență ale guvernului După aceea, câțiva ani ploioși au făcut rapid pe aproape toată lumea să uite teribilul V S SOLOVIEV VII V S SOLOVIEV simplu, prezentat în cărțile lui A S Ermolov și prof Dokuchaev Concluziile lor păreau să fi fost infirmate într-un mod clar Locuitorii de vară din regiunea Moscovei se plimbau cu umbrele și își înmuiau pantofii în bălți - ce uscare a solului Dar s-a putut calma doar printr-o neînțelegere Până la urmă, nu era vorba de o astfel de simplă răsturnare care s-ar putea termina în câțiva ani, ci de un proces complex care a continuat multe decenii, în plus, opririle și întoarcerile dese nu și-au schimbat direcția generală și rezultatul fatal Vara asta mi-a amintit din nou de realitate tristă - Deși nu este încă prevăzut un asemenea dezastru ca în , caracterul verii în centrul Rusiei este pur Turkestan Și, cel mai important, devine evident că procesul de schimbare a solului a avansat Unul dintre locurile în care am fost (raionul Zvenigorod) s-a remarcat întotdeauna prin umezeala și abundența de mlaștini – acum nu a mai rămas nici urmă de ele; între timp, nu a existat un motiv local și accidental pentru o astfel de schimbare - nu s-a efectuat nicio tăiere semnificativă a pădurii din vecinătate și nici o drenare artificială a mlaștinilor, iar natura solului s-a schimbat Același lucru trebuia observat atât în districtele Bronitsky, cât și în Moscova, iar conform rapoartelor de presă, este clar că provincia Moscova nu face excepție aici De asemenea, mi-am amintit de un indiciu că am citit în această primăvară la Novoye Vremya că veniturile pășunilor constatate conform recensământului național se încadrează în principal la periferie și la orașe, iar în centrul Rusiei profitul este relativ nesemnificativ, în unele provincii existând chiar o scădere a populaţiei rurale Zvenigorod-ul din stradă, cu care am vorbit, a remarcat îmbufnat: „Desigur! Nu este nimic de mâncare și pleacă Plimbându-ne prin fostele mlaștini, parcă pe uscat, am trecut pe lângă o mică clădire de un aspect aparte - Brutarie Și apoi am învățat ceva nou și instructiv În ultimii ani, următorul mod de utilizare a acestei instituții a devenit obișnuit - Toți proprietarii sunt obligați în fiecare an (nu sunt foame, desigur) să toarne o măsură de cereale în magazin - o măsură bună, adică un „munte”, peste margini La sfârşitul anului, fiecare primeşte măsura lui, dar numai de mărime obişnuită, fără aceste adaosuri, rămânând în magazin şi constituind în total Din provincia Moscova Valoarea pentru această societate rurală este de aproximativ douăzeci de măsuri Ets este distribuit pentru însămânțare acelor proprietari săraci care dintr-un motiv oarecare nu au putut colecta nimic din parcela lor — Ei bine, asta e o modalitate bună, am remarcat - „Da, dar trebuie să știți în ce condiție se acordă asistența: după un an, debitorul public este obligat să restituie de trei ori cantitatea de cereale, adică primește un împrumut cu două sute la sută pe an Oamenii de aici sunt niște ticăloși!” a concluzionat interlocutorul meu și, de altfel, a pomenit cu un cuvânt greu de notoriu „public” și „început coral” al nostru național Și mi-am amintit de alți bărbați Din aceeași Rusia centrală au venit în sud, au pus mâna pe muncă cinstită, s-au ocupat cu sârguință de obiecte divine și, deodată, auzind despre viitorul recensământ la nivel național, s-au hotărât, pentru a evita ispitele lui Antihrist și pentru a-l salva pe suflet, a săpa în pământ de viu – care se realizează în valoare de de suflete Doar ultimul, care i-a îngropat pe alții și a fost nevoit să se înece, a fost acoperit de autorități și este supus procesului penal „Acei ticăloși” din fiecare clasă fac abominații, acest lucru poate părea firesc; dar de ce oamenii cu o forță eroică excepțională fac între noi abominații incomparabil mai rele? Nu există într-adevăr un al treilea spirit, cu adevărat uman, pentru țăranul rus între bestialitate și fanatismul infernal? Este Rusia cu adevărat condamnată la o secetă morală, precum și una fizică? * Note Sensul iubirii Prima dată publicată în „Questions of Philosophy and Psychology” , nr și ; , nr și , nr Cuvânt înainte la cartea lui E Gurney, F Myers, F Podmor: „Fantome intravitale și alte fenomene telepatice *', Sankt Petersburg Primul pas către o estetică pozitivă Prima dată publicată în Vestnik Evropy* , nr , p Starea de spirit budistă în poezie Prima dată publicată în Vestnik Evropy* , nr , pp - , nr , pp - Starea actuală a problemei mediumnității Prima dată publicată în Questions of Philosophy and Psychology* , No , pp - Poezie I Tyutcheva Prima dată publicată în Vestnik Evropy* , No , pp - Poezia contelui A K Tolstoi Prima dată publicată în Vestnik Evropy* , nr , p - simboliști ruși Prima dată publicată în Vestnik Evropy* , nr , pp - , și nr , pp - „De acolo" Poveștile lui Serghei Normansky Publicat pentru prima dată în Vestnik Evropy * , nr , pp - Recenzie a cărții lui Wundt Lectura despre sufletul omului și al animalelor, publicată pentru prima dată în Questions of Philosophy and Psychology* , nr , p - Când au trăit profeții evrei? Publicat pentru prima dată în „Colectia în favoarea şcolilor primare evreieşti” *, , p - Mohamed, viața lui și învățăturile religioase Publicat pentru prima dată în seria „Viața oamenilor remarcabili” de Pavlenkov, Sankt Petersburg , p Bizantismul și Rusia Publicat pentru prima dată în Vestnik Evropy* , nr și Poezia lui Ya P Polonsky Prima dată publicată în Niva* , nr și Serghei Mihailovici Solovyov Câteva date pentru caracter- Note bastoane Prima dată publicată în Vestnik Evropy, , nr , pp - În memoria împăratului Nicolae Publicat pentru prima dată în „Sf Petersburg Vedomosti” la împlinirea a de ani de la moartea împăratului Lumea Estului și a Vestului Prima dată publicată în Sankt Petersburg Vedomosti, , nr Din provincia Moscova Prima dată publicată în Vestnik Evropy, , nr , p 